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  Введение


  


  
    Хотел заняться шестистопным ямбом,


    но пальцев оказалось только пять…

  


  


  Так исторически сложилось, что очень много лет нас убеждали, что наше мороженое самое вкусное. И шоколад. Что там ещё было – ракеты и балет? Ладно, с ракетами и балетами до сих пор всё неплохо. Крупные ракеты тяжело воровать. Пальму первенства по "самой читающей стране мира" мы давно про… профукали вместе с полимерами.


  Весь мир "немножко свихнулся" на электронных ридерах и планшетах, оцифровке бумажных изданий. Самые популярные форматы электронных книг – это mobi (и с недавних пор KF8 (azw3) – вотчина Amazon) и ePub (практически всё остальное). А в России и русскоговорящем сегменте Интернета – любят смотреть чуть назад? Формат fb2 был предложен Дмитрием Грибовым в 2004 году и последние обновления были примерно в 2008-м. Почти все библиотеки на русском языке (или библиотекари?) влюблены в данный формат. Это удобно и существует легенда, что удобно не только библиотекарям, но и пользователям.


  В сети на данный момент можно найти Практическое руководство по созданию книг в формате fb2 М.Кондратовича от 2007-2010.


  Руководство по созданию книг в FictionBook Editor v.2.6 от автора Izekbis (2011).


  (Ссылки на обе книги приведены в Приложении 3).
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  По непонятным причинам "Руководства по созданию книг ePub" на русском языке нигде не завалялось. Видимо, это никому особо и не нужно, когда существует много онлайн-конвертеров. Ну чем не повод для написания чего-нибудь эдакого? ("Ну и к черту! Я открою свое казино – с Блэк Джеком и плюхами!" – погнутая цитата? Вычеркивайте…) Конечно, умение собирать электронную книгу не позволяет пользователю превратиться из "потребителя контента" в создателя того самого конечного продукта, который нужен и интересен другим людям. Но это уже другая история, верно?


  Николай Мурашов


  декабрь, 2012
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    Фото © Татьяна Сахарова

  


  


  Исходно на сайте Book on the Move публиковались отдельные статьи в рамках так называемого "мастер-класса по изданию книг ePub 2.0". Это не только компиляция из различных источников на английском языке, но и личный опыт (множество проб и ошибок, тестирование различных программ и подходов к созданию книг). Чуть позднее статьи объединены в данное Руководство, потому периодически в книге встречаются повторы, пояснения уже сказанного ранее. Это можно было бы легко исправить, но я считаю, что данный подход оставляет читателю возможность выборочного чтения (только интересующего раздела). После чтения всего этого "трактата" хотелось бы услышать восклицание: "О, так это же всё просто!"


  Да, при соблюдении тщательного подхода, определённом терпении, внимании к мелким деталям. "Жизнь состоит из мелочей". Совершенство складывается из мелочей. Мелочи создают совершенство, а совершенство – не мелочь. (Микеланджело)


  К хорошему надо себя приучать. Не только "дьявол кроется в деталях". Сторонникам дауншифтинга, однокнопочных решений по принципу "всунул-вынул" (картофелечистка, автоматические конвертеры), любителям оптовой конвертации и гигабайтов скачанных книг читать данное Руководство будет неинтересно.


  -=-=-=-=-=-


  P.S.: Информация должна быть свободной.


  Данное Руководство распространяется по лицензии (сс) Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License. Цель Creative Commons состоит в увеличении числа произведений, доступных для легального свободного распространения и использования. Полный текст лицензии приведён на странице Copyright information.
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  Я не могу что-то запрещать, потому просьба: не конвертировать данное руководство в формат fb2, так как после случится "пердюмонокль" в виде распространения копий-уродцев после автоматического конвертирования fb2 в остальные форматы. В том числе появятся копии ePub с покорёженным форматированием, неработающими внутренними ссылками, утратой обложки и прочей фигнёй. А фигня – нафига?


  Собственно формат fb2 мне нравится, а вот настройки некоторых автоматических конвертеров на сайтах, увы, не всегда устраивают. Зачем "испорченный телефон" с хождением по кругу? ePub → fb2 → ePub-инвалид с чужой обложкой и без встроенных шрифтов?


  Данное руководство сконвертировано мной в форматы pdf, (mobi, azw3), всё выложено в свободный доступ. Уважаемые пользователи, благодарю за понимание.


  


  -=***=-
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  Legal disclaimer:


  Вся информация, рекомендации и советы в данном Руководстве предоставляются читателю "As Is" ("как есть"). Автор не несет и не может нести ответственность за возможный ущерб, скрытый или явный, повреждения оборудования, перегоревшие лампочки или когнитивный диссонанс у пользователя Руководства, если таковой возникнет от чтения. (У меня всё работает). Если вы в чём-то не уверены, не надо это пробовать. Рекомендованный формат издания – ePub. Именно с ним можно работать и разбираться. Конвертация в fb2, pdf выполнена с ознакомительной целью, для возможности онлайн-чтения, быстрого просмотра.
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  Китайский Синдром и электронные книги


  


  На данный момент времени self-publishing ("самиздат" в англоязычном варианте) переживает примерно ту же ситуацию, что мы можем наблюдать на нашем сайте Стихи.ру. Я когда-то условно назвал это "Китайским Синдромом". Почему такое странное название?


  Ну, давайте посмотрим обстановку на примере крупнейшего в мире портала, посвящённого "поэзии".
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  Стремительный технический прогресс воленс-ноленс вовлекает в "литературный процесс" всё больше участников. Любой человек, раздобывший компьютер и подключившийся к сети интернет, может стать автором с минимальными затратами. Достаточно научиться нажимать на клавиши с буквами (темп не имеет большого значения) – и можно публиковать какие-то тексты. Готово – новый автор! Если эти тексты группировать по 4 строчки в столбик, что-то зарифмовать – получается не просто текст, а "стихи".


  Готово – новый автор-стихотворец!


  Количество авторов растёт, как население в Китае.


  Если меня упрекнут в примитивизации описания – соглашусь легко. Я набросал упрощённую схему. В Google подсчитали в 2010 году, что в мире опубликовано около 130 млн. книг.


  Примерно такая же ситуация с изданием электронных книг в мире. Стремительное развитие (снова "стремительное") электронных носителей информации привело к появлению нового вида книг – "электронные книги".


  Я не поленюсь ещё раз привести определение термина:


  
    "Электронная книга" – это текстовая публикация и/или публикация на основе изображений в ЦИФРОВОМ ВИДЕ, созданная, опубликованная (на) и читабельная на компьютерах или других цифровых устройствах.

      http://en.wikipedia.org/wiki/E-book
  


  На данный момент появилось много программ, онлайн-сервисов и специальных сайтов, которые позволяют практически любой текст перевести в формат электронной книги.


  Не нужно далеко ходить за примером – любой пользователь, совершенно бесплатно может скачать и установить себе на компьютер Open Office – пакет бесплатных офисных программ.


  Ссылка: http://www.openoffice.org/ru/


  В пакет входит текстовый процессор Writer ("писатель") – неплохая альтернатива знакомому многим Microsoft Word. Встроенная функция данного текстового редактора – мгновенная конвертация любого текста (можно и с картинками) в формат PDF. Собственно PDF – это один из форматов электронных книг. Бац! – Вы создали электронную книгу.


  Есть небольшой минус – книги в данном формате отлично читаются с большого монитора. Чтобы книга в PDF хорошо отображалась на мобильных устройствах – ридерах, планшетах и пр., файл должен быть подготовлен в других программах, соблюдены ряд условий (определенный формат стандартной страницы, величина шрифта) – подробности я опускаю.


  Другой способ – онлайн-конвертация (в различные форматы). Приведу ссылку:


  http://ebook.online-convert.com/


  Сервис бесплатный, форматы на выходе можно выбрать разные: epub, mobi, fb2, AZW3 (KF8), LIT, Sony LRF, Palm PDB и др.
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  Кстати, любопытные авторы могут попробовать оба способа.


  А вот бесплатная программа-конвертер:


  http://ru.hamstersoft.com/free-ebook-converter/


  Её надо скачивать, потом установить и пользоваться.


  Сначала не хотел это писать, но что поделаешь… Плоды работы практически любого конвертера или программы приходится "дорабатывать напильником", но это при условии, что вы хотите в итоге получить качественное электронное издание.


  Итак, по всему миру сейчас идёт самиздатовский бум. Особенно привлекательна идея – продавать электронные книги за какие-то пусть и небольшие деньги на крупнейших площадках типа Amazon, iBooks Apple и некоторых других. В России продажей электронных книг занимается несколько площадок (компаний) – например, ЛитРес, Озон. Электронные книги можно покупать на сайте "Связной"


  http://svoy.ru/book/,


  на сайте Obreey.com, хотя, там тоже попадаются книги с ЛитРеса, но есть достаточно много книг бесплатно.


  https://store.obreey.com/rus/


  Сайт по продаже электронных книг + бесплатные книги


  http://ebooks.prestigioplaza.com/ru/ru/products/eBooks?


  


  Вы заметили, сколько раз проскочил термин "просто"?


  Стать Автором – просто.


  Создать электронную книгу – просто.


  Опьяненные этой простотой, самодеятельные авторы дружно издаются и богатеют ежесекундно и неотвратимо? Кхм… Некоторые – да. Пример – роман "Пятьдесят оттенков серого" Э.Л.Джеймс. Э.Л.Джеймс – псевдоним, настоящее имя Эрика Леонард (Erika Leonard), имя при рождении Эрика Митчелл (Erika Mitchell).


  Цитата:


  "Британка сильно средних лет, начитавшись "Сумерек" (уже подозрительно: как могут "Сумерки", чья аудитория – дети старшего возраста, взволновать взрослого человека, а главное, вдохновить его), сочинила типа продолжения саги Стефани Майер.


  Потом доработала – сменила имена главных героев, убрала вампирские дела – и выложила в Сеть. Люди активно скачивали. У автора купили права, затем перекупили, и понеслось. На сегодня "Оттенков" продано более 30 миллионов по всему миру, автор, теперь уже бывшая домохозяйка, зарабатывает по миллиону долларов в неделю, планируется экранизация, и даже Кристен Стюарт прочитала и хочет сыграть главную роль (с Кристен Стюарт давно все было неладно, и вот теперь подтвердилось).


  Пока одни читают, другие сокрушаются, придумывая объяснение данному феномену. Садомазо в неопасной упаковке – то, что нужно миру сегодня; риск, но без последствий – как кофе без кофеина, разрешенная смелость. Другое: миру нужны плохиши, по ним соскучились.


  Или: "50 оттенков серого" – первый литературный блокбастер эпохи социальных сетей, раскрученный через эти самые сети…
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  …"50 оттенков" – плохая книга, и не потому что женская, не потому что любовный роман и уж тем более не потому что про секс. Просто это очень скучная книга. Скучный женский роман с персонажами из картона, снабженный вегетарианским порно. А порно без мяса и пота (хоть про пот Э.Л.Джеймс много и охотно пишет) – это, знаете ли, в сто раз хуже кофе без кофеина.


  Короче говоря, Э.Л. Джеймс сочиняет неинтересно, несексуально (хотя, как говорится, на вкус и цвет), никак. И вот это "никак" теперь атакует со всех сторон. Ну и что. Большому количеству людей все равно, что читать. Им нужна наводка, маячок. Сарафанное радио поначалу, а затем реклама, накрывающая волнами – этого достаточно, чтобы такой читатель пошел и купил эту книгу. С юными девушками понятно – они тем более ведутся на хайп, их очаровывают возможные Кристен Стюарт в главной роли, "Голливуд бьется за возможность экранизации", отсылки к "Сумеркам". Остальных манят 30 миллионов проданных экземпляров и броская чепуха типа "откровенно", "шокирующе". На некоторых производит впечатление то, что автор – домохозяйка. Все они идут и покупают, и тиражи растут. Круговорот гумна в природе."


  Автор: Игорь Кузьмичев


  Источник: FashionTime.ru


  http://www.fashiontime.ru/reading/books/980639.html


  __________


  Прим.: * Хайп (от англ. HYIP – High Yield Investment Program, так же Хип, Хуип) – мошеннический проект, похожий на инвестиционный фонд с высокой доходностью. На данный момент это в основном онлайн-проекты, которые работают с электронными валютами. На языке инетовских жуликов обозначает лохотрон для жаждущих быстро обогатиться, или, в дословном переводе – аж «Высокоприбыльную инвестиционную программу»!


  __________


  Своё мнение по книге высказать не могу, так как не кинулся её читать. Мир ещё не успел очухаться от этого "маминого порно" ("mommy porn") – Бац! – Новое потрясение. Профессиональный новеллист, пишущий под псевдонимом Melinda DuChamp опубликовала Fifty Shades of Alice in Wonderland (First Book of the 50 Shades of Alice Trilogy) на Amazon (2,99 $). Alice has sold 3560 copies in the UK, and 2540 in the US (plus 1275 loans in the Kindle Owner’s Lending Library) priced at $2.99. Assuming the loans are $2 each, Alice has made close to $15,000 in the last 20 days. (кратко: продажи электронной книги принесли около 15 тыс. долларов автору за 20 дней).
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  На Амазоне я полистал обложки, и понял, что "50 оттенков Красной Шапочки", "50 оттенков Белоснежки", "Белоснежка и семь её любовников", "Карабкаясь на Спящую Красавицу" – востребованы и оплачиваются любителями чтения. Лавина "сказок для взрослых" отражает определённые современные тенденции, вектор интересов в условиях коммерческого электронного книгоиздания. Кстати, "предложение формирует вкус". Кто-то возмущается и спрашивает: WTF? Кто-то хвалит "остроумную пародию", попутно замечая, что "Люис Кэррол вертится в гробу и жаждет, чтобы его выкопали". Куда катится современная литература, ждёт ли нас что-то аналогичное? В своё время я уже выдавал мысль, что "пусть лучше люди пишут дрянные стихи, чем с топором гоняются за соседями по двору". А за вкус гипотетического читателя не надо переживать, это занятие никчёмное.


  "Надо сказать, что в некотором отношении русскому языку все же повезло. Вплоть до 60-х годов русские писатели, в отличие от писателей других народов, не писали так называемых бестселлеров. Они хотели быть классиками и писали на совесть, вырабатывая литературный язык.


  Так сложилось великолепное изобилие литературы. Это тысячи авторов и сотни тысяч, если не миллион, произведений художественной литературы"…


  Ю. В. Рождественский – ХОРОШ ЛИ РУССКИЙ ЯЗЫК? 1996 г.


  http://teneta.rinet.ru/rus/ju/jurij_rozhdekhorosh_li.htm


  И ещё, я периодически в сети натыкаюсь на фотографии преуспевающих писательниц и начинаю размышлять о фильмах ужасов, убийствах, липосакции и о подвижных играх на свежем воздухе.
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    Стефани Майер (помните "Сумерки"?)


    


    
      [image: 19hocking-popup]


      Аманда Хокинг, примерно в возрасте 26 лет… (уже 10 или 11 романов. Интересно, где тапки?)

    


    Чуть далее – Э.Л. Джеймс (50 оттенков…)


    


    
      [image: E.L.-James-640x960]

    


    Агата Кристи как-то в интервью поделилась, что идеи самых изощрённых убийств ей приходят в голову во время мытья посуды… Думаю, что в эпоху интернета леди Мэллоуэн внесла бы поправку.


    Да, что-то я отвлёкся.


    ____________


    * WTF — аббревиатура в Интернет-сленге, расшифровывающаяся как «what the fuck?» (примерный русский цензурный перевод — «что за хрень?», «что за чёрт?»)


    


    Ну и ближе к финалу моего выступления может возникнуть вопрос:


    – С чего я взялся заниматься электронными книгами?


    Ответ в одно предложение я сформулировать не смогу.


    1. Мне интересно.


    2. Неоднократно сталкивался с предложением приобрести электронные книги каких-то авторов за небольшие деньги 30-70-99-120 рублей. Признаюсь честно – интересовался жанром Поэзия. Только из меня покупатель электронных книг этого жанра получился какой-то инертный.


    В С-Пб стоимость проезда в "маршрутке" на момент написания этой статьи – 35 рублей. И заплатить стоимость 2-3 поездок в транспорте за книгу стихов – это совсем не проблема. Но, вот скажите, какой смысл мне покупать "книгу стихов" Людмилы Н. или Василия Д., которых я никогда не читал, имен таких даже не слышал?


    На сайте Стихи.ру я периодически читаю стихи более 10 лет онлайн. И отлично знаю, где искать интересные стихи, у каких авторов. Вполне легально и бесплатно.


    Простите, за свои деньги покупать возможность почитать что-то рифмованное от неизвестных стихотворцев? Тюю… Даже если на обложке и в аннотации написано "стихи" или "лирика" – это, увы, для меня не аргумент. И опыт мне подсказывает, что прав был Гесиод:


    
        "Все обгляди хорошо, чтоб не на смех

        Соседям жениться."
    


    ___________

    * Гесиод (820 – 756 гг. до н.э.) – древнегреческий поэт. Можно почитать его произведения в переводе В.Вересаева "Работы и дни" и "Происхождение богов"

    http://www.lib.ru/POEEAST/GESIOD/


    


    Прежде чем покупать чью-то поэзию, мне нужно составить себе представление, стоит ли это читать вообще.


    3. Я уже знаю достаточно много имён авторов, которых читать надо непременно. И вы их знаете. Только в онлайн-библиотеках и на платных сайтах нам предлагают (пусть и недорого) либо классиков (у меня полки ломятся в доме от изданий на бумаге), либо Васю Пупкина-Задунайского (ФИО "с потолка"), либо Люсю N (тоже произвольное имя поставил). Кто они такие – неведомо. Корявых виршей я начитался достаточно и знаю, где ещё взять… (На сайте Stihi.ru на октябрь 2012 опубликовано более 18 млн. "произведений", а к середине мая 2013 – уже больше 20 млн.).


    4. Иногда предложить свои книги бесплатно – является грамотным маркетинговым ходом. Это не я придумал, так считает Mark Coker, создатель одного из крупнейших сайтов по изданию электронных книг smashwords.com (США, Калифорния, около 40 тыс. авторов). Кстати, и не Марк это придумал. Мы сейчас даже не установим автора понятия "дегустация", "тест-драйв", "первые 10 секунд бесплатно", "пробный брак", "духи-пробники", "презентация".


    Примеры приводить можно:


    "Школа в Кармартене" – Анна Коростелева, книги Ольги Громыко. (Здесь были несколько ссылок, которые я убрал по этическим соображениям.)


    Издания на бумаге – отлично покупаются (посмотрел на 2 свежекупленных тома – "Космобиолухи" и "Космоэколухи").


    На определённом этапе издатели очнутся от летаргического сна, (а некоторые уже очнулись), и рванутся искать, что же люди читают.


    А современная поэзия – не только Вера Полозкова, Вера Павлова ("и слово х*й в кабине лифта перечитала восемь раз"…), Линор Горалик и Дмитрий Быков. Я могу перечислить ещё несколько известных имён, суть не изменится. Достаточно заглянуть в крупный книжный магазин. Издаётся на бумаге то, что покупается. Покупается то, что уже известно "массовому читателю" – раскрученное имя.


    Впрочем, за свой счёт можно напечатать практически любую ахинею. Это принесёт определённую прибыль, издателю.


    5. Да, стихи – достаточно специфический жанр, эксклюзивный. Это нравится не всем, востребованность отличается от "вампирских саг" для инфантов, от криминального чтива и фэнтези, от обильных "продуктов" Дарьи Донцовой.


    Тем не менее, жанр Поэзия существует и в виде современной поэзии.


    6. Будущее – за электронными книгами (если, конечно, электричество не отключат).


    
         "Железный конь идет на смену" бумажной лошадке…

    


    Если не впадать в угар афористики и плакатных лозунгов, то изданиям стихов на бумаге мало что угрожает. Большинство книг из раздела проза – прочитываются один раз. Далее книга ставится на полку, или передаётся друзьям, знакомым. Перечитывается не так много произведений. Большинство историй в прозе – одноразовое изделие, особенно если у читателя хорошая память. Качественную прозу можно перечитывать снова и снова, вспомним классику.


    Книга стихов (я рассматриваю перфекционистскую, абстрактную версию) – гораздо интереснее. Многие стихи по-разному воспринимаются при разном настроении… Их можно перечитывать, листать наугад. Да что я Вам рассказываю!


    7. Книги, которые я собираю, издаю, (с разрешения и при участии авторов), мне самому нравятся. Разве это не аргумент? Да, я мог бы собирать эти книги только для себя (стихи в открытом доступе). Но если авторы не против – можно и другим читателям дать возможность почитать хорошую поэзию не только с монитора компьютера онлайн. Первичный выбор авторов, которые уже изданы, осуществлялся на мой субъективный вкус (сатрап и самодур!). Далее отбор допускает и рекомендации от уже известных мне авторов.


    На сегодняшний день книги, которые отдаются людям бесплатно, представляются мне единственной альтернативой ситуации, когда коммерческий успех во многих умах приравнивается к качественной литературе. Я не настаиваю, чтобы читатель со мной соглашался.


    А "Китайский Синдром"? Ну, термин становится страшным, если амбиции раздутые, тщеславие воспалено и есть острое желание заработать денег именно на стихах. Тогда – да… Надо и кричать погромче, и подпрыгивать повыше. Дамам – рекомендуется фото в купальнике на авторской страничке, лучше сексуальное (можно не своё). Впрочем, маркетинговые приёмы – это в другой публикации.


    


    К странице Содержания


    


    -=***=-

  


  Epub – что там внутри?


  


  Почему формат ePub?


  В самом деле, почему? ePub – открытый формат электронных книг, не имеет привязки к одному разработчику (корпорации), имеет чёткие стандарты (спецификация, "правила игры" опубликованы и объяснены), поддерживает так называемую "резиновую вёрстку" (возможность подстроить отображаемый текст под размеры экрана, на котором книга читается). ePub на русском произносится как "ипаб". В мире практически все устройства (ридеры, планшеты, большинство смартфонов, настольные компьютеры и ноутбуки) способны читать книги данного формата (за исключением Amazon Kindle). В книгах ePub читатель имеет возможность подстроить на свой вкус размер шрифта, фон (зависит от программы чтения), тип шрифта (снова в зависимости от набора шрифтов в программе), яркость экрана. Включение цветных иллюстраций в бумажное печатное издание резко увеличивает затраты на выпуск книги и, соответственно, влияет на конечную цену для читателя. Цветные иллюстрации в электронной книге не увеличивают скачкообразно затраты на издание. Богатые возможности языка html позволяют качественно оформить форматирование текста. Книги данного формата можно читать как в портретной, так и в альбомной ориентации ридера (планшета, смартфона). Фактически данный формат является индустриальным стандартом.


  При упрощённом объяснении ePub – это zip-контейнер, внутри которого есть файлы html (xhtml), файлы изображений, встроенные шрифты (если есть), подключённая таблица стилей CSS, дополнительные служебные файлы с информацией о том, в какой последовательности файлы должны демонстрироваться программой чтения. Из личного опыта могу сказать, что этой информации уже достаточно для общего представления. Графически структуру книги можно представить так (на примере последовательности сборки книги):


  


  
    [image: workflow_main]

    Компоненты книги: текст, файл обложки, иллюстрации, шрифты, таблица стилей CSS.

  


  


  Далее будет приведено несколько скриншотов из программы-редактора Sigil. Предполагается, что в редакторе проводится большая часть дошлифовки книги, потому желательно немного ориентироваться в интерфейсе программы.
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  Важно, чтобы внутри epub все файлы в названиях не содержали кириллицы, недопустимы пробелы в названиях файлов html, xhtml, jpeg, png. (Эти ошибки приводят к тому, что программы чтения просто не увидят файлы).


  


  [image: struktura02]


  


  Любой текст в "теле" страницы, заключённый в <!-- Произвольный текст --> не будет виден читателю. Как правило, это используется для комментариев. В таблице стилей CSS комментарии помещаются внутрь слеша со звездочкой: /*текст комментария*/.


  Что можно увидеть при просмотре кода:
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  Внутреннее содержимое книги ePub можно посмотреть другим способом – изменить расширение файла с epub на zip и открыть файл программой для работы с архивами (WinRAR или WinZIP, 7-zip). Обратное переименование восстановит книгу (бояться ничего не надо).


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Программы для создания ePub и Алгоритм работы
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  Прежде чем начинать что-то делать я предлагаю попробовать ответить (для себя) на несколько вопросов. Ключевое слово – "Зачем?"


  – Зачем делать качественную обложку для электронной книги, если вы и так знаете, что внутри – отличный текст сильного автора?


  – Зачем делать электронную книгу, если "отличный текст" можно прочитать и в виде файла txt (plain text)?


  – Зачем раскладывать на столе тарелки, если яичницу можно есть напрямую со сковороды, а селёдку можно порезать и на газете?


  Это вступление я написал для того, чтобы подвести читающих к основной мысли, зачем написаны многие статьи на сайте Book on the Move и это Руководство в частности. Электронных книг, сделанных кое-как – уже очень много. Давайте попробуем делать качественно, если аргументы "зачем это нужно?" вы смогли найти.


  


  
    – Как в три приёма запихнуть бегемота в холодильник?

    – Открыть холодильник. Запихнуть бегемота. Закрыть холодильник.

    – Как в четыре приёма запихнуть в холодильник жирафа?

    – Открыть холодильник. Вынуть бегемота. Запихнуть жирафа. Закрыть холодильник.

       Легенды и мифы Института холодильной промышленности.

  


  


  Текстовые редакторы:


  Microsoft Office (Word) (платная программа) или свободное ПО – Open Office – (в его составе текстовый редактор Writer) http://www.openoffice.org/ru/


  и расширение к нему Writer2epub (описание)


  http://lukesblog.it/wiki/index.php?title=Main_Page


  страница загрузки:

  http://lukesblog.it/ebooks/ebook-tools/writer2epub/


  Notepad++


  http://notepad-plus-plus.org/download/v6.3.html


  ––––––––––


  Sigil редактирование ePub, проверка валидации, возможность просмотра книги (произносится как "сигл").


  http://code.google.com/p/sigil/


  Calibre конвертер в другие форматы, редактирование метаданных, встроен универсальный вьювер для многих форматов электронных книг.


  http://calibre-ebook.com/


  doPDF (не совсем по теме – для конвертации Word в PDF)


  http://www.dopdf.com/ru/


  ––––––––––


  Просмотр и редактирование изображений


  FastStone Image Viewer (5.27 Mb)


  http://www.faststone.org/FSViewerDownload.htm


  Picasa http://picasa.google.com/


  Paint.net http://paintnet.ru/download/


  ––––––––––


  После создания электронной книги необходимо посмотреть, что же получилось.


  Программы для просмотра (рекомендуется просматривать книгу в разных программах для сравнения)


  Azardi – кроссплатформенная программа чтения ePub (Windows, Mac, Linux)


  http://azardi.infogridpacific.com/index.html


  Cool Reader 3


  http://sourceforge.net/projects/crengine/


  Epub Reader – дополнение для Mozilla Firefox


  https://addons.mozilla.org/ru/firefox/addon/epubreader/


  Universal Viewer (универсальный вьювер)


  http://www.uvviewsoft.com/download.htm


  Adobe Digital Editions (Windows, Mac)


  http://www.adobe.com/products/digitaleditions/


  -=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-


  В конце данного списка приведу несколько алгоритмов действий, которые опробованы мной и дают тот результат, который меня устраивает. Здесь самое время дать ссылку на раздел Приложение 1. Там приведены ссылки на публикации в сети по созданию файлов ePub, ссылки на руководства по данной теме. (Большинство источников на английском языке, но у пользователя должен быть выбор: продолжить чтение данного Руководства или читать самому разные источники и проверять всё на собственном опыте.) Ещё со времён учёбы в вузе я запомнил простое правило: подробные конспекты всегда лучше запоминаются, чем записанные краткими тезисами. В данном Руководстве постарался следовать этому принципу. Сначала изложена последовательность действий (алгоритм), а в отдельных главах – подробное описание. Ниже описаны способы, которые я проверял и использую на практике. Это не значит, что надо делать именно так, как я описываю. Есть разные подходы. К сожалению, в создании электронных книг не всё так радужно и благополучно, как хотелось бы многим разработчикам. Все рекомендации и подходы в Руководстве предлагаются на условиях "какесть" ("AsIs"). Автор не несёт ответственности за возможный ущерб, скрытый или явный, повреждения оборудования, перегоревшие лампочки или сбежавшее молоко, если оно всё-таки сбежит.


  -=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-


  Этап 1. Отбор и подготовка текстовой (основной) части книги.


  Это можно делать в редакторах Word или Writer. Если текст копируется из сети, желательно "очистить форматирование", привести всё к единому стилю, выравнивание по левому краю. Избавиться от лишних пробелов, от лишних пустых строк. В редакторах есть кнопка ¶ (pilcrow или знак абзаца) для показа непечатаемых символов.


  


  
    [image: paragraf01]

  


  Перевод курсора на новую строку при наборе текста в программе осуществляется автоматически. В конце абзаца нажимается Enter (иногда можно встретить термин Return). Если необходим перевод курсора на новую строку без разрыва абзаца – нажимается Shift + Enter. Я прошу прощения, что описываю некоторые элементарные приёмы, но у всех разные навыки работы в текстовых редакторах.


  При подготовке прозаического текста в программе Word – настройка отступа (indent) первой строки абзаца. Выделить текст. В меню выбрать Формат – Абзац. Установить отступ первой строки абзаца:


  


  
    [image: indent01]

  


  Отступ первой строки не делается при форматировании поэзии.


  О Дефисе (-) и Тире (–) (это разные знаки!)


  


  
    [image: defis_tire]

  


  В программе можно настроить Меню – Сервис – Параметры автозамены так, чтобы при наборе текста (при вводе) два дефиса подряд (--) автоматически заменялись на знак тире (–):


  


  
    [image: autoreplace]

  


  Название отдельных частей (проза) или отдельных стихотворений (поэзия) должно быть отделено от основного текста одной пустой строкой. Проверить файл на опечатки, ошибки (работа редактора и корректора). Сохраните основной файл и сделайте копию, которую желательно сохранить в отдельную папку (резервное копирование на случай любых непредвиденных сбоев). Я настоятельно рекомендую подготавливать только "чистый текст", без иллюстраций. Желательно первые опыты проводить на тестовой книге с небольшим количеством текста.


  


  Этап 2. Конвертирование текста в формат ePub. Может проводиться несколькими способами.


  --------


  Способ 01.


  [image: open_office]


  


  В Open Office – открыть документ doc или docx и пересохранить его в формате odt. Выделить все Заголовки (рекомендуется за основу взять Заголовок2).


  С помощью расширения Writer2epub – конвертируем текст в ePub. Потребуется заполнить данные по книге – Автор, Название, Язык (ru), Дата. Я рекомендую поставить галочку – без обложки. Обложку и другие иллюстрации желательно вставлять позднее. Это мой личный опыт, вы можете попробовать разные варианты.
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  По нажатию крайней левой кнопки происходит конвертация. Ошибки могут случаться, если вы пытались работать не с чистым текстовым файлом, а использовали текст со вставленными иллюстрациями.


  Дальнейшая доработка в программе Sigil. Вот там уже вставлять иллюстрации, обложку, необходимые ссылки.


  --------


  Способ 02.


  Подготовленный документ конвертируется онлайн-конвертером, например, здесь:


  http://ebook.online-convert.com/ru/convert-to-epub


  При просмотре можно вычислить, что на сайте конвертация производится программой Calibre. Преимущество – от пользователя требуются минимальные усилия, почти никаких настроек. Дальнейшая доработка в программе Sigil. (Некоторые разработчики советуют конвертировать Word – RTF – ePub.)


  --------


  Способ 03.


  Конвертация с помощью той же самой программы Calibre на своём компьютере. Доработка в программе Sigil. (Многие авторы рекомендуют держаться подальше от Calibre или использовать крайне осторожно.)


  --------


  Способ 04.


  Тактика "выжженной земли". Весь текст книги копируется и вставляется в текстовый редактор Notepad++. Файл сохранить в формате txt.


  Снова выделить весь текст в Notepad++, скопировать и вставить в редактор Sigil (режим book view – просмотр книги). При таком подходе получается наиболее простое и внятное форматирование и с очень простым кодом (code view – режим просмотра кода). Обратите внимание, чтобы исходно в коде пустой странички в разделе <body> были только такие записи:


  <body>


  <p>&nbsp;</p>


  </body>


  Я рекомендую именно этот способ, хотя он и кажется более трудоёмким. Большинство последних изданных мной книг собраны именно этим способом. На данный момент я не могу сказать, способ найден лично мной (в процессе многих проб и ошибок) или я где-то прочитал, что copy-paste из Notepad++ в Sigil может дать "чистый код" в книге. Какая теперь разница, способ отлично работает.
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  На самом деле, этого уже достаточно. В следующем абзаце описаны дополнительные возможности Notepad++, но только для информации.



  В редакторе Notepad++ возможно текст пересохранить в файл html. Вставить текст в Notepad++, далее выбрать TextFX > TextFX HTML Tidy > Tidy Convert to XHTML, который добавит необходимую информацию в раздел Head и заключит вставленный текст между тегами <body></body>. Плагин WebEdit позволяет легко добавить простейшие теги к различным частям текста. Функция найти и заменить позволяет расставить теги <p> и </p> во всём тексте. Регулярное выражение (RegEx) выглядит так: Найти: ^(.+)$ Заменить на: <p>\1</p>. Далее сохранить документ как HTML. Этот файл можно вставить в Sigil либо конвертировать в ePub онлайн-конвертером или программой Calibre.


  


  Этап 3. Доработка книги в редакторе Sigil.


  Общая рекомендация – в редакторе пока нет автосохранения. Сохраняйте работу регулярно вручную.


  Внимательно изучите все кнопки на панели программы. (Я пользуюсь исключительно английским интерфейсом, мне так удобнее и можно быть уверенным в точности терминов).
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  Просмотреть весь текст. Если ранее не выделялись заголовки – проставить их: выделить текст заголовка и нажать кнопки h1 либо h2, иногда h3 (смотрим кнопки на панели программы). При разметке заголовков можно просто поставить курсор перед заголовком и нажать кнопку h2.


  Переключиться в режим просмотра кода. С помощью автозамены (Find & Replace "найти и заменить") заменить теги для пустой строки с <p><br/></p> и <p></p> на <p>&nbsp;</p>. Сохранить файл с расширением .epub. Автозамена работает только в режиме просмотра кода.
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  Полученный файл книги состоит из одной длинной страницы с расширением html или xhtml, расположенной в папке Text.


  Добавить в книгу файл таблицы стилей (CSS), шрифты, иллюстрации и обложку (в соответствующие папки в редакторе). Сохранить файл и сохранить его копию в резерв.


  О файле с занятным (или заковыристым) названием


  com.apple.ibooks.display-options.xml


  рассказано в главе "Встраивание шрифтов в ePub". (Этот файл необходим для указания устройствам от Apple, что в книгу встроены собственные шрифты.)


  Здесь мне необходимо сказать про форматирование отступов в параграфах, которое следует прописать в таблице CSS. При подготовке книг с прозой рекомендуют в характеристиках свойств параграфа указывать отступ 1em или 2em (например: p.ind {text-indent: 1em; margin-top: 0; margin-bottom: 0.2em; text-align: justify;} ). Между абзацами пустые строки не рекомендуются.


  Параграф без отступов (text-indent: 0;) рекомендован для оформления поэзии, non-fictionbooks (документалистика, очерки, научные работы, эссе, биографии, воспоминания, техническая документация, руководства и др.).


  Подключить таблицу стилей к файлу (подробнее описано в отдельной статье).


  Разбиение длинного файла html на более короткие страницы (ориентируемся на Заголовок 2 уровня – h2). Ставится курсор в начало Заголовка и нажимается кнопка Split At Cursor.
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  Повторять действие до тех пор, пока каждая глава (часть произведения) или каждое стихотворение будет на отдельной страничке html. Сохранить. (Между файлами xhtml и html различия существуют, но в данном случае вы можете не обращать на это внимания, сейчас это непринципиально. Важно запомнить, что в названиях файлов внутри контейнера ePub не должно быть пробелов, только латиница, есть чувствительность к регистру, то есть, файлы section003.xhtml и Section003.xhtml считаются совершенно разными файлами.)


  Создать новый пустой файл xhtml и переименовать его в Cover.xhtml. Мышкой перетащить этот файл в самое начало папки Text. Добавить ссылку на таблицу стилей CSS в этот файл. Встроить обложку. Кроме обложки ничего более на данной страничке быть не должно. Добавить семантику Cover. Сохранить.


  Создать новый пустой файл xhtml и переименовать его в Title.xhtml.


  Титульный лист книги должен содержать имя автора, название. Отдельно можно написать пояснение – Сборник рассказов или Книга стихотворений (на Ваше усмотрение).


  Указывается год издания, город и издательство или издатель. Выравнивание всех надписей может быть по центру или по левому краю – это дело вкуса.


  Нужное количество пустых строк желательно сделать не вставкой тега <p>&nbsp;</p>, т.к. ряд программ чтения воспринимает 4 пустых строки как команду вставить разрыв страницы.


  Рекомендованный способ: заключить пустые строки внутрь тега <div> </div>. Пример: вставим<div>&#160;<br />&#160;<br />&#160;<br />&#160;<br /></div>. В Sigil получится вот что:


  
    <div>


     &nbsp;<br />


     &nbsp;<br />


     &nbsp;<br />


     &nbsp;<br />


    </div>

  


  Повторю запись в виде рисунка:


  [image: blank_lines2]


  Присвоить титульной страничке семантику Title Page.


  В нужные места книги вставить иллюстрации. Сохранить.


  Первому файлу с текстовой основной частью также присвоить семантику Text.


  Создать оглавление нажатием кнопки Generate Table of Contents. Сохранить.
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  Нужно ли в Вашей книге содержание с кликабельными ссылками (как в данном Руководстве) – решайте самостоятельно. В меню Tools – Table Of Contents есть пункт Create HTML Table Of Contents. Обычно в книгах стихов я этого не делаю (слишком много ссылок смотрится удручающе). Что ещё хотелось бы сказать об Оглавлении? Мне кажется логичным, чтобы оно было в начале книги.


  Думаю, самое время перечислить разделы книги, которые надо выделить (последовательность может чуть отличаться нюансами):


  Cover (страница обложки, это 1-й файл в книге);


  Title Page (титульная страница);


  Colophon – Выходные данные (копирайт, издательство, год выхода, место, где издано, здесь же может быть ISBN. В печатных книгах обычно эта информация приводится на обороте титульной страницы.);


  Foreword (предисловие, написанное не автором);


  Preface ("от автора" или "предисловие автора");


  Table Of Contents (Содержание или Оглавление);


  Основная часть книги;


  Notes (Примечания);


  Библиография (если есть);


  Об Авторе (здесь же желательна фотография, ссылки на страницы автора в сети);


  Благодарности (Acknowledgements – здесь могут быть перечислены участники создания и оформления книги: дизайнер обложки, фотографы и/или художники, редактор, корректор, автор аннотации, предисловия и проч.);


  Copyright Page (здесь я обычно привожу полный текст лицензии на книгу). Возможные разделы: Список иллюстраций, Back Cover (задняя обложка), Отрывки из отзывов рецензентов.


  Примечание: Вопрос о частях книги дискутируемый. Я свой подход к последовательности частей могу обосновать, но вы можете этим рекомендациям не следовать.


  Заполнить метаданные (выходные данные книги) – кнопка Metadata Editor. Сохранить.


  В режиме просмотра кода внимательно просмотреть каждую страницу книги, вычистить лишние пробелы – тег &nbsp; подсвеченный сиреневым цветом. Особенно внимательно надо следить, чтобы в конце строки или абзаца был закрывающий тег </p> без паразитных лишних пробелов, иначе на странице могут появляться непредвиденные пустые строки (значимо для стихотворений с длинной строкой).


  В конце главы или отдельного стихотворения рекомендуется оставлять не более 1-й пустой строки, иначе в некоторых программах чтения (при различных размерах экранов ридера) могут появляться непредвиденные пустые страницы при листании. Я проверял и сейчас избегаю пустой строки в конце главы. Иногда некоторые дизайнеры вставляют в конце глав виньетку или маркируют chapter break понравившимися символами. В данном руководстве после глав есть работающая ссылка для перехода к Оглавлению и вот такая маркировка: -=***=-


  Это можно назвать "bells and whistles" – "колокольчики и свистки", а можно – "мне так нравится".


  
    – Зачем у слона хвост?

    – Чтобы слон не заканчивался слишком внезапно.
  


  Не стоит вставлять пустую строку перед заголовком Главы или Стихотворения. Многие программы чтения ориентируются только на Заголовок и дают page-break – разрыв страницы перед заголовком.


  Многие специалисты по созданию книг рекомендуют тестировать собранную книгу на различных устройствах и в различных программах просмотра. Опыт показывает, что это крайне необходимо.


  Если какие-то термины в тексте Вам показались непонятными, попробуйте найти пояснение в кратком Словаре терминов по электронным книгам. (Я не могу просчитать уровень подготовки читателя заранее, просьба не обижаться, если словарь покажется слишком упрощённым.)


  Ещё раз прошу прощения за повтор. Прежде чем приступать к практическим шагам, пожалуйста, пролистайте остальные технические разделы Руководства, это поможет избежать целого ряда ошибок при издании книги.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Подготовка текста. Основные разделы книги
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  Немного о формате (эту информацию можно пропустить)


  


  Формат epub – современный формат электронных книг, который поддерживается большинством устройств для чтения: ридеры на электронных чернилах (чёрно-белые e-ink устройства – обычно отображают 16 градаций серого), цветные ридеры, планшетные компьютеры, ряд телефонов на Android, iPhone и iPAD, проч. Релиз самой идеи данного формата состоялся в 2007 году. Сейчас это считается промышленным стандартом.


  Основная особенность – так называемая, "резиновая вёрстка" (reflowable layout) – длина строки подстраивается под ширину экрана устройства для чтения и таким образом весь текст умещается на экране (без изменения размера шрифта). Типичный пример – веб-страничка в интернете, стандарт HTML. На большом экране (монитор ПК) – в одной строчке умещается 11-12 слов. На более узком экране (например, планшет с диагональю 7", портретная ориентация) в первой строке поместится около 7-8 слов, а остальные плавно переместятся на вторую строчку. При чтении этого же текста на телефоне (например, iPhone, HTC) ширина экрана ещё меньше. При том же размере шрифта на первой строчке поместится 5-6 слов и остальные смещаются на вторую строку.


  ВАЖНО: что при любом размере экрана весь текст отображается без потерь. Текст подстраивается под экран устройства.


  Для сравнения – формат pdf – там используется "жесткая вёрстка" (fixed layout). И при любой ширине экрана – в первой строчке будут те же 11-12 слов. При попытке чтения данного формата на меньших экранах – исходно страница вписывается в размер – и шрифт пропорционально уменьшается.


  При увеличении масштаба шрифта – первая строчка остается той же, состоящей из 11-12 слов, и часть текста оказывается вне экрана.


  Да, есть такая настройка – "переформатировать pdf", иногда это неплохо работает для прозы. Если на экране отображаются стихи – результаты будут непредсказуемые.


  Большинство специалистов по изданию электронных книг признают, что адекватное отображение стихов в электронной книге – достаточно сложная задача. Не менее сложная задача – редактирование формата pdf, например, при корректировке опечаток.


  ––––––––––


  Ещё о терминах. Цитата:


  78% россиян не знают, что такое «электронная книга»

  http://books.sumy.ua/?p=341


  "Опросы показали, что за последнее десятилетие чтение в России в целом потеряло популярность: если в 1996 году ежедневно читали книги 31% опрошенных, то сейчас – только 22%. 42% россиян берут в руки книгу от случая к случаю, 35% (против 20% в 1996 году) – очень редко, а то и вовсе никогда.


  Что касается основного предмета исследования, то россияне пока плохо знакомы с «электронными книгами»: 39% впервые услышали это словосочетание в ходе опроса.


  Примерно столько же респондентов признались, что кое-что слышали, но плохо представляет себе, что это такое. 11% ошибочно (см. выше) полагают, что это текст в электронном виде на экране компьютера, телефона и т.д. Только 7% знают, что это специальное устройство для чтения и(ли) сами являются владельцем такового." (с)


  А теперь, чтобы стало еще смешнее – я скажу такую вещь: в русскоязычном сегменте интернета у кого-то сильно болела голова. Потому УСТРОЙСТВО ДЛЯ ЧТЕНИЯ ЭЛЕКТРОННЫХ КНИГ (e-book reader) "эти русские" обзывают "электронной книгой".


  Смотрим Википедию на английском языке:


  
    An electronic book (also e-book, ebook, digital book) is a text and image-based publication in digital form produced on, published by, and readable on computers or other digital devices.
  


  ("электронная книга – это текстовая публикация и/или публикация на основе изображений в ЦИФРОВОМ ВИДЕ, созданная, опубликованная (на) и читабельная на компьютерах или других цифровых устройствах").


  http://en.wikipedia.org/wiki/E-book


  


  Какому "корифею и полиглоту" пришло в голову перепутать ПУБЛИКАЦИЮ, ИЗДАНИЕ в цифровом виде и УСТРОЙСТВО для чтения – руки бы оторвал… (сравните ту же статью Википедии на русском). Так что, специалисты из процитированного выше опроса сами изрядно путают тёплое с мягким… Профессионалы… кхы. )) Мы же не называем DVD плеер или телевизор – кинофильмом!


  В глубине души мне нравится название "электрические книги", и даже есть внятное объяснение, почему он неплох, но пока термин не имеет широкого распространения. (Идея моя, где бы запатентовать?) Ещё есть мысль заменить термин "внеземной пришелец" на более точные: "прилетелец", "телепортелец", в зависимости от способа появления. Уже пора их как следует классифицировать.


  ===========


  – конец общей информации –


  ===========


  


  Как написано на одном американском сайте по изданию электронных книг:


  
    – Что нужно сделать, чтобы издать свою электронную книгу?

    – Напишите что-нибудь стоящее…
  


  Многие издатели рекомендуют "уже с первого этапа мыслить стратегически". Есть одна вещь, которую многим людям очень трудно усвоить: электронные книги очень сильно отличаются от книг бумажных. (Сейчас эту фразу вы прочитаете мельком, но после прочтения большей части Руководства, я думаю, это станет очевидным.)


  Итак, что необходимо продумать и подготовить?


  1. Все тексты, собранные в один файл doc.


  Желательно максимально упростить форматирование, выделить заголовки отдельных стихов. Важно: перед названием стиха должно быть 2 пустых строки, после названия – 1 пустая строка. Это просто:


  


  Название произведения (1-го)


  (пустая строка)


  Эпиграф (если есть)


  (пустая строка)


  Текст (первый катрен, первая строчка)


  Текст (первый катрен, вторая строчка) и т.д.


  Текст


  Текст


  (пустая строка)


  Дата (если есть)


  (пустая строка)


  (пустая строка)


  Название произведения (2-го)


  


  Не нужно нумеровать страницы. В электронной книге оглавление формируется автоматически по привязке к названию главы (стихотворения). А количество страниц – размытое понятие. Во многих ридерах (планшетах) оглавление вызывается по нажатию на экран (или другим способом) – и это очень удобно для быстрого перехода.


  Я не советую игнорировать названия стихов и заменять их звёздочками ***. В этом случае оглавление несёт нулевую информационную нагрузку (а иногда и вызывает раздражение у читателя).


  2. Продумать разбиение на циклы (если есть такая идея) (желательно название цикла или раздела пометить двумя значками = =, позднее эти пометки легко убираются).


  3. Продумать название книги.


  4. Вступительное слово От автора (Preface – пишет автор) или Предисловие (Foreword – если пишет не автор книги).


  5. Библиография. Если уже были печатные или электронные издания, желательно дать эту информацию.


  6. Acknowledgements (Благодарности) – в этом разделе было бы правильно указать автора дизайна обложки, авторов использованных иллюстраций (рисунков или фотографий), редактора (если таковой был). Обычно здесь же в книгах, собранных мной, дописываю текст:


  


  Издание электронной книги в формате epub (publisher) конвертация в mobi, azw3:


  Николай Мурашов (docking the mad dog),


  2012


  [image: publisher12]


  -=-=-=-=-=-


  В этом разделе можно добавить ссылки на страницы автора в сети интернет. Во многих программах чтения на планшетах и смартфонах эти ссылки будут работать. Это не самореклама, а полезная информация.


  7. Copyright information (Информация о копирайте).


  Текст, который я предлагаю размещать на этой страничке, если вы согласны отдать свою книгу в бесплатное распространение. Формулировка стандартная, адаптированная для людей без специального юридического образования:


  *****************


  Тексты данной электронной книги защищены


  (cc) Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.


  


  Вы можете свободно:


  делиться (You are free: to Share) – копировать, распространять и передавать другим лицам данную электронную книгу при обязательном соблюдении следующих условий:


  – Attribution (Атрибуция) – вы должны атрибутировать произведения (указывать автора и источник) в порядке, предусмотренном автором или лицензиаром (но только так, чтобы никоим образом не подразумевалось, что они поддерживают вас или использование вами данного произведения).


  – Некоммерческое использование (Noncommercial use) – вы не можете использовать эти произведения в коммерческих целях.


  – Без производных произведений – вы не можете изменять, преобразовывать или брать за основу эту электронную книгу или отдельные произведения.


  http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/deed.ru


  


  Любое из перечисленных выше условий может быть отменено, если вы получили на это разрешение от правообладателя.


  - - - - - - - - - - - - - - - - -


  (по определенным стандартам, независимо от языка, на котором написана книга, рекомендуется повторно привести текст лицензии на английском языке):


  


  Licensed under the Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.


  To view a copy of this license, visit

  http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/

  or send a letter to Creative Commons, 444 Castro Street, Suite 900, Mountain View, California, 94041, USA.


  You are free:


  to Share — to copy, distribute and transmit the work


  Under the following conditions:


  Attribution — You must attribute the work in the manner specified by the author or licensor (but not in any way that suggests that they endorse you or your use of the work).


  Non-commercial — You may not use this work for commercial purposes.


  No Derivative Works — You may not alter, transform, or build upon this work.


  


  Any of the above conditions can be waived if you get permission from the copyright holder.


  


  Thank you for respecting the work of this author.
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  **********************


  8. Дизайн обложки (подробнее в отдельной главе руководства)


  (ПОЖАЛУЙСТА, ПРОЧИТАЙТЕ БЕЗ СПЕШКИ)


  


  Это сложнейший момент в подготовке книги! Требования РАНЬШЕ звучали так: изображение в формате jpeg, ориентация портретная, ширина 600 пикселей, высота 800, разрешение 72 ppi (RGB). (Часто отмечается, что ppi, dpi можно вообще не замечать).


  С появлением планшетных устройств с большими экранами появилась тенденция увеличивать размер обложки с минимальной шириной 1400 пикселей и высотой 1860. Компромиссный вариант, который советую я: 1200×1600, 96-132 ppi (RGB).


  Крайне важно, чтобы обложка хорошо воспринималась и при уменьшении картинки до формата миниатюры (небольшая иконка 140×190).


  Печатное качество изображения для обложки не требуется, эти изыски всё равно потеряются на экране большинства ридеров. Желательно, чтобы "вес" обложки был не более 300-350 кб.


  Качественная обложка – очень важная составляющая для привлечения потенциальных читателей. Она должна "зацепить", заинтересовать… (arresting cover). В крайнем случае, не оттолкнуть читателя. Постарайтесь найти знакомого дизайнера для создания обложки.


  Если это не удается – в отдельном текстовом файле сформулируйте мне, что бы вы хотели видеть на обложке, цветовая тональность. Пришлите фотографию большого размера, которую хотите разместить там. Я не дизайнер, но попробую предложить несколько вариантов.


  Что бы мы с вами ни думали о том, что внутреннее содержание, гениальность текста важнее всего, читатель (потребитель) составляет себе первое представление о книге именно по обложке. Я перечитал много блогов, форумов и различных сайтов по изданию электронных книг и мне понравился один из советов:загляните на несколько сайтов библиотек, онлайн-магазинов по продаже книг, посмотрите различные обложки. Отмечайте то, что привлекло ваше внимание, подумайте, почему?


  Если автор широко известен, "раскручен" – в игру вступает фактор "уже знакомое имя". Если автор аудитории неизвестен, то и его имя не несет существенной информационной нагрузки. Да, ваши друзья или родственники – скачают книгу и так. Но думать надо и о "неизвестном читателе".


  Надписи:


  Кроме имени автора и названия на обложке может быть год издания.


  Иногда указывается город, туда же дописывается и Санкт-Петербург (моё участие в издании книги, если автор согласен на мою роль издателя).


  Хорошим тоном считается использование не более 2-х разных шрифтов. Название должно быть достаточно крупным (чтобы легко читалось на миниатюре – это важно!). Не стоит стремиться к слишком вычурным экзотическим шрифтам на обложке. Стремление к оригинальности не должно оттолкнуть читателей.


  9. Иллюстрации внутри книги – jpeg, png, желательно не более 700×1000 пикселей (или близкие к этим параметрам – 750×1200). Ну и помните, что общий вес книги желательно не догонять до 5 Mb. (На некоторых сайтах электронных библиотек есть ограничения на "вес" книги в 4 или 5 Mb.)


  Иллюстрации не должны нарушать ничьих авторских прав. Рекомендуется получить от фотографов, иллюстраторов разрешение на использование их работ в книге, указать авторов иллюстраций в разделе Благодарности (и в выходных данных книги – это делаю я). Только в этом случае книга получается легальной.


  О чувстве меры.


  Важно не перегрузить книгу обилием иллюстраций, это производит тягостное впечатление. Если это стихи – не надо к каждому произведению прицеплять рисунок или фотографию.


  Книги читают чаще в "портретной ориентации", хотя на современных планшетах есть возможность повернуть экран (это важно). Отображение картинок программным способом настроено так, чтобы показывать рисунок или фотографию на 100% ширину экрана. Во многих программах чтения (например, CoolReader, FBreader для планшетов и смартфонов на Android) есть возможность просмотра встроенных картинок в бо'льшем размере. Поверьте, это весьма приятная особенность, проверял на собственном недорогом планшете.


  10. Мне кажется вполне хорошей идея размещения фотографии автора (где-то в конце книги или в предисловии). Это делается по желанию. Многие читатели воспринимают книгу, как разговор с автором. И в жизни бывает достаточно важным заглянуть в глаза человеку, с которым разговариваешь (это моё мнение, я стараюсь его никому не навязывать).


  11. Напишите (или попросите помощи у друзей, знакомых) краткую Аннотацию для размещения на сайтах библиотек, в блоге и т.д. (Стандартные, официальные аннотации обычно скучны… ). Следует помнить, что после Обложки – это второй и последний шанс привлечь внимание читателя. Это должна быть и информация, и продуманный маркетинговый приём. Если написать, что автор мужчина, а внутри книги – стихи о любви, то задачи аннотации будут выполнены на 0,1%. Один из советов, как написать аннотацию: "Представьте, что вы на приёме, вечеринке. Вас представили группе незнакомых людей, как автора книги. И кто-то задал вопрос, о чём ваша книга? Вот тут надо очень кратко, неутомительно, в двух-трёх, максимум 4-х предложениях изложить суть, фабулу".


  12. Подготовьте отдельный файл с информацией об авторе, которую необходимо сообщить читателям. Сюда же имеет смысл добавить фотографию автора. Отдельная информационная авторская страничка считается правилом хорошего тона. (На сайтах некоторых библиотек это называется биографической справкой). Многие специалисты (по маркетингу) рекомендуют обеспечить "присутствие автора в сети" – авторский сайт или блог. Сейчас век информации, любопытный читатель захочет узнать об авторе больше, если книга понравилась. Это нормальная человеческая реакция.


  


  
    [image: prepare]

    Небольшое графическое напоминание (чек-лист). В красной рамке обязательные компоненты (1, 2, 3, 6), остальные – желательные.

  


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Подготовка файлов иллюстраций


  


  Наш проект Book on the Move (Книга в движении) занимается изданием современной поэзии и короткой прозы. Как отмечают многие специалисты – качественное форматирование стихотворных текстов является не самой простой задачей в электронных книгах. Видимо, чтобы ещё больше усложнить себе задачу, мы впали в "ересь" illustrated books publishing (издание иллюстрированных книг). Существует мнение, что иллюстрации очень важны в детских книгах, а взрослых людей незачем баловать. Лично я готов при случае подискутировать на эту тему, а пока поделюсь просто информацией о том, как делаю я.
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  На декабрь 2012 года большинство устройств для чтения электронных книг позволяют отображать иллюстрации внутри книг ePub. Качество дисплеев постепенно растёт, тот же iPad 3 (или "новый") имеет дисплей: 9,7", retina 2048×1536. Напомню, что чем больше пикселей отображает экран (при одинаковых физических размерах), тем более детализированное, чёткое изображение может увидеть пользователь.


  Но у электронных книг есть ещё несколько особенностей. На современных ридерах и планшетах книги можно читать и в "портретной" ориентации, и в "альбомной" (другое название – ландшафтная ориентация). При наличии тачскрина (экран, реагирующий на прикосновения) в книгах ePub можно увидеть любое изображение в увеличенном размере (зависит от программы чтения).


  После долгой и настойчивой пропаганды чёрно-белых ридеров на электронных чернилах (e-ink), которые способны отображать 8-16 оттенков серого (ха-ха!), многие крупные производители (неожиданно, правда?) вдруг начали выпускать цветные девайсы. Вы удивлены? А представляете, как трудно в наше время торговать чёрно-белыми телевизорами?


  Но давайте ближе к подготовке файлов иллюстраций.


  Рекомендуется заранее продумать количество иллюстраций для конкретной книги, их связь с конкретным текстом.


  Мы с вами помним о пропорциях. Иллюстрации могут быть в портретной и альбомной ориентации. В последнем случае при чтении книги в портретном режиме будет много пустых полей на экране (иллюстрации вписываются на 100% ширины экрана).


  Краткие рекомендации по размеру иллюстраций – 1200 пикселей по самой длинной стороне, 72 ppi (pixels per inch) или чуть выше (печатное качество изображений подразумевает 300 dpi, но для экранов ридеров и даже компьютерных мониторов это избыточно. Ну и, когда речь идёт о мониторах, то правильно говорить именно о ppi).


  Чем меньше текста расположено на странице с иллюстрацией (выше и ниже изображения), тем больший размер иллюстрации будет на экране ридера. Многие специалисты вообще рекомендуют иллюстрации помещать на отдельных страницах книги (т.е. в отдельном файле) и я всё больше с ними соглашаюсь.


  К сожалению, различные устройства чтения отображают иллюстрации по-своему. Потому есть рекомендация избегать "обтекания текстом" любых изображений. Последствия возможных искажений форматирования текста бывает трудно предсказать.
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  Существует множество бесплатных графических редакторов, в которых можно изменить размеры изображений, улучшить контрастность, яркость и т.д.


  Не рекомендуются слишком маленькие размеры иллюстраций, т.к. многие программы чтения будут растягивать изображения с появлением искажений (пикселизации, размытости). Для фотографий – только формат jpg (jpeg), для логотипов, графиков предпочтителен png.


  Я вставляю иллюстрации внутрь собранной книги ePub в редакторе Sigil. Там существует специальная кнопка для вставки изображений.


  При встраивании изображения оно оказывается заключено в тег <p>….</p>. Это приводит к тому, что изображение смещено к левому краю экрана и не масштабируется. Это не самый лучший вариант. Я помещаю ссылку на файл изображения внутрь блока <div>. При этом, в таблице стилей CSS должны быть записи, что-то вроде этого:


  
    .imgDiv


    {


    text-align:center;


    width:100%;


    max-width:100%;


    margin-bottom:5px;


    }


    


    img


    {


    border-radius: 0.3em;


    -webkit-border-radius: 0.3em;


    -webkit-box-shadow: rgba(0, 0, 0, 0.15) 0 1px 4px;


    box-shadow: rgba(0, 0, 0, 0.15) 0 1px 4px;


    box-sizing: border-box;


    border: white 0.2em solid;


    /* Don't go too big on images, let reader zoom in if they care to */


    max-width: 100%;


    max-height: 100%;


    margin-bottom:5px;


    }

  


  


  Параметр border: white 0.2em solid; – рамка для изображения – совсем необязателен.


  В итоге при просмотре кода вставленный рисунок выглядит так:


  


  
    <div class="imgDiv">


       <img alt="tools" src="../Images/tools.JPG" />


    </div>

  


  


  Согласитесь, что иногда рисунок способен чуть разбавить скучное содержание.
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  Все файлы иллюстраций я советую сложить в отдельную папку. Так будет легче оптом импортировать все изображения в редактор Sigil. Часто рекомендуют иллюстрациям давать осмысленные названия, но это необязательно. В данной книге (ePub-версия) мной сознательно оставлены изображения достаточно большого размера, чтобы была возможность рассмотреть увеличенные рисунки или фотографии на планшетах.
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  Несколько сложнее обстоит дело с подготовкой иллюстраций для книг в формате mobi. В данном формате книг допустимы jpeg и gif. Рисунок на весь экран допустим только для файла обложки. Иллюстрации внутри книги ограничены размером 500-600px по ширине (лучше 500). Максимальный вес для единичного файла 127Kb. Окружение картинки текстом невозможно. Допустимо выравнивание по центру, к левому или правому краю.


  По умолчанию в mobi изображения выравниваются по левому краю. В CSS добавляется:


  p.imagecentre {text-indent:0; text-align:center;}


  p.imageright {text-indent:0; text-align:right;}


  В файле HTML:


  <p class="imagecentre"><img src="image.gif"/></p>


  <p class="imageright"><img src="image.gif"/></p>


  Для небольших изображений необходимо указывать размеры, иначе Kindle попытается их растянуть (вверх). Пример:


  <p class="sectionbreak"><img src="image.jpg" height="50px" width="100px"/></p>


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Подготовка файла обложки


  


  На определённом этапе развития электронных книг требования к обложке выглядели достаточно внятно и обоснованно: 600×800 пикселей, портретная ориентация, RGB, 72 dpi. Увы, так было ещё вчера…


  Небольшая цитата с переводом:


  THURSDAY, JUNE 14, 2012


  New Ebook Cover Image Requirements Coming to Satisfy Higher Resolution E-Reading Devices


  ("Новые требования к обложкам электронных книг для соответствия более высоким разрешениям устройств чтения")


  Updated June 20 with additional examples.


  Updated July 15 – B&N also now recommends larger images.
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  "Starting in August, Apple will require that all new ebook cover images be at least 1,400 pixels wide. Their previous minimum was 600 pixels.


  (Начиная с августа (2012) Apple требует от всех новых электронных книг иметь обложки с минимальной шириной 1,400 пикселей. Предыдущие минимальные требования были 600 пикселей)


  


  Why is Apple requiring higher pixel counts? Most likely, it's because they want to provide ebook customers a more pleasing visual experience for their current and future higher-resolution iPads, iPhones and MacBooks.


  (Почему Apple рекомендует большее количество пикселей? Скорее всего, это желание предоставить потребителю /покупателю/ электронных книг возможность получать больше удовольствия от нынешних и будущих iPads, iPhones and MacBooks, поддерживающих высокое разрешение экрана.)


  


  Amazon recommends images that are 2,500 pixels tall, with the height 1.6 times greater than the width. In early July, Barnes & Noble notified me that they too are increasing their recommended (recommended, not a requirement) to a minimum height of between 1,200 to 2,000 pixels.


  (Amazon рекомендует изображения высотой 2500 пикселей, высота должна быть больше ширины в 1,6 раз. (т.е. получается 1560×2500). В начале июля (2012) Barnes & Noble уведомило о повышении ожиданий к размерам изображений (ожиданий, а не требований) до минимальной высоты обложки от 1,200 до 2,000 пикселей)" (конец цитаты с переводом).


  Источник:


  http://blog.smashwords.com/2012/06/new-ebook-cover-image-requirements.html


  


  Smashwords – это крупнейший сайт для авторов, желающих опубликовать свои книги. В FAQ на этом сайте (раздел Вопросы и Ответы) описаны современные требования к обложке:


  (https://www.smashwords.com/about/supportfaq#covers )


  – файл обложки должен иметь расширение jpg, jpeg или png.


  – на обложке должны быть указаны Автор и Название книги.


  – изображение должно быть в 2-х измерениях (3D и псевдо 3D – не допускаются).


  – не допускается на обложке присутствие веб-адресов, указание цены.


  – изображение в портретной ориентации (высота больше, чем ширина, квадратные обложки не рекомендуются), минимально-допустимая ширина 1400 пикселей. Рекомендуемые размеры 1600 в ширину и 2400 в высоту. (Общая рекомендация: сделайте высоту обложки примерно на 30-60% больше ширины и это будет вполне замечательно).


  – в служебных целях при размещении информации о книге на сайтах обложку будут уменьшать до необходимых размеров, потому КРАЙНЕ ВАЖНО, чтобы имя автора и название можно было прочитать и на миниатюрах.


  – обложки, состоящие в основном из надписей и четких форм изображений – лучше делать в формате png. Если на обложке используется фотография – предпочтителен формат jpeg (jpg). Качество изображения – здесь рекомендации от 96 до 132 ppi (пикселей на дюйм). Многие авторы подчеркивают, что цветовая схема должна быть RGB.


  Здесь приведу изображения пропорций обложек с того же сайта Smashwords.
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  Достаточно ли учесть эти требования? Да, это технические требования. По размерам изображений обложки – требования несколько избыточные, в расчёте на потенциальный технический прогресс устройств чтения, планшетов. Согласитесь, будет достаточно грустно, если через 2-3 года качественная обложка вдруг окажется слишком "ретро, из прошлого века".


  На сегодняшний день (вы можете попытаться кинуть в меня тапком), я делаю в новых книгах формата epub обложку jpeg, 1200×1600, 96 ppi, RGB (это не всегда получается, но я стараюсь к этому стремиться). Другой вариант: 1400×1860 px (и есть мнение, что 1600×2400 – тоже неплохо). Повторюсь, что чуть ранее, как стандарт было 600×800, но уже год назад появилось ощущение, что этого мало. Стоит помнить, что уменьшение большого изображения для подстройки под маленький экран происходит с меньшими искажениями, чем "растягивание", масштабирование маленькой картинки на большой экран.


  Желательно "вес" файла обложки удержать в пределах до 300-350 Кб. Очень часто встречал комментарии, что при подготовке обложки надо делать несколько различных файлов: большой для отгрузки на сайт (см. требования выше), встраиваемая обложка примерно 600×800 (embedded cover) и миниатюра для размещения на сайтах библиотек, в блоге и т.п.


  Внимание: лично я встраиваю внутрь книги обложку с максимальными размерами (это мой личный подход) и пока все программы чтения и ридеры легко справляются с такими нагрузками. Данный подход предлагается мной "AsIs" ("какесть"), без каких-либо гарантий работоспособности данного метода на всех устройствах. Если вы собираетесь делать коммерческие книги – ознакомьтесь с требованиями конкретного книжного магазина.


  -=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-


  Теперь от технической стороны вопроса давайте перейдем к другим проблемам.


  Множество разработчиков электронных изданий (book developers) многократно подчёркивают, что качественная обложка электронной книги – это важнейший компонент издания.


  Что бы мы с вами ни думали, но самое первое впечатление о книге потенциальный читатель (иногда и покупатель) составляет именно по внешнему виду обложки, причем в уменьшенном виде изображения. (Это связано с особенностями онлайн-библиотек или магазинов, где книга демонстрируется среди множества других изданий).


  И есть еще один момент – визуальная информация срабатывает намного быстрее текстовой. Обычно рядом с миниатюрой обложки дублируется название и автор, дается минимальная информация о жанре, иногда начало аннотации. Чтобы читатель перешел к описанию книги важно, чтобы интерес появился уже на уровне восприятия обложки. Ниже приведу скриншот работ профессиональных дизайнеров:
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  Я сейчас скажу достаточно банальную вещь, но обложка должна нравиться не только посторонней публике, потенциальным читателям, но и самому автору. Очень часто мысль о коммерческой составляющей провоцирует автора и кавер-дизайнеров к просчитанным заранее ходам. Вспомните, какие эмоции потенциально вызывают (должны вызывать) в той же рекламе изображения карапузов, котят, щеночков? (скорее всего ожидается умиление, ми-ми-ми, улыбка, прилив нежности и прочие предсказуемые эмоции). Вспомните дорогие автосалоны и презентации сверхдорогих новых моделей на выставках. Что там обычно в комплекте? Правильно, модели, красивые девушки в соблазнительных позах, вспышки фотокамер. Так как потенциальные покупатели – это мужчины и необходимо воздействовать на определённые инстинкты и формировать устойчивые рефлексы сцепления (связка "дорогой модный автомобиль – красивые женщины"). Примерно по таким же законам маркетинга и рекламы работают обложки книг: если это дамский любовный роман, то на обложке как правило располагается мужественный мачо, часто обнимающий красавицу, млеющую в его объятиях.


  В жанре фэнтези – очень популярно использование рисунков Бориса Вальехо (исп. Boris Vallejo). Вальехо известен в первую очередь как автор обложек к книгам в жанре фэнтези. Его картины отличаются обилием обнаженной натуры, как мужской, так и женской. При этом, натурщицей часто выступает жена Бориса, художница Джулия Белл, а сам он служит натурщиком для её картин.
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  Откровенность работ Бориса стяжала ему как многочисленных поклонников, так и немало критиков. Например, Анджей Сапковский писал в своем эссе «Нет золота в Серых Горах»:


  "Издатель целит в так называемого ЯРОГО. А так называемый ЯРЫЙ желает на обложку Бориса Вальехо, это он хочет полуголые задницы и бюсты, что готовы выкатиться из бронированного лифчика. ЯРЫЙ не ищет в фэнтези смысла, ведь смысл прямо таки обязан возопить, что в ажурных доспехах в бой никто не ходит, ибо в таких доспехах не только сражаться опасно, в таких доспехах невозможно даже продираться сквозь заросли крапивы". (из Википедии)


  http://mouseion.biz/photo/izobrazitelnoe_iskusstvo/boris_valledjo/3


  


  [image: boris04]


  [image: boris02]


  [image: By_The_Sword_]


  
    [image: feya2]

  


  
    [image: Feya__Fairy_]

  


  Кстати, феям и нимфам совершенно наплевать на представления некоторых читателей о том, как надо одеваться.


  Еще один наглядный пример. А в августе 2012 в лист Бестселлеров New York Times ворвалась независимый автор (indie author) Lyla Sinclair с эротической новеллой "Training Tessa" ("Обучая Тессу").


  http://www.smashwords.com/books/view/168097
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  Кому интересна обложка в разрешении 2592×3872 – можно посмотреть по ссылке


  http://cache.smashwire.com/bookCovers/1eb6b3d86870fc9949c1268eac2ffb8d909bb1e8


  Три доллара (2,99) и читатель узнает, что за зверские "горячие боссы из Техаса" покушаются на аппетитную попку героини. (Like many Lyla Sinclair stories, this novella contains various BDSM elements, including domination, restraint, corporal punishment, anal sex as well as unconventional use of office supplies.) (Почему, когда пишут о «нестандартном использовании офисных принадлежностей» у меня мелькает в голове слово степлер?) Прекрасно раскупается, бестселлер и т.п. К сожалению, не все творения автора стали такими суперхитами.


  https://www.smashwords.com/profile/view/lylasinclair


  О чём там речь точно – я не могу сказать, но книга позиционируется как erotica, texas, boss, erotic romance, bdsm, 17+ и пользуется бешеной популярностью у покупателей. Ок, давайте посмотрим обложки. Вот ещё пара обложек: "Его правила" и "Взятая насильно"
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  Многие помнят об эротических фантазиях домохозяйки в бестселлере "50 оттенков серого" (Встречал термин "мамино порно". Мир на этом занятно рехнулся). Или ту самую книгу "История О" («История О» (фр. Histoire d'O) – эротический роман Доминик Ори. Впервые роман был издан в 1954 году с предисловием члена Французской академии, писателя и литературного критика Жана Полана. Автора долгое время знали под псевдонимом Полин Реаж. Доминик Ори всегда отрицала свое авторство, и лишь за четыре года до своей смерти в 1998 году в возрасте 86 лет призналась в нём. Роман имел шумный и скандальный успех, несколько раз подвергался судебному преследованию).


  Ну, безусловно, загнивающий Запад нам давно не указ. Однако, я постоянно натыкаюсь на свежее издание 50 оттенков в каждой лавочке, торгующей газетами и журналами…


  ____________


  Вернемся к нашим обложкам. Автору необходимо решить, что допустимо на обложке его книги, а что является "пошлостью и дурным вкусом". Как правило, обнаженка не рекомендуется. Но и тут вопрос дискутируемый. В определённых странах изображение женщины с открытой шеей тоже является чудовищным вызовом морали и нравственности. В некоторых странах вообще запрещены изображения людей и животных.
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  Вообще, что выбрать в качестве обложки и для иллюстраций в книге – должен решать автор. Для примера приведу две иллюстрации. Первая John William Waterhouse: Hylas and the Nymphs – 1896:
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    Manchester Art Gallery, Manchester, UK

  


  Гилас, красивый юноша из команды аргонавтов, возлюбленный Геракла. На картине эпизод похищения Гиласа нимфами. Данный сюжет является классическим для целого ряда картин.


  http://www.johnwilliamwaterhouse.com/pictures/hylas-nymphs-1896/


  Вторая иллюстрация – фоторабота Андрея Станко, модель Инна Микитась (простите, имя второй модели не знаю):
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  И если первая картина хранится в музее и считается произведением искусства, то лично у меня есть все основания считать и фотоработу нашего современника произведением искусства, даже если кто-то из сторонников пуританской морали впадёт в буйную истерику с пеной изо рта. Как-то мне даже пришла мысль издать книгу – совместный "визуально-литературный экспериментальный проект" с моими стихами и фотографиями Инны Микитась. Раздел эротика и предупреждение 18+ неизменно привлекают внимание. Желающие могут посмотреть по ссылке http://goo.gl/rrMyY


  Есть мнение, что обложка должна уже без надписей, сама по себе сообщать читателю что-то о содержании внутри.


  ––––––––––


  Кстати, вот еще занятный пример – Новости литературы:


  "Фото писателя с сигаретой на обложке послужило причиной изъятия романа из продажи"


  «Практически вся официальная хроника на телевидении – это пропаганда аморального и нездорового образа жизни, которая учит воровать и лгать, ненавидеть свою страну и народ, да еще и создает иллюзию, что за это никогда никому ничего не будет», – так украинский писатель Василий Шкляр прокомментировал изъятие из продажи его нового романа, на котором размещено фото автора с сигаретой, сообщают 23.10.2012 г. «Новости литературы» со ссылкой на материал информационного ресурса UNN.


  Налоговая служба Республики Украина штрафует распространителей за пропаганду табака, объясняют представители книжных сетей. Информацию об изъятии из продажи романа «Залишенець» («Оставшийся» – пер. «Новости литературы») уже распространили украинские СМИ.


  Писатель считает, что данный случай является показательным примером того, как чиновники умеют даже самую полезную инициативу «довести до абсурда», а свою фотографию на обложке – несопоставимой с теми «образцами поведения, которые мы ежедневно видим на ТВ», цитируют «Новости литературы» Василия Шкляра.


  http://novostiliteratury.ru/2012/10/foto-pisatelya-s-sigaretoj-na-oblozhke-posluzhilo-prichinoj-izyatiya-romana-iz-prodazhi/


  ––––––––––


  Для иллюстрации приведу несколько обложек, по которым читатель сможет легко определить жанр произведений:
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  Автору рекомендуется продумать, какие же реакции, эмоции потенциально должна вызывать его обложка, стоит ли использовать те или иные приёмы. Какой подтекст заложен в использованном визуальном образе. Или это открытый "мессадж".
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  Приведенные выше примеры обложек весьма наглядно демонстрируют, что определённая провокация может привести к коммерческому успеху издания. А вот надо ли использовать эти приёмы – решать автору.


  (Примечание: Большинство обложек, фотографий и иллюстраций, защищённых копирайтом, приведены в Руководстве в информационных, некоммерческих целях. ГК РФ Статья 1274. Свободное использование произведения в информационных, научных, учебных или культурных целях


  http://www.gk-rf.ru/statia1274)


  В любом случае, на подготовку обложки желательно потратить силы и время и отнестись к этому максимально серьёзно.


  В конце хочу привести примеры обложек книг, опубликованных на нашем сайте. Часть обложек была предоставлена авторами (Ян Бруштейн, Александр Чулков, Людмила Шарга).
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  Интересный ресурс, который я рекомендую посетить: The Book Cover Archive – Архив дизайнерских обложек книг:


  http://bookcoverarchive.com/


  К подбору изображения для обложки следует отнестись внимательно, т.к. всё можно катастрофически испортить неверным решением. Для иллюстрации приведу несколько шуток из сети:
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  Тема обложки электронной книги считается сложной ещё и потому, что размеры и разрешение экранов различных устройств очень разные. (Если пояснять кратко: чем выше ppi дисплея, тем более чёткое будет изображение и, соответственно, любой текст становится более "читабельным".)


  http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_displays_by_pixel_density


  


  iPad 1 1024×768 (4:3) (132 ppi)


  iPad 2 1024×768 (4:3) (132 ppi)


  iPad 3 2048×1536 (264 ppi)


  iPad (4) New (retina) 2048×1536 (264 ppi)


  iPad Mini (7,9") 1024×768, (163 ppi)
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  Телефоны


  iPhone 3GS 480×320 (3:2) (163 ppi)


  iPhone 4 / iPod Touch 960×640 (3,5" 3:2) (326 ppi)


  iPhone 5 / iPod Touch 1136×640 (4" 71:40) (326 ppi)


  


  Samsung Galaxy Tab 2 7.0 (7"), 1024×600, (170 ppi)


  Samsung Galaxy Tab 10.1 1280×800 (16:10) (149 ppi)


  Samsung Galaxy Note 10.1 (10,1"), 1280×800 (149 ppi)


  


  Motorola Xoom 1280×800 (16:10) (149 ppi)


  Kobo eReader Touch 800×600 (4:3) (167 ppi)


  Kobo Glo (6" e-Ink) 1024×768 (212 ppi)


  Kobo Arc (7") 1280×800 (215 ppi)


  Hanlin v.3+ (lBook v.3+) 600×800px e-ink 4/16 gray-scale (166 ppi)


  iRiver Story 800×600 (4:3) (212 ppi)


  Nook Simple Touch (6" e-Ink) 800×600 (4:3) (166 ppi)


  Nook Color (7") 1024×600 (5.12:3) (169 ppi)


  Sony PRS505 / PRS600 / PRS700 (6") 800×600 (167 ppi)


  


  Amazon Kindle 4 (e-Ink) 800×600 (4:3) (167 ppi)


  Amazon Kindle 5 (6" e-Ink) 800×600 (4:3) (167 ppi)


  Amazon Kindle Paperwhite (6" e-Ink) 1024×768 (212 ppi)


  


  Amazon Kindle DX (9.7") 1200×824 (150 ppi)


  Amazon Kindle Fire HD (7") 1280×800 (216 ppi)


  Amazon Kindle Fire HD (8.9") 1920×1200 (254 ppi)


  Explay HD.Book (5" TFT) 480×800 (187 ppi)


  


  ASUS Transformer Pad Infinity (10,1") 1920×1200 (224 ppi)


  Google Nexus 7 (7"), 1280×800, (216 ppi)


  Google Nexus 10 (10,1") 2560×1600 пикселей (300 ppi) (16:10)


  Archos 97 Titanium HD (9,7") 2048×1536 (264 ppi)


  Chromebook Pixel (notebook 12.85") 2560×1700 multi-touch screen (239 ppi) (3:2)


  


  


  UPD от августа 2013:


  В процессе работы с авторами постепенно накапливается информация о сложных моментах в подготовке обложки. Потому данная глава дополнена.


  Повторю сказанное ранее. Обложка электронной книги является её визитной карточкой, чаще всего обложку видят не в полном размере, а в виде миниатюры на веб-сайте. Обложка должна "зацепить", заинтересовать, заставить читателя поинтересоваться, что же дальше, внутри произведения. Если этот этап прошёл неудачно, то всё остальные усилия автора создать литературное произведение могут просто не дождаться внимания читателя.


  


  Полезная публикация, с которой желательно познакомиться. (англ.)


  The Top 10 Ways to Ruin a Book Cover Design by Thomas McGee april 12th, 2012


  http://clck.ru/8kRjU


  "Десять лучших способов испортить дизайн обложки"


  Для тех, кто не очень владеет английским языком приведу перевод. В статье описываются типичные ошибки, которых следует избегать.


  


  1. Попытка выделить подзаголовок чуть больше.


  Это частая ошибка из-за боязни, что информация в подзаголовке потеряется. При взгляде на обложку внимание должно привлекать именно название книги. Подзаголовок – вторичный элемент, чуть поясняющий содержание конкретной книги. И если название "не зацепило", "не выстрелило в читателя", то дополнительные пояснения могут просто не понадобиться, внимание уже расфокусировано, интерес пошел на убыль.


  (Прим.: кратко пояснить сразу на обложке, о чем книга – это у нас пока практикуется редко. Но уже встречаются надписи "От автора бестселлера ***")


  


  2. Сделать имя автора поменьше.


  Ошибка многих, особенно начинающих авторов. Они считают, что не написали пока бестселлеров, их имя никому ничего не говорит, потому можно сделать шрифт на имени – поменьше, чтобы не бросаться в глаза. Эту тенденцию можно очень часто увидеть на непрофессиональных обложках. Иногда имя автора найти вовсе нелегко – что-то мелким тонким шрифтом внизу обложки по средней линии.


  Авторам не надо бояться, если шрифт на имени будет увеличен. Очень часто размер этой надписи обусловлен не рекламными функциями, а диктуется пропорциями остальных элементов обложки.


  


  3. Включение на обложку Радуги, Заката, Бабочки, или Луча Света, прорезающего Облака.


  Обложка каждой книги должна нести свой уникальный мессадж (послание). Используя в дизайне слишком заштампованные, часто используемые образы ("заход солнца, выражающий умиротворение" или "радуга, символизирующая надежду"), подумайте, чем ваша история будет выделяться из толпы.


  


  4. "Мой почтальон, парикмахер-стилист, друзья и родственники на Фэйсбуке проголосовали в опросе о дизайне обложки. Давайте последуем в точности их пожеланиям."


  Как уже неоднократно говорилось, обратная связь – очень важная составляющая. Сбор такой информации позволяет критически посмотреть на свою работу. Однако, имеет значение от кого исходит информация.


  Если вы работаете с издателем или человеком, связанным с изданием книг, имеет смысл прислушиваться к их замечаниям в первую очередь. Если у вас есть возражения (оговорки) по типу шрифта, использованного на вашей обложке, постарайтесь спросить объяснение данного выбора. Сделайте это задолго до просьбы "измените здесь шрифт на … (вписать ваш любимый шрифт).


  


  5. "Мой веб-дизайнер говорит…"


  Этот тип поправок НАИБОЛЕЕ ОПАСЕН.


  Веб-дизайнер в вопросах кавер-дизайна – как дантист в вопросах физиотерапевтической реабилитации. Да, и стоматология, и физиотерапия требуют медицинских навыков, однако дантист мало чем поможет человеку, заново обучающемуся ходьбе.


  То же относится к дизайну. Веб-дизайн требует уникальных специальных навыков, соблюдение определенных принципов, которые невозможно использовать в дизайне обложек книг. Дизайн рекламных щитов и объявлений намного ближе к дизайну обложек, в связи с необходимостью простоты, которая требуется для эффективности. Веб дизайн имеет возможность зацепить посетителя разнообразием разделов страницы, позволяя пользователю попутешествовать по сайту.


  


  6. "Мне нравится цвет морской волны (аквамарин), пожалуйста включите его в дизайн обложки."


  Как любой инструмент в арсенале дизайнера – цветовые решения каждого выбранного элемента несут определённую нагрузку (выполняют свою задачу). И каждый отдельный элемент дизайна способен изменить восприятие всего (всей обложки) в лучшую или в худшую сторону. Личные цветовые предпочтения желательно отложить в сторону, т.е. дизайн обложки должен соответствовать жанру книги и быть нацелен на потребителя (не на автора).


  Неплохой инструмент для определения сочетания цветов, которые хорошо работают вместе:


  https://kuler.adobe.com/create/color-wheel/


  


  7. "Можем мы изменить шрифты на Times New Roman, Comic Sans и Papyrus?"


  У всех есть какие-то любимые предпочтения шрифтов. В этом есть определенные сложности. Тип шрифта (да и весь текст) должен работать вместе с остальными элементами дизайна на обложке, чтобы создать эффективную целостную композицию.


  Шрифты типа Papyrus, Comic Sans, и Times New Roman используются практически в промышленных масштабах непрофессионалами и давно "затасканы до лохмотьев". Если вы хотите, чтобы ваша работа была воспринята всерьёз, постарайтесь избегать этих шрифтов.


  См. также статью Comic Sans Criminal


  http://www.comicsanscriminal.com/


  


  8. "Пожалуйста, сделайте мне обложку, как вот у этой книги."


  Дизайн каждой обложки должен отражать и соотноситься с конкретным произведением (содержанием книги).


  Подражать или полностью копировать дизайн обложки другой книги – очень большая ошибка. Каждая обложка должна быть оригинальной и непредсказуемой, чтобы выделяться из огромного потока других книг на рынке.


  


  9. "Эта фотография для меня имеет очень большое значение. Пожалуйста, включите её как элемент дизайна обложки."


  Исходно фотографии – прекрасная идея для кавер-дизайна. Но, как и любой другой элемент обложки, фотография может создать нужный эффект или же его полностью разрушить. Соответственно, предлагая какое-то изображение на обложку, постарайтесь проявлять гибкость и прислушиваться к альтернативным вариантам от профессионалов. Да, бывают ситуации, когда детская фотография очень подходит для книги мемуаров, даже если это непрофессиональный снимок. Тем не менее, постарайтесь быть открытыми для тех решений, которые могут предлагать фотографы и дизайнеры и допускайте возможность принять альтернативные варианты.


  


  10. "На обложке надо изобразить светловолосую восьмилетнюю девочку, наматывающую красный шарф возле лампы так, чтобы она отбрасывала тень в виде креста на сверкающие булыжники дороги."


  Писатели – интересный народ, буйно произрастающий на интересной почве. Выискивание и акцентирование скрытых деталей – то, что способно сделать книгу интересной. С другой стороны, в дизайне лучше работает отсутствие мелких деталей. Обложка должна мгновенно захватывать внимание и мы должны превратить какие-то интересные детали в понятную идею, которая воспринимается быстро и легко. Всё, что сверх этого – запутывает и посылает читателю смешанную (противоречивую или избыточную) информацию о всей книге, её содержимом.


  -=-=-=-=-


  В конце – небольшое саммари, пусть и повторюсь.


  = На обложке должны быть четко обозначено имя автора и название.


  = Слишком длинные названия книги воспринимаются хуже, занимают много места (% текста от площади всей обложки).


  = Обложка должна оставаться информативной даже на миниатюре.


  = Слишком мелкий шрифт при написании имени автора – это ошибка. Скромность или малоизвестность автора не должны влиять на дизайн визитной карточки книги.


  = Чтобы надписи можно было прочитать – цвет шрифта должен хорошо контрастировать с цветом фона. Есть мнение, что шрифт белого цвета с лёгкой чёрной обводкой достаточно хорошо читается на практически любом фоне.
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  = Хорошим тоном считается использование не более 2-х типов шрифта.


  = Рекомендуется избегать определенных типов шрифтов (приводились выше – Papyrus, Comic Sans, и Times New Roman).


  = Обложка книги должна создавать целостное впечатление, дать читателю информацию не только о том, как звучит название (эта информация на веб-сайтах обычно дублируется текстом справа или внизу миниатюры). Должны быть визуальные "сигналы" о содержании книги, так легче определяется жанр. С другой стороны, рекомендуется уходить от штампов, многократно растиражированных на обложках, например, одноразовых женских любовных романов. Ваша индивидуальная обложка должна отличаться от потока других книг.


  = Не рекомендуется перегружать обложку текстом и визуальной информацией. Множество мелких деталей рисунков, или несколько эпизодов из книги – на миниатюре просто потеряются, могут создавать ненужные отвлекающие эмоции, создавать информационную перегрузку, вплоть до впечатления мельтешения, потока незначимых и разнонаправленных образов.


  = Обратите внимание на цветовое разнообразие и сочетание цветов. Это вопрос сложный, но решаемый.


  = Не рекомендуются обложки с белым фоном, края будут теряться при размещении на веб-сайтах.


  = Рекомендуется избегать строгой симметрии (изображений, текста, их сочетания).


  = Не рекомендуется "цепляться" за какую-то "значимую для автора" фотографию… Другим людям она может ни о чем не говорить. Сохраните её в личном фотоальбоме. Если вы попросили у фотографа разрешение на использование его работы для обложки, это не означает, что с этого момента вы обязаны "выполнить обещание, оправдать ожидания" и т.д. Подход должен быть гибким, оставляйте себе возможность манёвра и выбора.


  = Использование обнажённой натуры на обложке. Да, это простой способ привлечь внимание, но не все люди относятся толерантно к такому подходу. На ряде сайтов обложку могут отцензурировать или вообще не размещать её. Многие люди плохо различают ню-арт, эротику и порнографию и всё оптом относят в разряд порнографии и грязи. Нужна ли такая провокация? Какой контингент читателей способна привлечь подобная обложка?


  = Если вы заказываете дизайн обложки художнику или дизайнеру – постарайтесь донести до него информацию, изложенную выше. К сожалению, очень многие люди не могут уяснить, что дизайн обложки бумажной книги и книги электронной – очень сильно отличаются подходом. Кавер-дизайн – сильно отличается от веб-дизайна, от искусства рисования картин, от дизайна в других областях. Это отдельная, достаточно сложная область с другими принципами, подходами и т.п.


  = Любые изложенные выше правила и рекомендации – нарушать можно, если вы отчётливо понимаете, что делаете, какую задачу ставите и решаете. Из любых правил есть исключения.


  


  Обложки для поэзии



  Уфф. Иногда мне кажется, что эта тема должна быть выделена в отдельную категорию. Отдельные стихотворения в сборнике – это концентрированные, самостоятельные произведения, часто не связанные с другими. И отсылки к сюжету на обложке – задача практически обречённая на провал, если все тексты не объединены какой-то основной концепцией. Не могу сказать однозначно, хорошо это или создаёт дополнительные трудности. Есть некие стереотипы, когда дело касается книг, например, поэтов серебряного века. Или определённая устоявшаяся "сцепка": Есенин и русские берёзы (которые по миру растут еще Бог весть где, включая Австралию и Канаду), Николай Рубцов (ну, наверняка, деревенские пейзажи и дома). В большинстве же случаев используется портрет автора, иногда достаточно известного имени и + минимальные элементы дизайна. Что делать современному автору? Мне кажется, думать самостоятельно, т.к. гарантированных "успешных" рецептов нет. Есть стереотипные подходы, привнесённые из других жанров или тянущиеся со времен печатных изданий.


  Если кто-то попробует поинтересоваться современной поэзией в электронных библиотеках, пусть будет готов к печальной действительности. Любая чушь в прозе востребована намного больше. Поэзия – жанр эксклюзивный, для очень немногочисленной аудитории. Это – не область массового паломничества. Времена стадионов и забитых концертных залов тоже в прошлом. Однозначно сказать, что это плохо или хорошо – я не могу, т.к. не являюсь специалистом в литературной критике.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Таблица стилей (CSS) в ePub


  


  Каскадные таблицы стилей CSS (Cascading Style Sheets) – первый стандарт стилей, объявленный консорциумом W3C.


  


  
    [image: about_css]

  


  CSS – это язык, содержащий набор свойств для определения внешнего вида документа.


  Обычный HTML позволяет задавать цвет и размер текста с помощью тегов форматирования. Если понадобится изменить параметры однотипных элементов на сайте, придется просматривать все страницы, чтобы найти и поменять теги.


  Кратко: любой документ HTML состоит из нескольких основных разделов:


  


  
    <?xml version="1.0" encoding ="UTF-8" ?>


    <!DOCTYPE html PUBLIC "-//W3C//DTD XHTML 1.1//EN" "http://www.w3.org/TR/xhtml11/DTD/xhtml11.dtd">


    <html xml:lang="en">


    <!-- пояснение о документе -->


    


    <head> /т.н. "голова" документа/


     <meta http-equiv="Content-Type" content="application/xhtml+xml; charset=utf-8"/>


     <!-- В этом разделе содержится информация о документе, которая не выводится на дисплей -->


    </head> /закрывающий тег/


    


    <body> /т.н. "тело" документа/


     <!-- В этом разделе расположено содержание страницы, которое видит пользователь. -->


    </body>


    </html>

  


  


  Фактическое положение вещей таково, что можно создать прекрасно-форматированную книгу формата ePub используя всего несколько простых HTML тегов. Теги – это команды, которые обозначают, как отображать текст на дисплее. Как правило, теги парные (открывающий и закрывающий тег). Простой пример – тег параграфа <p> и закрывающий тег </p>. Существуют также "самозакрывающиеся" теги, пример: <br/>.


  Несколько тегов для начального информирования.


  <p> … </p> текст внутри этого тега формирует параграф.


  <div> … </div> Этот тег представляет собой пустой контейнер, которому можно задавать определённые правила, используя CSS. Тег <div class="…"> часто используется для придания определённых правил форматирования для группы параграфов.


  <h1> … </h1> (и заголовки меньшего уровня h2, h3, h4) Теги, используемые для заголовков. h1 рекомендуется использовать для названия всей книги.


  Существуют специальные теги для обозначения полужирного шрифта <b> или <strong>, для курсива <i> или <em>.


  Для начального этапа этих нескольких сведений вполне достаточно. Я уверен, что если появится интерес, читатель воспользуется поиском и прочитает чуть больше, чем описано экспресс-методом.


  ____________


  Каскадные таблицы стилей (Cascading Style Sheets, CSS) позволяют хранить цвет, размеры текста и другие параметры в стилях. Стилем называется набор правил форматирования, который применяется к элементу документа, чтобы быстро изменить его внешний вид.


  Использование таблицы стилей в электронной книге ePub позволяет на всех страницах легко управлять внешним видом текста. Больше информации можно получить на сайте


  http://www.w3schools.com/css/


  Или же воспользуйтесь поиском (информации достаточно и на русском языке).


  Чтобы таблица стилей в книге "работала" – на каждой отдельной страничке книги должна быть ссылка на файл CSS. В папку Styles по нажатию правой кнопки добавьте заранее подготовленную таблицу стилей. Либо выделить мышкой папку Styles и нажать кнопку + (плюс) на панели программы (Ad Existing Files). Кстати, этим же способом добавляются файлы шрифтов в папку Fonts, файлы иллюстраций в папку Images.


  Ниже приведен скриншот – в редакторе Sigil режим просмотра кода страницы.


  Ссылка на таблицу стилей располагается вверху каждой страницы внутри блока <head>.


  


  [image: ScreenShot_313]


  В последней на данный момент версии редактора Sigil (точнее, начиная с версии 0.6.0) есть очень приятное нововведение: теперь не надо вручную вставлять ссылку на CSS в редакторе кода. В левом окне выделяется группа файлов, удерживая Shift. Далее правой кнопкой выбрать Link Stylesheets… (добавить ссылки на таблицу(ы) стилей). Поставить "галочку".


  


  [image: linkCSS]


  Пример таблицы стилей, которую использую я при издании книг (это вовсе не секрет). В верхней части между косым слэшем и звёздочками /*….*/ приводится несущественная информация, которая не влияет на отображение текста страницы (вы можете спокойно выбросить этот текст). Там же можно записывать комментарии, которые могут вам пригодиться. Должен заметить, что в CSS значима каждая фигурная скобка, каждая точка с запятой. Как записан CSS (каждый стиль записывать в одну линию, или как представлено ниже) – не имеет принципиального значения.


  ================


  /*[(cc) docking the mad dog, Modify if needed]*/


  


  body


  {


  font-family: LiberationSerif-Regular, serif;


  margin-left: 2%;


  margin-right: 2%;


  line-height: 120%;


  text-align: left; /* Text alignment is still a matter of debate. Feel free to change to text-align: justify; */


  color: #000000; /*black*/


  }


  


  h1


  {


  text-align: center;


  page-break-after: avoid;


  page-break-inside: avoid;


  font-weight: normal;


  font-size: 1.56em;


  line-height: 1.2em;


  margin: 0;


  padding: 0;


  color: #000080; /*navy*/


  }


  


  h2


  {


    text-align: left;


    text-indent:2em;


    page-break-after: avoid;


    page-break-inside: avoid;


    font-weight: normal;


    font-size: 1.40em;


    color: #000080;


  }


  


  h3


  {


  text-align: left;


  text-indent:2em;


  page-break-after: avoid;


  page-break-inside: avoid;


  font-weight: normal;


  font-size: 1.20em;


  color: #000080;


  }


  


  h4


  {


  font-weight: normal;


  text-align: left;


  font-size: 1.22em;


  padding: 1em 2em 0.25em 0;


  color: #228B22;


  }


  


  h5,h6


  {


  font-weight: bold;


  text-align: left;


  font-size: 18px;


  padding: 1em 2em 0.25em 0;


  color: #006400;


  }


  


  p


  {


  text-indent: 0;


  margin-top: 0;


  margin-bottom: 0.2em;


  text-align: justify;


  }


  


  p.author


  {


    font-size: 1.5em;


    font-weight: bold;


    text-align: center;


    margin-top: 2em;


    margin-bottom: 2em;


  }


  


  p.heading


  {


    font-weight: bold;


    margin-top: 1.5em;


    margin-bottom: 1em;


  }


  


  p.ind


  {


  text-indent: 2em;


  margin-top: 0;


  margin-bottom: 0.2em;


  text-align: justify;


  }


  


  .title /*Use for the title on the first page*/


  {


    margin-top:1em;


    margin-bottom:1em;


    page-break-after:avoid;


    font-size: 2.5em;


    text-align: center;


    text-indent:0em;


  }


  


  .subtitle


  {


    margin-top:2em;


    margin-bottom:1.5em;


    page-break-after:avoid;


    font-size: 1.46em;


    text-align: center;


    text-indent:0em;


  }


  


  div.epigraf


  {


  font-family: LiberationSerif-Italic, serif;


  font-style: italic;


  font-size: 98%;


  margin: 1em 1em 2em 17%;


  text-align: justify;


  color: #000080; /*navy*/


  }


  


  div.cite


  {


  font-family: LiberationSerif-Regular, serif;


  font-style: normal;


  font-size: 102%;


  margin: 1em 1em 2em 7%;


  text-align: justify;


  color: #000080;


  }


  


  div.text


  {


  display: block;


  text-align: justify;


  }


  


  p.empty-line


  {


  height: 1em;


  margin: 0px;


  }


  


  div.ex-1


  {


  color: #FF0000; /*red*/


  }


  


  .center


  {


  text-align: center;


  }


  


  hr.bar10


  {


  width:15%;


  margin-left:35%;


  }


  hr.bar25


  {


  width:25%;


  margin-left:10%;


  }


  


  .left-float


  {


    display: block;


    float: left;


    margin-bottom: 1em;


    margin-right: 1em;


    margin-top: 1em;


    text-align: center;


  }


  


  .right-float


  {


    display: block;


    float: right;


    margin-bottom: 1em;


    margin-left: 1em;


    margin-top: 1em;


    max-width: 250px;


    text-align: center;


  }


  


  .first


  {


    display: block;


    margin-bottom: 0;


    margin-left: 1%;


    margin-right: 0;


    margin-top: 1em;


    padding-left: 2em;


    text-align: left;


    text-indent: -1em;


  }


  


  .poem


  {


    display: block;


    margin-bottom: 0;


    margin-left: 1%;


    margin-right: 0;


    margin-top: 0;


    padding-left: 2em;


    text-align: left;


    text-indent: -2em;


  }


  


  div.coverpage


  {


  text-align: center;


  page-break-after: always;


  }


  


  img.coverimage


  {


  max-width:100%;


  vertical-align: text-top;


  margin-bottom:.5em !important;


  padding: 0;


  }


  


  .imgDiv


  {


  text-align:center;


  width:100%;


  }


  


  .imgDiv img


  {


    max-width:100%;


    margin-bottom:5px;


  }


  


  .nodisplay


  {


  display: none;


  }


  


  b, strong


  {


  font-weight: bold;


  font-family: LiberationSerif-Bold, serif;


  }


  


  em, i


  {


  font-family: LiberationSerif-Italic, serif;


  }


  


  @font-face


  {


   font-weight: normal;


   font-style: normal;


   font-family: LiberationSerif-Regular;


  src: url(../Fonts/LiberationSerif-Regular.ttf);


  }


  


  @font-face


  {


  font-weight: bold;


  font-style: normal;


  font-family: LiberationSerif-Bold;


  src: url(../Fonts/LiberationSerif-Bold.ttf);


  }


  


  @font-face


  {


  font-weight: normal;


  font-style: italic;


  font-family: LiberationSerif-Italic;


  src: url(../Fonts/LiberationSerif-Italic.ttf);


  }


  ====================


  Приведенный выше файл CSS прошел валидацию успешно. (Да, вы можете скачать эту таблицу стилей, нажав кнопку Download и пользоваться ей, изменять различные компоненты при необходимости или скопировать отсюда. Вы ничего не нарушаете, это легально, ничего секретного.) Ссылка на онлайн-публикацию:


  http://goo.gl/yF8la


  ____________


  Как создаётся таблица стилей? Скачивается программа Notepad++. Приведенный выше текст можно скопировать и вставить в редактор. Сохранить введенный текст как таблицу CSS. Я не использую все пункты, включённые в эту таблицу, но мне это не мешает.


  Что описывается внутри? На примере заголовка первого уровня (h1)


  


  
    h1


    {


    text-align: center; ........ заголовок выравнивается по центру


    page-break-after: avoid; ...... запрет на разрыв страницы после заголовка


    page-break-inside: avoid; ..... запрет на разрыв страницы внутри заголовка


    font-weight: normal; ..... тип шрифта – обычный


    font-size: 1.56em; ...... размер шрифта по сравнению с основным текстом (в данном случае 156%)


    line-height: 1.2em;


    margin: 0;


    padding: 0;


    color: #000080; /*navy*/ .... цвет шрифта, в данном примере цвет navy


    } ...... закрывающая фигурная скобка

  


  


  При просмотре кода страницы заголовок будет выглядеть так:


  <h1>Заголовок</h1>, а читатель увидит заголовок синего цвета, с выравниванием по центру страницы.


  О единицах измерения: em соответствует размеру используемого шрифта. К примеру, 2em соответствует удвоенному размеру шрифта. Если используется шрифт 12pt, то 2em будет соответственно 24pt; pt (point) – наименьшая единица измерения в типографском деле, соответствует 1/72 дюйма; px (pixels) – пиксель, точка на экране компьютера. Использование em рекомендовано, т.к. поддерживается масштабирование.


  В процессе работы с книгой уже встроенную таблицу CSS можно корректировать. Допустимо использование нескольких таблиц в одной книге (в данном руководстве подключено две).


  Все теоретические описания могут остаться пустым звуком, потому необходимо взять файл ePub и "разбираться" – просмотреть код, таблицу CSS в редакторе Sigil, многое становится простым и понятным.


  Все ли проблемы решаются таким способом? Увы, нет. iBooks (программа чтения на устройствах Apple) не следует спецификациям CSS. Однако, Firefox, Safari и Adobe Digital Editions (ADE), и все ридеры на основе АDE (Sony Reader и Barnes & Noble Nook) работают с CSS.


  Каждую таблицу стилей рекомендуется проверить валидатором, например здесь:


  http://jigsaw.w3.org/css-validator/


  или здесь http://validator.w3.org/


  Ну и если речь зашла о валидаторах – онлайн-сервис для проверки готовой книги ePub:


  http://validator.idpf.org/


  -----------


  Думаю, будет интересно ознакомиться с таблицей стилей от mattharrison – epub-css-starter-kit


  https://github.com/mattharrison/epub-css-starter-kit/blob/master/css/base.css


  Рекомендовано к прочтению (англ.) несколько страничек по форматированию электронных книг на сайте Dr. George Benthien


  http://www.gbenthien.net/Kindle%20and%20EPUB/index.html


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Встраивание шрифтов в ePub


  


  Эпиграф:


  


  
    abracadabra to

      крибле-крабле-бумс…

    

    Съешь ещё этих мягких французских булочек…

           да выпей водки…
  


  


  Значимость встраиваемых шрифтов.


  На многих англоязычных ресурсах уже не один раз встречался с утверждением, что встраивать шрифты в книгу критически-необходимо, если речь идет об иностранных языках. When to embed fonts in ePub files by Liza Daly:


  http://blog.threepress.org/2009/09/16/when-to-embed-fonts-in-epub-files/


  Пример отображения книги epub, в которую не встроены кириллические шрифты. Просмотр в Adobe® Digital Editions (попутно замечу, что данная программа у многих создателей книг является эталонной):


  


  [image: ScreenShot_319]


  


  Последовательность действий для встраивания шрифтов:


  1. Создайте новый файл epub


  2. В отдельную папку скачайте и сохраните нужный шрифт (в примере использован шрифт Liberation Serif)


  Добавление шрифтов normal, bold, italic в папку Fonts внутри книги:


  


  [image: ScreenShot_309]


  


  3. Добавление в книгу файла CSS (таблица стилей)


  


  [image: ScreenShot_310]
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  Далее продемонстрировано использование таблицы стилей и встроенных шрифтов для отображения форматирования текста в книге.


  4. Проверяем, что таблица стилей и встроенные шрифты работают (у меня в CSS записано, что заголовки должны быть цвета "navy"):


  


  [image: mark_heading]
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  Вот как Liz Castro описывает встраивание шрифтов в epub в публикации Embedding Fonts in EPUB-iPad, iPhone AND nook (april 12, 2011) by Liz Castro


  http://www.pigsgourdsandwikis.com/2011/04/embedding-fonts-in-epub-ipad-iphone-and.html


  


  Первое: добавить шрифт в книгу обычным способом – дописав в начале CSS указание @font-face, что-то типа этого:


  
    @font-face


    {


    font-family: Prophecy Script;


    font-style: normal;


    font-weight: normal;


    src:url("Fonts/Prophecy_Script.ttf");


    }

  


  Это сделает шрифт доступным. Для применения шрифта к тексту надо дописать его использование к стилю отображения, например, параграфа вида letter (пример ниже).


  
    p.letter


    {


      font-family: "Prophecy Script";


      font-weight: normal;


      font-style: normal;


      font-size: 1em;


      margin: 1em 0 0 0;


      -webkit-hyphens:none;


    }

  


  Далее следует убедиться, что данный стиль действительно применяется в каком-то из файлов HTML книги:


  


  <p class="letter">Warren Cty Ky March 11th</p>


  


  Последний этап – добавить файл с названием com.apple.ibooks.display-options.xml в папку META-INF (открыть книгу архиватором и добавить файл. В программе Sigil это не делается). Этот файл позволяет программе iBooks в устройствах Apple сообщить, что в книге встроены собственные шрифты. Файл можно создать в программе Notepad++


  Всё содержимое:


  
    <display_options>


    <platform name="*">


    <option name="specified-fonts">true</option>


    </platform>


    </display_options>

  


  Решает ли встраивание шрифтов все проблемы? Конечно же нет.


  – не все ридеры поддерживают чтение встроенных шрифтов;


  – существуют лицензионные ограничения на использование очень многих шрифтов.


  ––––––––––


  Примерно та же последовательность действий описывается в статье How to Embed Fonts in an Epub or Kindle ebook @font-face by Suzanne Fyhrie Parrott


  http://www.firststepspublishing.com/2012/03/embed-fonts-epub-kindle/


  ––––––––––


  Почему вопрос актуален? В большинстве случаев проблемы предлагается решать довольно сложными способами (в программе Calibre с подключением плагинов, перегоняя в fb2 и далее онлайн-конвертер fb2 в epub, который встраивает шрифты и т.д.).


  = Вот публикация в ЖЖ-сообществе ru_nook от 10.09.2010


  "Костыли для epub" – о проблемах чтения книг на русском языке у пользователей Nook


  http://ru-nook.livejournal.com/429.html


  = В ЖЖ-сообществе kindle_direct также проходят вопросы по чтению кириллицы в epub


  http://kindle-direct.livejournal.com/5890.html


  = Конвертируем FB2 в EPUB для NOOK 1st


  http://mynook.ru/konvertiruem-fb2-v-epub-dlya-nook/


  = В разделе Вопросы и Ответы (Сайт для владельцев ридеров Nook)


  http://mynook.ru/faq/


  На вопрос о поддержке кириллицы в ответе сказано:


  "Начнём с того, что NOOK предназначен только для американского рынка и B&N официально заявляют только о поддержке западноевропейский языков. Однако, это не говорит о том, что книги на русском читать нельзя.


  Nook отлично показывает книги ePub со встроенными (embedded) шрифтами. Если шрифты не встроены в книгу, то вместо букв вы увидите вопросительные знаки. Встроить шрифты можно с помощью различных программ для конвертирования книг — Calibre, ePubGen и других.


  Но есть способ лучше — установить прошивку от mynook.ru. В этом случае вы сможете сами выбрать оптимальный для себя набор шрифтов и необходимость в конвертировании книг пропадёт."


  = http://nookdevs.com/Font_Changes#Instructions_for_Linking_3rd_Party_Fonts_from_ePubs


  = "Встроить русский шрифт в книгах EPUB – инструкция с картинками"


  http://paul-kamp.livejournal.com/445889.html


  = Let's embed fonts into non Western ePub books of choice!


  http://www.nookboards.com/forum/73-original-nook/9476-lets-embed-fonts-into-non-western-epub-books-choice.html


  = Как русифицировать epub книги. (03.03.2011)


  http://bejoy.ru/2011/03/kak-rusificirovat-epub-knigi/


  = IriverStory и Русский шрифт в ePub


  http://www.the-ebook.org/forum/viewtopic.php?t=13054


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Вставляем иллюстрации в книгу


  


  Что необходимо помнить? В названиях файлов иллюстраций не должно быть пробелов, кириллических букв. Многие специалисты рекомендуют давать осмысленные названия для файлов изображений (так будет легче ориентироваться).


  Не рекомендуются слишком маленькие изображения, т.к., на небольших экранах (например, смартфоны) картинка будет совсем мелкой. В некоторых программах чтения есть тенденция показывать даже небольшие изображения на всю ширину страницы, и это приводит к значительным искажениям, размытости и пикселизации. Все подготовленные иллюстрации желательно поместить в отдельную папку, проверить их "вес" и размеры.


  Спецификация ePub описывает допустимые форматы изображений:


  


  image/jpeg


  image/gif


  image/png


  image/svg+xml


  


  Давайте определимся с концепцией. Любое цветное и качественное изображение на экранах черно-белых ридеров с e-ink дисплеем (8-16 градаций серого) – будет смотреться достаточно невзрачно. Значит ли это, что иллюстрации не нужно особо подготавливать? Нет, есть люди, читающие книги на планшетах, цветных ридерах. У планшетов уже сейчас есть высококачественные дисплеи с высоким разрешением (скептикам рекомендуется пообщаться с iPad, полистать фотографии). Вывод – планка требований к иллюстрациям должна быть на уровне хорошего качества.


  Еще одна особенность. Обычно книги читают в портретной ориентации экрана. Возьмём за основу абстрактный экран шириной 600 и высотой 800 пикселей. Особенности форматирования стилей в книге epub диктуют, чтобы изображения подгонялись под 100% ширину экрана. Тогда иллюстрация 600×800 будет демонстрироваться на весь экран, что смотрится достаточно приятно. Стоит ли подбирать все изображения в портретной ориентации? Вовсе нет. Рисунок может быть шириной 1200 и высотой 600 пикселей, он будет масштабирован на 100% ширины экрана. Будем уменьшать размеры?


  Нет. Открою небольшой секрет – электронную книгу можно читать и повернув экран в ориентацию landscape (альбомная ориентация, хотя мне больше нравится термин "ландшафт"). Это возможно на многих ридерах, на планшетах. И вот тут, внимание, иллюстрация снова будет масштабирована на всю ширину экрана.


  Более того, на планшетах есть возможность увеличить любое изображение, рассмотреть детали. Я это проверял в нескольких программах – очень приятная функция.


  Какие выводы? Да, есть ограничения: "вес" изображения не должен быть более 270-290 кб (иначе процессор устаревших ридеров может не справиться с перелистыванием такой странички. Впрочем, это ограничение можно и игнорировать). Ну и собственно размеры изображений не стоит брать с большим запасом. Минимум 768×1024 (ширина – высота) диктуется увеличением разрешения более современных устройств для чтения. И практически все разработчики подчеркивают, что для иллюстраций в электронной книге не требуется того высокого качества, которое требуется для цветной печати (это важно!).


  При использовании фотографий для иллюстраций – безусловно рекомендован формат jpeg. Для уменьшения "веса" изображения есть 2 способа: уменьшение размера (ресайзинг) и снижение качества изображения по сравнению с исходным файлом. Считается, что при хорошем исходном качестве файла (яркость, контрастность, мало посторонних шумов и т.п.), уменьшение качества изображения до 72-75% визуально отличить на мониторе очень трудно. Я использую оба способа. Да, обычному пользователю вовсе не нужно виртуозное владение фотошопом. Есть много бесплатных графических редакторов (можно я не буду перечислять и давать здесь ссылки?).


  Некоторые авторы рекомендуют на иллюстрациях чуть повышать резкость. Я думаю, что подход к изображениям должен быть индивидуальным и + тесты. (Я иногда использую "нерезкую маску" – unsharp mask). Надо пробовать разные варианты. Доработка иллюстраций необходима, так как именно за счёт иллюстраций увеличивается общий вес книги.


  В таблице стилей CSS должно быть прописано правило по форматированию изображений.


  Пример:


  


  
    .imgDiv


    {


    text-align: center;


    width: 100%;


    }

  


  


  В коде страницы изображение заключают внутри тега <div>.


  Элемент <div> является блочным элементом и предназначен для выделения фрагмента документа с целью изменения вида содержимого. Как правило, вид блока управляется с помощью стилей. Чтобы не описывать каждый раз стиль внутри тега, можно выделить стиль во внешнюю таблицу стилей, а для тега добавить атрибут class или id с именем селектора.


  Как и при использовании других блочных элементов, содержимое тега <div> всегда начинается с новой строки. После него также добавляется перенос строки.


  


  
    <body>


     <div class="imgDiv">


         <img alt="girl01" src="../Images/girl01.jpg" />


     </div>


    </body>

  


  


  Вооружившись этим набором знаний уже можно вставить иллюстрацию внутрь книги в программе Sigil.


  В нужное место после текста ставится курсор. Нажимается кнопка Insert File. (В версиях до 0.7.0 эта кнопка обозначалась как Insert Images.) Появится окно, в котором можно выбрать изображения, которые вы уже поместили в папку Images. Подтвердите выбор файла. Перейдите в режим просмотра кода и скорректируйте код, как описано выше.


  [image: 01_cursor]


  Есть ли ещё какие-то особенности? Увы, да.


  Многие авторы помнят, как красиво выглядит обтекание картинки текстом (слева или справа). Да, на странице сайта или в файле PDF можно предполагать, что всё будет хорошо. К сожалению, подобное лёгкое украшение может привести к непредсказуемому внешнему виду странички на различных ридерах, вплоть до полной "каши", т.к. невозможно заранее предсказать ширину экрана, на котором вашу книгу будут читать. Пример в Приложении 2


  Большинство экспертов по разработке электронных книг рекомендуют размещать картинки отдельно от текста, иногда даже на отдельной страничке (вставляя разрывы страниц до и после изображения).


  


  [image: girl01]


  


  И ещё особенность. Если текст, например, стихотворения, занимает 2/3 пространства страницы, и далее сразу же разместить иллюстрацию – часть программ чтения "вытесняет" иллюстрацию на следующую страницу, но может случиться и большая "неприятность" – изображение может получиться разрезанным. Или будет катастрофически уменьшено. Это оставляет неприятный осадок при чтении.


  Опытным путем лично я пришел к выводу, что не стоит помещать даже небольшие иллюстрации после названия стихотворения, перед текстом. На некоторых устройствах может возникнуть ситуация, что после рисунка на странице может остаться только первая строчка или три строки от катрена (четверостишия). Это тоже неприятно. И давайте подумаем, что автор хочет донести до читателя – свой текст или рисунок и текст к нему? Какая задача первична?


  В новой версии Sigil (начиная с v.0.6.0) появилась очень приятная особенность: при просмотре изображений в папке Images теперь можно просмотреть изображения во внешней программе. Под каждой иллюстрацией можно увидеть свойства файла.


  Думаю, будет правильно здесь же чуть прокомментировать вопрос "где брать иллюстрации?"


  Есть несколько простых рекомендаций, чтобы Ваша книга была легальной и не нарушала авторских прав художников, фотографов и дизайнеров.


  1. Сотрудничество со знакомым художником, фотографом, дизайнером.


  2. Получение разрешения от автора изображения на использование его работ в Вашей книге.


  3. Использование собственных иллюстраций (рисунков или фотографий).


  4. Использование изображений из Public Domain (общественное достояние). К примеру, Jason Matthews ( http://ru.scribd.com/doc....or-Free ) приводит перечень сайтов, где можно свободно брать изображения:


  http://www.photos8.com/


  http://www.public-domain-photos.com/


  http://www.publicdomainpictures.net/


  http://www.public-domain-image.com/


  http://www.pdphoto.org/


  http://www.usa.gov/Topics/Graphics.shtml


  http://www.flickr.com/creativecommons/ – free with permission (бесплатно с определёнными условиями)


  О встраивании в книгу обложки будет рассказано в отдельной публикации.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Вставляем Обложку в электронную книгу ePub


  


  Я совершенно убеждён, что издание книги должно быть событием, и не только для автора или издателя. Книга создается для читателя и должна отвечать его литературным и эстетическим ожиданиям.


  Первое, с чем сталкивается потенциальный читатель в Интернете – это обложка электронной книги на сайте библиотеки, издательства или магазина. Первое впечатление крайне важно. Обложка должна "зацепить", привлечь внимание, визуальная информация срабатывает раньше текстовой (и это придумал не я, так получилось).


  О подготовке обложки лучше всего рассказывать отдельно. Статья на эту тему. Сейчас о технике встраивания обложки непосредственно в книгу. Это можно делать в программе Calibre (попробуйте), но я предпочитаю редактор ePub – Sigil. Скажу сразу, описываемая тема достаточно сложная, чтобы получить чёткий алгоритм действий – пришлось перерыть очень много англоязычных ресурсов, форум http://www.mobileread.com и другие.


  Итак, Обложка должна быть в первом файле html в книге ePub (и там не должно быть ничего, кроме изображения обложки). Файл обложки должен быть подготовлен заранее и помещён в папку Images.


  


  [image: 02_cover_big]


  


  Добавляем обложку в первый файл книги:


  


  [image: 01_cursor]


  


  Сразу должен сказать, что этих действий явно недостаточно, т.к. получается пока вот что:


  


  [image: 04_first]


  Размеры обложки большие и часть изображения не помещается в окне просмотра.


  Посмотрим, что же в коде страницы:


  
    <body>


       <p><img alt="cover" src="../Images/cover.jpg" />&nbsp;</p>


    </body>

  


  При таких условиях или надо уменьшать обложку до каких-то усреднённых размеров гипотетического "ридера", или сделать так, чтобы обложка масштабировалась по ширине экрана.


  В таблице стилей CSS должны быть следующие записи:


  
    div.coverpage


    {


    text-align: center;


    page-break-after: always;


    }


    


    img.coverimage


    {


    max-width:100%;


    vertical-align: text-top;


    margin-bottom:.5em !important;


    padding: 0;


    }

  


  Теперь надо, чтобы на страничке обложки была ссылка на таблицу CSS и можно в коде чуть исправить код изображения:


  
    <head>


     <title></title>


     <link href="../Styles/poemstyle.css" rel="stylesheet" type="text/css" />


    </head>


    


    <body>


     <div class="coverpage"><img alt="cover" src="../Images/cover.jpg" />&nbsp;</div>


    </body>

  


  


  Но и этого мало! В описание img следует добавить class="coverimage"


  


  
    <body>


     <div class="coverpage">


      <img alt="cover" class="coverimage" src="../Images/cover.jpg" />


     </div>


    </body>

  


  


  Проверяем, что получилось. Правую границу окна просмотра сместим мышкой влево (имитация узкого экрана, например, смартфона). Изображение уменьшилось без искажения пропорций. (Попутно напомню, что запись alt="" должна быть заполнена для каждого изображения, иначе будет ошибка при валидации, а система TTS (text-to-speech – система чтения вслух) при чтении книги может давать сбои на изображениях. В последних верcиях редактора Sigil значение alt="" вcтавляется автоматически.)
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  Должен напомнить, что в названии файлов html (xhtml) и файлов изображений недопустимы пробелы, нельзя использовать кириллицу.


  Всё ли изложено? Почти. В руководстве программы Sigil особо подчёркивается, что и файлу html, и собственно изображению обложки должна быть присвоена "семантика" Cover и Cover Image соответственно. Выделяем файл, и по правому клику мышкой вызываем меню действий – Add Semantics:


  


  [image: add_semantics01]


  


  [image: add_semantics02]


  


  Если этого не сделать, ряд программ чтения не покажет обложку (они просто не будут иметь о ней информацию). Adobe (и все ридеры на основе SDK) будут считать первую страницу HTML как страницу обложки и воспроизводить её автоматически, тогда как Apple и некоторые другие ридеры распознают только cover picture – изображение обложки (не страничку).


  Потому, если обложка в книгу не встроена, АDE (Adobe Digital Editions), будет использовать скриншот первой странички в качестве обложки, а Apple просто не покажет обложку, вообще. Правильное и универсальное отображение обложки на всех устройствах достигается именно присвоением "семантики" и 1-й страничке html, и изображению.


  Источник: http://epingsoft.com/blog/?p=30


  ___________


  Немного другой способ описан на сайте electricbookworks.com


  http://electricbookworks.com/kb/creating-epub-from-indesign/after-indesign-export-to-epub/add-a-cover/


  Запись на странице обложки:


  


  <body class="cover">


  <p class="cover"><img class="cover" alt="" src="cover.jpg" /></p>


  </body>


  


  В таблице CSS должна быть запись:


  


  /*Cover*/


  body.cover


  {


  margin: 0;


  padding: 0;


  text-align: center;


  }


  p.cover


  {


  margin: 0;


  padding: 0;


  text-align: center;


  }


  img.cover


  {


  height: 100%;


  }


  ___________


  В данном Руководстве сознательно в <head> страницы с обложкой вставлена запись:


  


  <head>


  <title>Cover page</title>


  <link href="../Styles/poemstyle.css" rel="stylesheet" type="text/css" />


  <style type="text/css">


  body {text-align: center; padding:0; margin: 0;}


  </style>


  </head>


  ___________


  В Adobe советуют выбрать правильные пропорции обложки (например, 567×819) и в CSS указать:


  img { max-width: 100%; padding: 0; margin: 0;}


  http://blogs.adobe.com/digitaleditions/2009/03/working_with_the_cover.html


  Таким образом, подход к обложке может чуть отличаться. (Да, предложенные размеры обложки были вполне актуальны для 2009 года.) Я пользуюсь способом, описанным в самом начале (т.е. указание максимальной ширины изображения).


  UPD от 30.05.2013:


  В апреле 2013 года в редактор Sigil добавлена функция автоматического добавления обложки в книгу в формате svg. Implement issue 1997: Tool to Add Cover image and file automatically. ChangeLog.txt Этот подход относится к "однокнопочным решениям".
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  В коде будет вот такая запись (пример):


  [image: add_cover02]


  В редакторе не только встраивается обложка, но и проставляется Семантика для всех необходимых файлов.


  Попутно прокомментирую своё отношение. Просмотрел достаточно много книг (с той же Флибусты) с svg-обложками. Ну и в редакторе Sigil тоже. Неприятная ситуация встречается очень часто – сам файл jpg (jpeg) для обложки берётся мелкий (ну, что было, то и берут). А в виде svg – это изображение растягивается (NB!). Получаются размытые, кустарные обложки отвратительного вида. Зачем? Это у кого-то вызывает положительные эмоции – "я использовал svg"? По мне – если обложка мелкая, пусть хоть будет чёткая. Уважаемые энтузиасты, давайте уже от количества переходить к качеству.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Просмотр кода и коррекция ошибок в книге


  


  Сейчас желательно вернуться к главе Программы для создания ePub и Алгоритм работы и проверить, все ли пункты работы выполнены.


  К Алгоритму


  Если проделано разбиение файла на отдельные странички, вставлена обложка и иллюстрации, необходимо проверить файл на наличие типичных ошибок и огрехов форматирования. С помощью функции Find & Replace (Найти и заменить) необходимо проверить файл и заменить все ("-") дефисы в тех местах, где должно быть тире "–", (поверьте, это разные знаки). Применение функции "Найти и заменить" в режиме Regex возможно к "Данному открытому файлу" (Current File) или "Ко всем файлам HTML" (All HTML Files). Желательно придерживаться единого стиля на протяжении всей книги. Тщательный подход к таким вопросам отличает профессиональные книги от кустарных сборок. Отступы параграфов должны быть одинаковой величины во всей книге, если речь идет о художественном произведении. Параграфы без отступов чаще встречаются в руководствах, кулинарных книгах и т.д. (non-fiction books).


  Обратите внимание на окончание строк в параграфах (наличие лишних пробелов &nbsp; перед закрывающим тегом </p>). Лишние пробелы могут приводить к появлению лишних пустых строк и даже страничек в книгах.


  


  
    [image: check_nbsp]

  


  Дополнительные (лишние) пустые строки перед заголовками также необходимо удалить, иначе программы чтения выполнят команду "разрыв страницы" перед заголовком и это снова приведёт к появлению пустых страниц.


  Длинные бордюры в виде звёздочек ******* или других произвольных значков (~~~~~ ===== /\/\/\/\/\) я не рекомендую. На узком экране (например, iPhone) отчёркивание может растянуться на 1,5 строки или 1¼. Эстетика нарушается, зачем это Вам? На некоторых ресурсах описываются до 8 способов обозначить chapter break (смену сцены внутри главы). Мне нравится использовать -=***=-, но возможны и другие варианты. Есть тег <hr> и в CSS можно указать его модификации. Если программа чтения не поддерживает таблицу CSS, то и страшного ничего не случится.


  Пример: hr.bar25 {width:25%; margin-left:10%;}

  


  или обычный вариант <hr>

  


  Если в книге есть внутренние и внешние ссылки – каждую необходимо проверить на работоспособность.


  На этом же этапе желательно провести вычитку книги постранично и построчно для выявления банальных опечаток. Если вся корректура выполнена, созданы необходимые дополнительные страницы – Титульная, Предисловие или От автора, Благодарности, Библиография, Страница копирайта, то можно создать Оглавление (нажать соответствующую кнопку на панели инструментов Generate Table of Contents).


  Не рекомендуется внутри книги вставлять номера счета автора для желающих оказать материальную поддержку. Эту информацию легко подменить (есть подобные прецеденты). По поводу адресов e-mail– резко повышается вероятность попадания адреса в базы данных спамеров.


  Файл книги должен проходить валидацию.


  


  
    [image: validate]

  


  Создатели программы Sigil напоминают еще об одном виде валидации – проверка вида вашего файла на конкретных устройствах чтения (постарайтесь просмотреть вид книги на максимальном количестве разных устройств).


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Заполнение МЕТАДАННЫХ – выходные данные книги


  


  Это очень важная часть работы. Нажмите кнопку Metadata Editor на панели инструментов (кнопка с буквой i) или F8 на клавиатуре.


  


  [image: metadata]


  


  Обязательны к заполнению Название книги, Автор, Язык. Автора принято писать в последовательности Имя, Фамилия. Запись в окне File-As: вот здесь пишется сначала Фамилия и после запятой – Имя.


  На приведённом скриншоте есть неточность (ошибка): в графе Subject внесены сразу три записи. Правильно – сделать три отдельных записи Subject.


  Дополнительные данные можно вносить нажатием кнопок Add Basic и Add Role. Здесь может быть указана дата создания документа, издатель, редактор, иллюстратор, кавер-дизайнер, фотограф, автор аннотации и автор предисловия, номер ISBN или UUID. Может быть вставлено описание книги – Description, которое во многих программах чтения выводится на дисплей. В метаданных возможно заполнение около 30 позиций.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Типсы с триксами (Tips & Tricks)


  


  
    Он добавил картошки, посолил

    и поставил аквариум на огонь.

       М.М. Жванецкий
  


  


  В этой главе описаны отдельные советы и "маленькие хитрости", которые можно использовать при создании книги (Tips & Tricks – англ. советы и хитрости). В основном здесь советы по работе в редакторе Sigil.


  


  [image: tips01]



  


  Авторы данной программы отмечают, что использовать Sigil можно и без знаний всех тонкостей формата ePub и без понимания кодов форматирования HTML. Однако, в процессе работы в программе может потребоваться чуть расширить объём знаний пользователя. (При обновлении версии Редактора с 0.5.3 до версии 0.6.0 в программе внесено до 165 существенных улучшений и исправлений, все тонкости работы с программой знать совсем необязательно. На данный момент актуальна версия 0.7.2, которая мне кажется очень функциональной.)


  

  


  =*= Использование функции "Закрыть тег". В пункте меню Insert есть пункт Closing Tag (Ctrl + точка в англ. раскладе клавиатуры). Это может пригодиться при правке кода, например при копировании части параграфа <p>Какой-то отрывок текста – в конце нужен закрывающий тег параграфа </p>.


  

  


  =*= Переключение с просмотра книги (book view) на просмотр кода (code view) и обратно – клавиша F2.


  

  


  =*= Одно или несколько стихотворений у автора оставлены без названия и обозначены на странице * * * или х х х. Как сделать в файле Содержания (в Оглавлении) отображение первой строчки произведения в качестве названия?


  Решение: Перейдем в режим просмотра кода странички.


  


  
    <h2>* * *</h2>


    


    <p>&nbsp;</p>


    


    <p>Я помню чудное мгновенье</p>

  


  


  Внутри тега <h2> необходимо вставить записьtitle="…"


  Получится такой вид:


  


  
    <h2 title="…">* * *</h2>


    


    <p>&nbsp;</p>


    


    <p>Я помню чудное мгновенье</p>

  


  


  Теперь скопировать первую строчку стихотворения и вставить её перед многоточием:


  


  
    <h2 title="Я помню чудное мгновенье…">* * *</h2>

  


  


  При таком решении внешний вид стихотворения на страничке не изменится, но в содержании будет приведена именно первая строчка произведения.


  

  


  =*= Можно ли использовать рисунок в качестве заголовка?


  Решение: Запись о вставленном изображении следует заключить внутрь тега заголовка:


  <h2 title="Глава 2"><img alt="chapter2" src="chapter2.jpg" /></h2>


  

  


  =*= У автора появилась идея поменять местами отдельные стихотворения или как-то иначе изменить последовательность произведений.


  Решение: Если книга разделена на отдельные файлы xhtml из расчёта одна страница на каждое стихотворение, то всё очень просто. В Book Browser в левом окне мышкой можно перетащить отдельный файл xhtml в нужную позицию. После необходимо заново создать Table Of Contents (Оглавление или файл Содержания), чтобы сохранить измененную последовательность произведений. Дополнительно я советую выделить все пронумерованные файлы и Rename (Переименовать) их, чтобы была последовательная нумерация отдельных секций.


  

  


  =*= Как вставить пустую строку между блоками текста?


  Рано или поздно такой вопрос возникает у многих создателей книг. Я столкнулся буквально сразу, т.к. собирал книги стихов, для которых очень важны пробелы для обозначения отдельных строф или четверостиший (катренов). В Руководстве редактора Sigil, точнее в Frequently Asked Questions for Sigil (FAQ) предложены следующие решения.


  Предлагается вставлять "самозакрывающийся тег" <br /> или "пустой параграф" в виде <p></p>. Увы, многие программы чтения, в том числе и ADE (Adobe Digital Editions) игнорируют эти команды. Соответственно, в ридерах на основе ADE будут пропадать пустые строки. "Пустой параграф" игнорируется, как не несущий информационной нагрузки. Не помогает и код <p><br /><p>. Одним из решений является принудительная замена всех подобных записей кода на <p>&nbsp;</p> (неразрывный пробел внутри параграфа).


  


  
    [image: blankline]

  


  Это решение считается спорным. Именно этим способом я пользуюсь постоянно. Часто рекомендуют прописывать правильные верхние и нижние границы для тега параграфа (например по 0,5em) вместо margin-top: 0; margin-bottom: 0.2em; как в данной книге. Кто-то настаивает только на увеличении margin-top: 1em; и обосновывает свой выбор. Дискуссии о тонкостях таблицы стилей CSS периодически возобновляются на форумах. Я свой выбор написал.


  Для вставки нескольких пустых строк рекомендуется код <div>&#160;<br />&#160;<br /></div> (в данном случае получится 2 пустых строки, это работает и используется мной). Тег <br /> здесь не игнорируется, т.к. находится внутри контейнера <div></div>. Символ &#160; в редакторе Sigil "чудесно автоматически заменяется" знаком неразрывного пробела &nbsp;


  В любом случае, я рекомендую проверить результаты своих усилий во всех доступных программах чтения, на разных ридерах.


  

  


  =*= Рюшечки, бордюры, разделяющие линии – да, это возможно, но рекомендуется не делать линии слишком длинными. Мы не всегда можем просчитать ширину экрана, на котором книгу будут читать. Потому длинный ряд звёздочек ******* или амперсандов &&& (как звучит!) может неплохо выглядеть на обычном ридере и дать 1,5 ряда звёздочек на iPhone или 1¼. Надо ли задумываться об эстетике внешнего вида текста или "Пренебречь, вальсируем!" – решайте самостоятельно. Тег <hr> (horizontal rule) никто не отменял, но он продемонстрирует горизонтальную линию только в программах чтения, которые поддерживают CSS. Сразу после этого абзаца я поставил этот тег и вы можете проверить, отображается он в Вашем ридере или нет.


  

  


  =*= Можно ли установить фон страниц книги, отличающийся от белого? Да, возможно. Для этого в таблице стилей CSS можно прописать background color (и задать нужный цвет фона).


  


  body


  {


  margin-left: 2%;


  margin-right: 2%;


  text-align: left;


  background-color: #FFFFFF; /*white*/


  color: #000000;


  }


  


  Я это пробовал (для отдельных страничек и для всей книги). На самом деле это только потеря времени. В большинстве программ чтения, (как на мобильных ридерах, планшетах, так и в программах для домашнего ПК), цвет фона книги регулируется пользователем. Об этом же ещё в 2010 г. писали на сайте Electricbookworks.com


  http://electricbookworks.com/kb/creating-epub-from-indesign/working-in-indesign/background-colours/


  

  


  =*= Как оформить эпиграф?


  По правилам Эпиграф оформляется на правой стороне листа без кавычек. Фамилия и инициалы автора в скобки не заключаются, точка после них не ставится.


  Как это делаю я в собираемых книгах. В таблице стилей CSS внесена запись:


  


  div.epigraf


  {


  font-family: LiberationSerif-Italic, serif;


  font-style: italic;


  font-size: 98%;


  margin: 1em 1em 1em 17%;


  text-align: justify;


  color: #000080; /*navy*/


  }


  


  Здесь описано использование конкретного шрифта, курсив, размер чуть меньше обычного текста (98%). Цвет шрифта.


  Что важно – параметр margin. Этот параметр определяет поля вокруг текста, последовательно: top (верхнее), right (правое), bottom (нижнее), left (левое). (TRBL – "Top-Right-Bottom-Left")


  


  margin: 1em 1em 1em 17%;


  


  Левое поле 17% – подобрано мной эмпирически (опытным путём).


  Оформление эпиграфа (просмотр кода страницы):


  


  <div class="epigraf">


  abracadabra to<br />


  &nbsp; &nbsp; крибле-крабле-бумс…<br />


  <br />


  Съешь ещё этих мягких французских булочек…


  </div>


  


  Что видит читатель?


  


  
    abracadabra to

      крибле-крабле-бумс…

    

    Съешь ещё этих мягких французских булочек…
  


  


  Должен напомнить, что точное отображение эпиграфа возможно, если программа чтения "работает" с таблицей CSS. Я стараюсь учитывать разные варианты развития событий и уже видел в книгах "прилипание" эпиграфа к заглавию и к основному тексту, отсутствие отступа вправо. Потому продолжаю методично выше и ниже контейнера с эпиграфом вставлять пустую строку.


  

  


  =*= Вставка специальных символов. Да, есть такая кнопка с буквой "омега" Ω, вызывающая панель дополнительных символов, которых может не быть на вашей клавиатуре.


  


  [image: special_char]


  


  Что приятно – эту панель можно держать открытой (перетащите её в удобную позицию), чтобы можно было вставлять несколько символов в нужные участки текста. Если удерживать Ctrl при клике по символу – будет вставлен символ с одновременным закрытием панели.


  

  


  =*= Как сделать примечания (Notes)? Например, кликабельные ссылки на отдельную страницу [1]


  Создайте отдельный файл xhtml и назовите его Notes. Разместите на нем примечания с соответствующими номерами. Выделите в режиме просмотра книги (book view) текст первого примечания и нажмите кнопку с изображением якоря. Во всплывающем окне можно присвоить (или отредактировать) индивидуальный идентификатор ID, например, footnote001 (идентификатор должен начинаться с латинской буквы. Правильнее было бы назвать endnote, но мне лень переделывать). Этот идентификатор должен быть обязательно уникальным. В тексте книги разместите [1] в том месте, где текст нуждается в примечании. На панели инструментов Sigil нажмите кнопку с изображением цепи (Insert Hyperlink – вставить ссылку). Во всплывающем окне выбрать ID (в приведенном примере это будет Notes.xhtml#footnote001 т.е. Название страницы Примечаний # footnote001). Таким образом, создана работающая ссылка на конкретное примечание. Для возможности вернуться к чтению текста необходимо создать "якорь" на каком-либо слове рядом с [1]. На страничке Notes можно сделать надпись "назад к чтению" или "вернуться к тексту". Выделить эту надпись и создать гиперссылку для возвращения на исходную страничку с конкретным текстом (в данном примере это будет Section0031.xhtml#make_notes). Это желательно сделать, т.к. не все ридеры (и программы) имеют кнопку "назад". Да, эти ссылки будут работать при чтении на планшете/ридере с тачскрином, при чтении на большом компьютере. К размещению примечаний можно подходить разными способами: Примечания в конце каждой главы, Примечания в конце книги на одной странице, Примечания в конце книги с разбивкой по одному примечанию на одну страницу (это для гурманов). И, да, любителям автоматизации ничего не могу посоветовать, примечания я делаю вручную. (Описание кажется немного сложным, но если сразу попробовать это на практике в редакторе Sigil, то всё окажется очень простым).


  

  


  =*= Создание файла Index. Рекомендуется приступать к этому этапу, когда все разделы книги закончены. Index – это алфавитный указатель. Если вы считаете, что данная страничка необходима в Вашей книге – выделите нужный термин или словосочетание, войдите в меню Tools – Index – Mark For Index (Инструменты – Индекс – Отметить для включения в Индекс). Когда все необходимые термины в книге промаркированы, можно в меню Tools – Index выбрать пункт Create Index (Создать алфавитный указатель).


  

  


  =*= Как в книгах ePub обстоят дела с таблицами? Ответ можно было бы и не писать. Если книга создаётся с "резиновой вёрсткой", то таблицу рекомендуется вставлять в виде рисунка png. Ну и слишком сильно переживать из-за этого я тоже не рекомендую.


  


  
    "Тут я обратился в бегство и долго еще слышал за своей спиной жалобные призывы:

    – Пойдемте, я покажу вам черепа! Вернитесь и взгляните на черепа!" (с)
  


  

  


  =*= Если планируется конвертировать книгу в другие форматы, рекомендуется двигаться от более сложного формата к более простому. Mobipocket имеет более простую разметку, чем ePub, т.к. язык XHTML в ePub богаче. Если необходимо сделать книгу в 2-х форматах, рекомендуется книгу mobi делать методом конвертирования из ePub.


  Five ebook conversion tips by Liza Daly


  http://blog.threepress.org/2009/11/01/five-ebook-conversion-tips/


  Там же написан совет "InDesign CS4 более предпочтителен, чем Word, Word предпочтительнее PDF". Т.е., файл готовится в InDesign CS4, экспортируется в ePub и далее изрядно дорабатывается вручную. PDF – наихудший формат для конвертации в ePub. Word тоже имеет свои сложности, но он лучше подходит для конвертации в формат с "резиновой вёрсткой" (reflowable format). Liza Daly советует такую последовательность: Word → RTF → ePub, последний этап выполнять в Calibre.


  

  


  =*= О подготовке файла Word (.doc) для конвертации в PDF.


  Необходимо чёткое понимание, для чего это делается и на каком устройстве предполагается читать PDF. Иногда мы делаем предпросмотр наших книг (10-15-20 страниц) в формате PDF для встраивания в анонс на веб-странице.


  Если же предполагается сделать книгу целиком для возможности чтения на мобильных устройствах, то необходимо отказаться от традиционного формата страницы А4. В меню Файл – Параметры страницы следует изменить:


  – Поля (я делаю все поля по 1 см, но можно 0,5 или 0,3 см.);


  


  
    [image: scr01]

  


  – Размер бумаги (вот тут вручную выставляю ширину 14,7 см и высоту 19,7 см. Эти параметры близки к "японская дв. открытка (с поворотом)" и это выглядит вполне неплохо на небольшом 7" планшете с физическими размерами экрана 10.6 см в ширину и 14,2 см в высоту);


  


  
    [image: scr02]

  


  – Выбор размера шрифта 14 или 16 для обычного текста параграфа и 18-20 для заголовков (Ну, тут параметры зависят от типа шрифта).


  Предполагается, что у нас сохранён исходный текстовый файл в отдельной папке (всегда делайте backup – копии исходника). Теперь в текст можно вставить обложку и необходимые иллюстрации.


  Щёлкнув по иллюстрации, можно вызвать всплывающее окно с названием Формат рисунка. Слева внизу есть кнопка Сжать.


  


  
    [image: scr04]

  


  Там можно изменить разрешение рисунка (Для Интернета и экрана – 96 точек на дюйм или Для печати – 200). Рекомендуется сжать все рисунки.


  


  Собственно конвертация далее делается просто – либо через программу виртуального принтера doPDF, или переоткрыть файл в Open Office и нажать кнопку преобразования в PDF.


  Один из рекомендованных онлайн-конвертеров:


  http://document.online-convert.com/ru/convert-to-pdf


  Если у Вас были расставлены все заголовки, то в PDF будет и кликабельное (рабочее) оглавление. Файл рекомендуется загрузить в свой ридер или планшет и посмотреть, насколько это приемлемо и читабельно (простите за сленг).


  Если результат Вас не устроил, можно ещё поэкспериментировать с размером исходной страницы, полями и размером шрифта. (Данный отрывок не включён в версию PDF. Считайте это бонусом, информацией для тех, кто проявил заинтересованность изучить Руководство внимательно.)


  

  


  =*= Использование функции Clips (Клипы, фрагменты, хотя, термин "клочки настриженной шерсти" [2] мне тоже нравится).


  В разделе меню Tools (Инструменты) можно вызвать настройку этой функции (на клавиатуре Ctr+Alt+C). Если бы я научился пользоваться этой штукой раньше, скорость правки кода повысилась бы в несколько раз!


  Итак, в этом меню представлены элементы кода, которые можно быстро применить к выделенному фрагменту текста. Пример: – клип div имеет значение <div>\1</div>. Переключиться в режим просмотра кода (code view) страницы. Если выделить текст и правой кнопкой мышки из набора клипов выбрать div, то текст окажется заключен внутри данного тега. При вставке клипа в код можно удерживать нажатой клавишу Ctrl + Space (пробел) для удаления любых тегов, присутствовавших в данном участке.


  


  [image: Clips01]
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  Данные клипы можно редактировать, дополнять новыми заготовками, сохранять отрывки текста, которые приходится часто вставлять в книгу. Допустимо использование многих "регулярных выражений" (RegEx).


  Примеры клипсов (или клипов), которые использую я. Сначала написано условное название, далее вставляемый код:


  blank <p>&nbsp;</p>


  strong <strong>\1</strong>


  тире –


  a href <a href="LINKTARGET">\1</a>


  epigraf <div class="epigraf">\1</div>


  imgDiv <div class="imgDiv">\1</div>


  br <br/>


  center <p class="center">


  Этот секретный секрет описан в руководстве Sigil, но кто эти руководства читает? Ссылка:


  http://web.sigil.googlecode.com/git/files/OEBPS/Text/clips.html


  17.02.2013 обновилась версия Sigil до v.0.7.0. Одно из нововведений – теперь Clips можно открыть в виде окна и стало удобнее вставлять нужный клип в код странички


  


  [image: clips_panel]


  

  


  =*= Практический совет: если вы собираетесь делать не одну книгу, а несколько, имеет смыл создать Шаблон – заготовки файлов xhtml с подготовленными страничками Cover, Title, Acknowledgements, Copyright. При создании новой книги импортируйте шаблоны с подготовленными разделами, это ускоряет работу. Если создать файл шаблонного epub – у шаблона и книг на его основе будут одинаковые идентификационные номера UUID [3]. Это надо скорректировать.


  


  
    [image: template]

  


  


  Номер UUID можно увидеть в файле content.opf и toc.ncx. (Они должны совпадать.) Сгенерировать новый UUID можно по ссылкам:


  http://www.famkruithof.net/uuid/uuidgen


  


  
    [image: uuidGen]

  


  или http://www.miniwebtool.com/guid-uuid-generator/


  http://freelabs.info/GUIDOnline.aspx


  http://www.infusedlogic.com/WebApps/Create-GUIDs


  


  Новый идентификатор UUID вставить в новую книгу (но кто об этом вспомнит?). В Шаблоне можно сохранить напоминание "Сгенерировать новый UUID!" и прикрепить ссылку, приведённую выше. Или рекомендуется сохранить только заготовки форматирования страниц. (В левом окне редактора – Book Browser любой файл .xhtml можно сохранить правой кнопкой мыши – Save As…).


  Да, при создании каждого нового файла ePub в редакторе Sigil новый UUID генерируется автоматически.


  

  


  =*= В редакторе возможно групповое переименование файлов. Как уже написано выше, последовательность файлов в книге можно менять простым перетаскиванием мышкой. После может потребоваться "навести порядок", пронумеровать файлы последовательно. Для группового переименования надо выделить первый файл xhtml, нажать Shift и выделить последний. Правой кнопкой в меню выбрать Rename. Если файлы имеют вид Section0001.xhtml то желательно выбрать маркировку из трёх цифр, иначе программа выдаст ошибку, что встречаются дубликаты номеров. Вторым заходом я обычно восстанавливаю четырёхзначную нумерацию. Иногда бывает удобно отдельным файлам дать осмысленные названия (только латиница, без пробелов). Пример: Title, Foreword. После необходимо заново создать Table Of Contents (Оглавление), чтобы сохранить измененную последовательность произведений.


  

  


  =*= Widows and Orphans ("Вдовы и Сироты") – что это за термин? В типографском деле так обозначаются "висячие" строки (внизу страницы – "вдовы", в начале страницы – "сироты"). Термин правомочен в печати бумажных изданий и при работе с "жёсткой вёрсткой" (fixed layout) например, при сборке PDF. Данное Руководство конвертируется мной в PDF и вы можете увидеть такие ситуации, которые считаются "ай-яй-яй" в книгопечатании.


  


  
    [image: widow]

  


  
    [image: orphan]

  


  Что приятно – с книгами ePub такой ерундой можно не забивать себе голову. При уменьшении или увеличении размера шрифта в программе чтения эти "кошмары бумажного книгопечатания" легко испаряются.


  (Примечание: В PDF-версии я тоже не стал биться со «вдовами и сиротами».)


  

  


  =*= Встраивание аудио и видео в книги ePub. Надо ли это делать?


  На данный момент практического значения не имеет (imho), это ближе к экспериментам и баловству. Существует несколько способов. Один из – встроить медиафайлы с помощью Flash.


  


  <object type="application/x-shockwave-flash" data="filename.swf" width="400" height="20">


  <param name="movie" value="filename.swf" />


  <param name="play" value="false" />


  <param name="loop" value="false" />


  </object>


  


  Проблема в том, что iOS девайсы (iPad, iPhone, iPod) не поддерживают Flash, также как и Kindle.


  Возможно создать книгу, оптимизированную под iOS со встроенным мультимедиа, используя HTML5, но только HTML5-совместимые устройства и программы будут в состоянии их воспроизвести (iOS devices and good web browsers, but not Adobe Digital Editions and many other ebook software and readers). Это будет узкоспециализированное издание под платформу "только iOS".


  http://electricbookworks.com/kb/epub-production-tips/embedding-video-and-audio/


  Универсальность файла ePub будет утрачена, файл не пройдёт валидацию.


  Adding Audio and Video to EPUB eBooks for iPad


  http://www.jcu.edu/language/ipad/sigil_ebook_multimedia.html


  Ещё пара моментов: медиафайлы могут значительно увеличить вес книги. И мощность процессоров многих устройств чтения (ридеров) может просто не справиться с обработкой такой нагрузки.


  На данный момент рекомендуется разместить видео или аудио на соответствующих сайтах (например, YouTube, Vimeo, или MixCloud), и в книге поместить ссылку.


  ____________


  =*= Установка русского словаря в Sigil (для проверки орфографии в редакторе).


  Скачать словарь со страницы:


  http://extensions.services.openoffice.org/dictionary


  (там выбор из 8 словарей)


  Для себя скачал вот этот:


  http://extensions.services.openoffice.org/en/project/dict_ru-RU


  Скачанный файл будет иметь расширение .oxt


  Далее я изменил расширение файла на .zip и открыл его архиватором.


  Внутри нашел файл ru_RU.aff – извлечь в папку C:\Program Files\Sigil\hunspell_dictionaries/


  Туда же извлёк файл ru_RU.dic


  В редакторе Sigil открыл настройки: Menu – Edit – Preferensis – Spellcheck Dictionaris – Add и выбрал добавление словаря ru_RU.


  Подтвердить выбор (проставить галочку напротив одного (русск.) словаря. Нажать Ок.


  


  [image: add_dictionary_ru]


  Программу необходимо перезапустить (рестарт).


  Теперь в редакторе будет работать проверка орфографии для русского языка.


  

  


  =*= Общие рекомендации: Основной тип заголовков, рекомендованный к использованию – h2. Заголовок первого уровня рекомендовано использовать на титульной странице для названия книги. Не очень рекомендуется создание файла Содержания с многоуровневыми заголовками h1, h2, h3 и т.д., так как некоторые ридеры умеют работать (отображать) только одноуровневое содержание (Оглавление).


  Add Semantics


  Для файлов HTML можно (а для некоторых – необходимо) присвоить Семантику. Каждый файл может иметь только одно семантическое значение. Команда Add Semantics в Book Browser по правому клику мышкой:


  Cover


  TitlePage


  Table Of Contents


  Index


  Glossary


  Acknowledgements


  Bibliography


  Colophon


  Copyright Page


  Dedication


  Epigraph


  Foreword (прим. это предисловие, написанное не автором книги)


  List Of Illustrations


  List Of Tables


  Notes


  Preface (прим. это предисловие "От автора")


  Text


  Как уже упоминалось ранее, присвоение семантики Cover для первого файла с обложкой книги – строго обязательно. Семантика Text – это команда для многих ридеров о том, на какой страничке следует открывать книгу в самом начале. Для файлов Images есть только одно семантическое значение – Cover Image (присваивается только изображению с обложкой книги).


  Очень сложное форматирование, разнообразие шрифтов и украшательства, безусловно, дело автора. В начале Руководства упоминался термин "bells and whistles" ("свистки и колокольчики"). Встречал даже фразу: «Со всеми этими "фишками" и "наворотами" нашего принтера вы можете теперь дуть во все свистки и звенеть всеми колокольчиками». (Вам это надо – "дуть во все свистки"?)


  Не всегда можно предсказать, как все эти изыски будут выглядеть в различных программах чтения и на разных устройствах. Потому, большинство разработчиков, создателей книг рекомендуют использовать максимально простое форматирование и проверенные стили. Данное руководство, к примеру, содержит повышенное количество ссылок на внешние ресурсы, имеет кликабельные ссылки на странице Оглавления, в конце каждой главы – обратная ссылка для перехода к Оглавлению. Для художественной литературы такое усложнение избыточно и может раздражать читателя.


  Для обучения рекомендуется взять книгу формата ePub с нужным Вам оформлением и просмотреть, как выглядит код и таблица стилей в редакторе Sigil. Проверяйте на своей тестовой книге, как выглядит использованное форматирование. Проверять следует не только в редакторе, но и в нескольких разных программах чтения. Каждую собранную книгу следует проверить валидатором (кнопка с зелёной "галочкой" на панели редактора), обнаруженные ошибки устранить. Проверьте работоспособность всех ссылок внутри книги и ссылок на внешние ресурсы.


  Пока файл с книгой хранится на большом компьютере, его можно называть как Вам нравится, использовать кириллицу. А вот если хранить книгу в сети и давать на неё ссылку, то желательно использовать только латиницу, без пробелов. Рекомендованный подход к названиям файлов книг:


  фамилия_имя_название_книги.epub


  Пример: braun_den_angely_i_demony.epub


  Если приучить себя сразу к единому стилю обозначения файлов книг и изображений обложек, то можно избежать многих проблем, путаницы и т.д.


  

  


  =*= Думаю, именно в этой главе надо написать несколько слов об Аддоне (Addon for Firefox) под названием GrabMyBooks


  http://www.grabmybooks.com/


  Это Дополнение к браузеру позволяет простым способом делать ePub файлы из страничек в интернете для дальнейшего чтения на мобильных устройствах.
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  Зачем это нужно? Периодически встречаются в сети интересные публикации (кулинарные рецепты, советы из раздела How To или Сделай Сам (DIY), советы по компьютерным программам, обзоры фильмов или новых гаджетов и т.д.). Дополнение GrabMyBooks позволяет быстро сохранить страничку или несколько, с иллюстрациями. На сайте дополнения есть онлайн мануал (руководство на англ.).


  http://www.grabmybooks.com/userGuide.html


  Для полноценной сборки художественной литературы эта программа слишком простая, но для обработки 5-6 статей на скорую руку – вполне неплохой результат. Подробное описание работы с этой программой приводить не буду, читателям предлагается повозиться самостоятельно для развлечения. Последняя версия показалась мне "с багами", не цепляет автоматом рисунки со страницы.


  _______________


  В сети существует несколько программ по созданию и редактированию ePub, которые я тоже не собираюсь описывать. К примеру, платная программа создания и редактирования ePub – BlueGriffon EPUB Edition


  http://www.bluegriffon-epubedition.com/BGEE.html


  У программы очень приятный и внятный интерфейс (я немного покопался в демо-версии). К сожалению, стоимость лицензии на одного пользователя – 195 евро (на январь 2013 г.), что является хорошим сдерживающим фактором.


  _______________


  Программа создания ePub (бесплатная для индивидуального использования) – eCub.


  http://www.juliansmart.com/ecub


  Есть версии для различных операционных систем. Я пробовал собирать книги в этой программе, результат вполне удовлетворительный.


  _______________


  Программа Wondershare MePub. Программа интересная, в качестве исходников я засовывал одновременно три файла doc, pdf, txt, на выходе получился файл ePub, разбитый на три отдельных главы. При достаточных навыках владения Sigil с программой можно поэкспериментировать.


  http://www.wondershare.com/ebook-software/epub-builder.html


  _______________


  * В статье использована цитата из Трое в лодке (не считая собаки) – Джером К. Джером, глава 7.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Информирование Читателя о Книге

  (PublicRelations)


  


  Public Relations (сокращенно PR) – это взаимодействие с общественностью.


  Встреча читателя с электронной книгой может вовсе не состояться, если читатель не будет знать, что такая книга существует.


  Да, я хорошо знаю, что скромность украшает автора. И что назойливый пи-ар может вызывать неприятие как у авторов, так и у читателей.


  Давайте сразу осознаем – без ИНФОРМАЦИИ о книге даже интересное издание будет востребовано очень мало. Далее я буду излагать немного бессистемно, по мере формулирования мыслей, т.к. не являюсь маркетологом, пи-ар менеджером, рекламщиком и т.д.


  Мы издаём книги наших авторов бесплатно.


  Что это значит? Автору не нужно платить нам деньги за создание электронной книги.


  Читатель имеет возможность скачать электронные книги без оплаты, без регистрации, без необходимости говорить "спасибо", без требования адреса электронной почты и т.д. (Некоммерческое использование в соответствии с лицензией (сс) Creative Commons). Однако, от авторов ожидаются определенные шаги по информированию своих читателей. О Public Relations пойдёт речь далее.


  На данный момент проект поддерживается энтузиазмом нескольких человек. Помимо временных затрат есть еще оплата хостинга данного сайта (Ирина Бебнева оплатила хостинг на 1 год из личных средств). Сайт продолжает развиваться и постепенно накапливаются изданные электронные книги.


  


  Давайте посмотрим, какие действия предпринимаются нами после издания книги. На нашем сайте:


  – мы размещаем информацию о выходе книги с прикреплённой миниатюрой обложки (визуальная информация запоминается быстрее текстовой, иногда работает на подсознательном уровне). В отличие от многих сетевых ресурсов миниатюра книги даже в списке выглядит достаточно крупным изображением.


  – на информационной странице публикуются полные выходные данные книги в соответствии с определённой разметкой (Название, Автор, издатель, дата издания, формат). Эта информация оптимизирована по определённому стандарту, понятному для поисковых машин.


  – мы публикуем аннотацию книги, предоставляем ссылки на скачивание книги в нескольких форматах. Если автор дал разрешение на отгрузку в другие сетевые библиотеки – приводятся ссылки на "зеркала" (иногда и данные по количеству загрузок).


  – на странице публикуется QR-код для прямого скачивания книги формата ePub c нашего сайта (QR – Quick Response – Быстрый Отклик) – графический двухмерный код для сканирования камерой смартфона или планшета.
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  – мы размещаем QR-код с адресом страницы-анонса (его можно размещать в блогах, на личных сайтах и т.п.).


  – прикреплённый файл полноразмерной обложки


  – основной формат наших изданий – ePub – поддерживается практически любыми ридерами – как западными, так и китайскими (российско-украинскими). Потому это наиболее предпочтительный формат. Возможно чтение на любых смартфонах и планшетах с ОС Андроид, на iPhone, iPad, на больших компьютерах с ОС Windows, MAC, Linux (при установленных программах чтения). Все книги в формате ePub проходят валидацию (проверку на соответствие стандарту и на отсутствие технически ошибок форматирования).
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  – мы конвертируем книгу в формат mobi и azw3 (KF8) – это форматы для крайне-популярного ридера Amazon Kindle (большая популярность в США и ряде других стран). У читателей будет больше выбор и даже за океаном Вашу книгу смогут прочитать легко не только владельцы iPhone и iPad. Kindle никакие другие форматы электронных книг (кроме PDF и TXT) не поддерживает.


  – иногда мы даем на странице фрагмент книги для онлайн-чтения (встраиваем pdf файл) для ознакомления читателей.


  – указываем тип лицензии (сс) Creative Commons. Читатель знает, что скачивая данную книгу, он не нарушает закон, не нарушает авторские права. Это совершенно легальная лицензионная копия, которой он может делиться с друзьями и знакомыми.


  – даем ссылку на авторскую страницу, оформляемую на нашем сайте. С согласия автора размещаем фотографию, краткие сведения об авторе, его публикациях. Даются ссылки на авторские страницы в сети Интернет. Приводятся несколько текстов стихотворений в качестве цитат.


  – даем информацию о выходе книги в Твиттере, на сайте Фэйсбук.


  – я даю информацию о выходе книги на своей авторской странице сайта Стихи.ру, постепенно дублирую информацию в Живом Журнале, вКонтакте, на странице "Электронные Книги Наших Авторов" http://stihi.ru/avtor/elektrobook (я не являюсь рейтинговым автором, потому анонс на моей странице нельзя считать достаточным).


  – внутри изданной книги, как правило, мы размещаем ссылки на страницы автора в сети Интернет (ссылки рабочие, "кликабельные" – при чтении на компьютере, на планшете, смартфоне, ридерах с возможностью выхода в сеть – читатель может легко перейти на авторскую страничку и познакомиться со свежими публикациями). Если это не первая вышедшая у нас книга – мы размещаем информацию и ссылку на другие издания, чтобы читатель быстро смог их найти и скачать.


  -=-=-=-=-


  Теперь имеет смысл перечислить, что может сделать автор изданной книги со своей стороны. Желательно понять простую мысль: вы не рекламируете книгу, а только сообщаете информацию. Дополнительно привлекать "специально обученных людей", литературных агентов для информационной компании не представляется для нас возможным.


  =========


  Что доступно на сайте Стихи.ру (Проза.ру):


  – разместить информацию о выходе книги в резюме (можно с прямой ссылкой на конкретную страницу с опубликованной книгой. Сейчас ссылки не срабатывают по клику мышкой – но если её выделить – во многих браузерах можно выбрать по правой кнопке "Перейти по ссылке"…). Вы можете дать укороченную ссылку (это смотрится эстетичнее и люди психологически лучше на неё реагируют).


  – Внизу каждой авторской страницы есть раздел внешние ссылки – "Ссылки на другие ресурсы:" – там можно дать ссылку на наш сайт, конкретную страничку с книгой. Ссылка для перехода будет рабочей.


  Пример: Ксана Василенко – "История Лотты" электронная книга (epub, mobi, azw3, fb2)


  Почему я советую этот способ? Указано не только название книги, но и описано, что это именно электронная книга, указаны форматы книги – для заинтересованной аудитории перечисление форматов сразу же очень информативно.


  – Отдельная публикация в произведениях – Желательно также указать ключевое слово "электронная книга" (Просто название публикации "Анонс", "Если нечего читать", "Чтобы читатель не растекался мысью по страничке" и т.п. – могут быть интересными, но информационная ценность такого названия очень низкая). Прикрепите к публикации обложку или скриншот с нашей информационной страницы. Снова повторите ссылку. Отдельная публикация – важное мероприятие, т.к. многие люди даже у избранных авторов отслеживают свежие публикации и могут очень долго не заходить на авторскую страницу. Публикацию только в дневнике или в ссылках на внешние ресурсы могут просто не заметить.


  – отдельную публикацию о книге можно дать в анонс за 1000 баллов (это будет в ленте рецензий, но, скажу сейчас маленький секрет – на Главную страницу сайта за 5 тыс баллов ставить анонс незачем.. Очень быстро он окажется на второй странице, а там, оказывается, все анонсы (За 5 тыс., 2,5 тыс. и 1 тыс.) идут сплошным неразличимым списком. Выводы? Можно давать 5 анонсов за 1 тыс. баллов с интервалом в 3-4 дня и эффект будет выше.


  – Литературный дневник на авторской странице. Желательно публикацию также начинать со слов "электронная книга" – это будет видно даже без захода на полный текст дневниковой записи.


  – Дополнительно автор может дать ссылку на свою авторскую страницу на нашем сайте, и это тоже косвенно приведет посетителей к книге.


  Все перечисленные информационные записи совсем необязательно делать одномоментно.


  Но основная мысль такова: у каждого автора своя целевая аудитория и есть постоянные читатели. Именно его читатели скорее пройдут по ссылке. На моей личной странице могут быть совсем другие авторы и читатели, с другими вкусовыми предпочтениями.


  Есть мало людей, которые ежедневно заходят в сеть и проверяют основные странички всех своих Избранных авторов. Т.е., если читателя не было 1-1,5 недели на сайте – он должен легко увидеть информацию о книге на Вашей странице.


  Что здесь очень важно? Целевая аудитория. На сайте чтением занимаются люди, которые проявляют интерес к поэзии. А поэзия – жанр достаточно сложный для восприятия, требует определенной подготовки читателя. Хорошую прозу может читать и воспринимать почти каждый любитель чтения, хорошие стихи требуют и от читателя чувства ритма, умение видеть не только информацию, но и форму подачи.


  ––––––––––


  А теперь давайте посмотрим так называемый "рейтинговый список" наиболее популярных жанров художественной литературы у российской аудитории (например, по данным доклада о Книгоиздании в России от 2009 года. Здесь речь об изданиях на бумаге).


  http://pdspb.ru/docs/docs_5.html#sdfootnote23anc


  1. Женский детектив


  2. Российский боевик


  3. Историко-приключенческая классика


  4. Женская проза, любовные романы


  5. Современная историческая проза


  6. Русская советская классика


  7. Классические зарубежные детективы


  8. Книги о Великой Отечественной войне


  (попадутся более свежие выкладки – непременно дополню)


  И что мы можем здесь увидеть? Ну, например, популярность и востребованность поэзии. Вы думаете, что с 2009 года что-то существенно изменилось?


  На некоторых сайтах сетевых библиотек даже жанр Поэзия удаётся найти совсем не сразу.


  В интернет-магазинах платно в жанре поэзии четко видны две тенденции: предлагаются книги уже известных авторов (классические и "раскрученные" современные) либо какие-то стихи каких-то авторов, за деньги. Простите, но мы с вами знаем сайт Стихи.ру, где бесплатно, в открытом доступе опубликовано, эээ, 18 миллионов "произведений". Даже если реальная цифра в 2 раза меньше – 9 млн. (9 000 000 !), даже если расфасовать в тонкий томик по 200 стихотворений получится 45 тысяч условных книжек, цифра мозгодробительно-удручающая. И на этом фоне кто-то еще пытается нам предложить купить что-то рифмованное? ))


  =========


  Личная страница вКонтакте (или Паблик на этом же сайте) – да, анонс в виде обложки и ссылки на страницу с книгой дать надо. Особенность – попросите своих друзей и знакомых сделать репост "Рассказать друзьям" – это значительно повышает количество проинформированных людей. (P.S.: На сегодняшний день я видел только пару примеров, когда автор одной изданной книги давал у себя анонс/репост о выходе электронной книги знакомого автора).


  Если на своей странице или в своём Паблике автор делает много публикаций – то информация о книге очень быстро уйдёт из поля зрения. А посетители могут появляться новые. Что сделать правильно? Повторите анонс пару раз с интервалом 4-5 дней, потом можно повторить раз в 2 недели, потом 1 раз в месяц. Это правильно, т.к., повторю, есть люди, которые заглядывают не ежедневно на страницы всех своих знакомых.


  =========


  По анонсу на Фэйсбуке ничего не напишу (я этим сайтом не пользуюсь). Есть данные, что информация там распространяется очень быстро.


  =========


  Живой Журнал:


  В ЖЖ есть возможность сделать так называемый "верхний пост", который будет всегда вверху страницы дневника (ставится внеочередная дата, например, 2020 год). Вот там можно дать информацию об электронной книге и разместить миниатюру обложки (при желании и QR-код со ссылкой на страницу книги). Эта информация будет доступна, наглядна и осмысленна.


  Сделайте отдельную публикацию о выходе электронной книги. Да, она постепенно уйдет в ленте за пределы видимости, но свою функцию тоже выполнит.


  =========


  Твиттер:


  я тоже не пользуюсь, но информация там распространяется быстро и желательно её повторить с интервалом в несколько дней.


  ____________


  Скромность не должна перерастать в лень.


  И еще раз повторю, не считайте неудобным попросить друзей и знакомых об информационной поддержке.


  Да, вот ещё: если Вам понравилась электронная книга другого автора – что Вам мешает проинформировать своих друзей, знакомых, подписчиков о хорошей книге?


  --------------


  Дополнение 01: Любой автор, сообщающий в Интернете о выходе своей электронной книги в формате ePub рано или поздно сталкивается с вопросом, как открыть файл и прочитать книгу? Как правило, эти вопросы возникают у пользователей, не имеющих электронных ридеров или планшетов. Обычно эти люди умеют пользоваться какими-то программами на домашнем компьютере. Но у всех разный уровень навыков. Мы рекомендуем дать ссылку на статью "Как читать ePub на домашнем компьютере?"


  Укороченная ссылка: http://goo.gl/RluJ5


  Либо полная ссылка:


  http://eknigi.info/blog/kak_chitat_epub_na_domashnem_kompjutere/2012-09-06-3


  


  Файл будет дополнен, по мере накопления информации.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Как читать epub на домашнем компьютере


  


  Я долго сомневался, надо ли внутри книги формата ePub писать о том, как читать ePub. Это выглядит немного абсурдно, согласитесь. (Версия Руководства в формате pdf изначально не планировалась.)


  Тем не менее, приведу несколько ссылок и скриншотов для информации. Тем более, что любую собранную самостоятельно книгу рекомендуется просмотреть в разных программах чтения, чтобы увидеть разницу, возможные огрехи. Для сайта я даже рисовал вот такой плакат:


  


  [image: How_To_Read_epub1]


  


  Многие поколения людей приучали к чтению именно бумажных книг. С детства. Мгновенно изменить устоявшийся стереотип, что книга может быть только бумажной – невозможно, это определённый стресс. Но мы живём в современном мире, где уже появилась фотография, кинематограф, черно-белое и, позднее, цветное телевидение, телефоны без проводов… Давайте не будем пугаться термина "электронная книга".


  Для чтения epub на домашнем компьютере – ПК есть несколько решений. (Ничего сложного!). Все программы бесплатные. Далее приведены прямые ссылки:


  


  1. Дополнение к браузеру Mozilla Firefox – EPUBReader (Windows, Mac):


  https://addons.mozilla.org/ru/firefox/addon/epubreader/


  Страница разработчика с разделами FAQ, Manual (Руководство, англ.):


  http://www.epubread.com/en/manual.php


  


  2. Программа CoolReader3 (Windows):


  http://sourceforge.net/projects/crengine/


  


  3. Программа Universal Viewer (Windows) версия бесплатная для пользователей русской версии Windows:


  http://www.uvviewsoft.com/index.htm


  


  Дополнительно я советую скачать и установить две "эталонные" программы чтения формата ePub:


  4. Adobe® Digital Editions (Windows, Mac)


  http://www.adobe.com/products/digitaleditions/


  


  5. Azardi (Windows, Mac, Linux)


  http://azardi.infogridpacific.com/


  


  В отдельной статье на сайте Book on the Move подробно, со скриншотами описано, как скачать, установить и пользоваться этими программами.


  Укороченная ссылка: http://goo.gl/RluJ5


  


  Чуть ниже несколько скриншотов:


  EpubReader:
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  В программе можно просматривать книги ePub онлайн (например, на нашем сайте Book on the Move, на сайте epubBooks.ru), можно сохранить файл к себе на компьютер (кнопка "Сохранить"). Можно открывать файлы на компьютере (Меню – Файл – Открыть файл…)


  


  [image: open_ePub]


  


  Листание страниц возможно стрелками с клавиатуры (вправо – влево).


  Есть каталог Ваших файлов ePub с возможностью просмотра Метаданных.


  


  
    [image: catalog]

  


  [image: catalog2]


  Cool Reader 3:


  


  Программа скачивается с сайта в виде zip-архива. Пользователю необходимо извлечь все файлы в отдельную папку. Запуск программы двойным кликом по файлу cr3.exe.


  


  [image: 012cr]


  


  Листание страниц с клавиатуры стрелками вверх - вниз или Page Up - Page Down. В настройках можно поменять шрифт, фоновый цвет или выбрать текстуру (на скриншоте выбрана текстура tx_fabric). Величину окна можно регулировать простым перетаскиванием границ мышкой.


  


  [image: 011cr]


  Universal Viewer


  


  Программа действительно универсальная, практически всеядная. Может просто пригодиться на Вашем компьютере.
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  Azardi:


  Программу скачать и установить. Стартовый экран имеет всего одну кнопку справа вверху – переход в библиотеку (Library). Добавление книги – (Add a Book).


  


  
    [image: azardi01]

  


  Листание страниц клавиатурными стрелками вправо или влево, кнопками Page Down и Page Up.


  В правой части окна программы – всплывающее Содержание
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  Буквально недавно обнаружил приятную особенность программы: при двойном клике на иллюстрации запускается Image Viewer и в отдельном окне выводится изображение в полном размере. Колёсиком мыши можно менять размер просматриваемой "картинки". Нажав левую кнопку мышки, можно перетаскивать изображение внутри окна.


  (Image Viewer. You can now click on any image and it will open in a new image viewer window. You can zoom the image using the mouse center scroll key, and drag the image around in the viewport.)


  


  Совсем простой способ чтения ePub:
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  В браузере Google Chrome перейти по ссылке:


  http://www.epubread.com/app/en/


  Вы увидите вот такую картинку:
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  Это бесплатное приложение EPUBReader-App обеспечит возможность чтения электронных книг ePub прямо в браузере. Не требует установки (!).


  Приложение работает для браузеров Chrome, Internet Explorer (10 выше), Firefox (15 и выше),. Под операционные платформы Windows, Linux and MacOS X.

  UPD: При тестировании в браузере Mozilla Firefox – увы, кодировка сбита… В Chrome работает без нареканий, IE 10 мной не проверялся.


  Возможности: чтение ePub, который уже скачан на Ваш компьютер.


  Здесь нельзя настроить фон, сменить шрифт и т.п. Доступно только управление размером шрифта, вызов Оглавления (странички Содержания). Листание страниц – на клавиатуре стрелками влево – вправо, кликом мышки по левой или правой части экрана. Вызов настроек – клик по центру экрана.
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  Зачем там кнопка закладок? Ну, запомнить место в книге, на котором остановился при чтении. Работает ли это – я не проверял.


  Первые впечатления очень приятные. Добавил к себе в Хром на панель закладок. И Вам советую.


  ______________


  На сайте Book on the Move ("Книга в движении") есть две дополнительные публикации:


  Как читать ePub на iPhone, iPad, Apple MacBook?


  Укороченная ссылка на страницу: http://goo.gl/w5Mjq


  Как читать ePub на смартфонах и планшетах Android


  Укороченная ссылка: http://goo.gl/8xcke


  


  К странице Содержания


  


  ~=***=~


  Приложение 1: примеры форматирования


  


  На примере фотографии автора демонстрация встраивания картинки в текст.


  [image: author]


  


  В описание изображения вставлена запись class="left-float" (это можно просмотреть в коде страницы, code view редактора Sigil).


  Что из этого получилось рекомендуется просмотреть в разных программах и на разных ридерах. Картинка слева и текст справа отобразились у меня только в EpubReader для Firefox, в самом редакторе Sigil и в эталонной программе Azardi на большом ПК. На планшете (OS Android) CoolReader, FBReader, Moon+ Reader, Mantano Ebook Reader Lite и другие программы отцентрировали рисунок и ниже отобразили текст. Отсюда можно сделать простой вывод, что усилия потрачены впустую. В файле PDF будет точное форматирование рисунка и текста.


  -=-=-=-=-=-


  Демонстрационный пример 2: отображение заголовков различного уровня (h1-h6). Ниже будут приведены образцы заголовков и в разных программах просмотра можно протестировать способность точно выполнять правила, прописанные в таблице стилей CSS.


  Заголовок 1 (font-size: 1.56em)


  Заголовок 2 (font-size: 1.40em)


  Заголовок 3 (font-size: 1.20em)


  Заголовок 4 (font-size: 1.22em)


  Заголовок 5 (font-size: 18px)


  Заголовок 6 (font-size: 18px)


  ________________


  Обычный текст (без отступа от левого края – text-indent: 0;).


  Я встречал медиаридеры, которые отображали только заголовки h1-h4. Как будет показан цвет заголовка, если программа чтения в ридере поддерживает CSS частично или напрочь игнорирует? Скорее всего, зелёный цвет станет серым или чёрным. Если же в настройках выбран фон серого цвета, то читатель может вовсе ничего не увидеть. Ну и не будем забывать о ридерах e-ink, которые показывают 8-16 оттенков серого цвета.


  (Текст с отступом 1em). Ранее я собирал тестовый файл ePub с примерами различного форматирования текста и графики. Далее просматривал файл в разных программах чтения и на разных устройствах. Это очень наглядно, попутно я убедился, что указание размера шрифтов (и отступов, полей) желательно прописывать в CSS в em, а не в пикселях px. Кстати, при генерации Оглавления необходимо снять "галочки" напротив заголовков, которые в Оглавление включать не надо. И ещё раз я рекомендую просмотреть код данной странички в редакторе Sigil.


  (Текст с отступом 2em). Да, 17.02.2013 вышла новая версия Sigil 0.7.0, в которой есть определённые изменения, которые в данном руководстве не описаны. Clips можно открыть на отдельной панели, вставлять их стало удобнее. Появился режим Preview (предпросмотр, F10) и можно видеть не только просмотр и редактирование кода, но и мгновенные изменения вида текста на отдельной панели справа.


  Увеличенный текст с использованием тега <big> </big>.


  Увеличенный текст с использованием тега <big> </big> дважды.


  Полужирный текст (Bold) и текст курсивом (Italic).


  Выделение текста другим цветом (Navy) (это увидят не на всех устройствах).


  Примеры символов: « » § ¶ † & < > © ® ™ → • ° − ÷ ± × ¼ ½ ¾ £ € Ω ∞ (напечатано примерно 25 знаков).

  


  


  Демонстрация встраивания иллюстраций.


  (Примечание: Эта демонстрация наглядна только в книге формата ePub. В файле pdf изображения будут выглядеть точно так, как намечено.)


  Для примера взят файл png 150×150px с QR-кодом – (закодирована ссылка на страничку с информацией об этом Руководстве).


  Первый пример: img внутри тега параграфа <p> (в норме изображение должно быть у левого края страницы).


  [image: qr_murashov_tutorial_page]



  Второй пример: тот же файл заключен в контейнер <div> (изображение по центру).


  
    [image: qr_murashov_tutorial_page]

  


  
    

  


  Файл png 350×288px внутри тега параграфа:


  [image: headings350]



  Тот же файл внутри контейнера <div> (по центру страницы):


  
    [image: headings350]

  


  Если читатель последует моему совету и "погоняет" данный файл руководства в разных программах чтения на ПК, на планшете, смартфоне, различных ридерах, в портретной и альбомной ориентации, то станет чуть понятнее смысл этих примеров. Вы увидите, насколько точно программа чтения следует первоначальному замыслу при вёрстке.


  Из комментариев рецензентов


  
    "Сиськами трактат не испортить…" (Вадим Фомин)
  


  
    "Если в книге встречаются стилистические огрехи, значит, мало над ней работал…" (Борис Рубежов)
  


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Приложение 2: FAQ и словарь терминов


  Частые вопросы от авторов по электронной книге


  [image: book_open]



  В.: – Я просматривал готовую электронную книгу на компьютере в программе CoolReader. Почему после некоторых стихов появляются пустые страницы?


  О.: – При сборке электронной книги пустые страницы не используются, Но в определённых программах просмотра (на компьютере или на ридере) иногда такая ситуация видна читателю.


  Допустим, автор написал стих из 5 катренов. Вверху страницы располагается Название стихотворения (чуть более крупным шрифтом – Заголовок 2-го уровня должен визуально отличаться от основного текста). После Названия вставляется "пустая строка" – текст стихотворения не должен "прилипать" к заголовку. После основного текста автор иногда ставит Дату написания. После даты снова вставляется "пустая строка", чтобы дата не "прилипла" к краю дисплея, это эстетически правильно, визуально дата воспринимается лучше.


  Допустим, при определенных размерах экрана на одну страницу помещается 22 строчки (считаются и пустые строки). Но, это при стандартном размере шрифта 12. Если в программе чтения шрифт увеличить до 14 или больше – при фиксированной высоте экрана на одну страничку поместится уже не 22, а 17-18 строчек, остальные плавно "переместятся" на следующую страницу.


  Электронная книга форматируется по определённому стандарту. Ни автор, ни издатель не знают, на каком устройстве и какой программой книгу будут читать, хорошее зрение у читателя или он с комфортом читает только увеличенный шрифт.


  Вернемся к пустым страницам. При стандартном размере шрифта – на весь текст, заглавие, пробелы и т.д. ушли те самые 22 строки стандартной величины (повторю – цифра 22 – условная). И получилась ситуация, когда последняя строка (или дата стихотворения) заняли последнюю нижнюю строчку. После была вставлена стандартная "пустая строка", которая плавно "переехала" на другую страничку. Программа чтения отобразила эту "пустую строку" – читатель видит – чистую страничку. Это не ошибка. На дисплее компьютера можно мышкой уменьшить или увеличить размер окна чтения, можно увеличить или уменьшить размер шрифта – и ПУСТАЯ СТРАНИЦА исчезнет. (В последних версиях издаваемых книг я стараюсь не вставлять пустую строку в конце стихотворения или главы. Но, повторюсь, экраны разных ридеров отличаются и при различных установках величины шрифта даже в этом случае пустые странички появляться могут, т.к. в стиле параграфа указано значение отступа от нижнего края текста 0,2em, чтобы строчки на экране не слипались нижняя с верхней. Пусть это не смущает.)


   


  В.: – Я просматривал книгу и заметил опечатку на 36-й странице 5 строчка. Надо исправить на….


  О.: – Вообще электронные книги значительно отличаются от напечатанных на бумаге!!


  В электронных книгах формата ePub, fb2 – не существует нумерации страниц. Точнее, каждое устройство для чтения (ридер) или программа для чтения самостоятельно подсчитывает количество страниц в книге. Почему?


  Одна и та же книга при чтении на iPhone (диагональ экрана 3,5 дюйма) может иметь 230 условных страниц. А при чтении на e-ink ридере с диагональю 6 дюймов – в этой же книге будет примерно 115 условных страниц. На дисплее большого планшета с диагональю 9 дюймов – страниц в той же книге может оказаться 75. На любом устройстве для чтения – при увеличении размера шрифта – увеличивается количество условных страниц.


  Да, еще одна особенность ридеров, планшетов и смартфонов – электронные книги можно читать в "портретной" ориентации экрана, и в "ландшафтной". Обратите внимание, что в этих ситуациях ширина странички (и высота) значительно отличаются.


  Вот специально открыл на планшете свежесобранную книгу Оксаны Кесслер: на планшете дисплей 7 дюймов, 800×600, в портретной ориентации в книге 112 страниц, в ландшафтной – 150 (величина шрифта стандартная).


  – Уважаемый Автор, я не могу что-то исправить на 36-й странице. Укажите точное название произведения (стихотворения), процитируйте неверную строчку и напишите "правильный вариант".


   


  В.: – Я вам выслал текст в файле doc, где чётко видно, что Названия стихотворений должны быть шрифтом Verdana, эпиграфы приведены курсивом, шрифт Times New Roman, основной текст стихотворения у меня Courier New. Куда вы всё это дели? Я очень тщательно слежу за выбором шрифтов! Мне это важно. Давайте всё приведём к авторскому замыслу и исправим, как я сказал.


  О.: – Уважаемый Автор, в мире существует огромное количество ридеров, различных программ для чтения. Внутри программ чтения устанавливаются определённые шрифты, которые пользователь может менять по своему вкусу при чтении электронной книги. Некоторые программы поддерживают встроенные в книгу шрифты.


  К сожалению, выбор свободных (бесплатных) шрифтов с поддержкой кириллицы не такой большой. В книгах, которые собираю я – по умолчанию встраиваю шрифт Liberation Serif (normal, bold, italic). Каждый встроенный шрифт увеличивает вес файла книги. Пока не увидел повода встраивать 4-5 разных типов шрифтов. Да и некоторые ридеры периодически игнорируют встроенные шрифты книги и заменяют их на свои.


  В программе чтения для компьютера CoolReader – встроено 10 видов шрифтов.


  Программа-дополнение для Mozilla Firefox – EpubReader – может использовать шрифты, встроенные в книгу или все шрифты, предустановленные на Вашем компьютере. Рассказывать, какие шрифты предустановленны в мобильные ридеры – долго и незачем здесь.


  Несколько выводов.


  Когда мы покупаем бумажное издание книги – можно полистать, посмотреть цвет и качество бумаги, размер и гарнитуру шрифта. Если устраивает, можно читать комфортно, эстетика кажется привлекательной – мы соглашаемся с предложенным вариантом и покупаем. Или не покупаем.


  Развитие электронных книг и ридеров (электронных устройств для чтения электронных книг) привело к тому, что читатель может подстроить размер шрифта, гарнитуру, иногда цвет шрифта. Та же история с фоном страниц – да, да, фон страницы на цветных ридерах, на планшетах тоже можно изменять по своему вкусу. И правило "чёрное на белом" – уже не догма. Конечно, изменять что-то можно в тех пределах, которые позволяет программа чтения.


  У меня нет возможности (и времени) подстраиваться под самые разные эстетические вкусы и пожелания, хотелось бы, чтобы Авторы отнеслись с пониманием.


   


  В.: – В отправленном Вам файле я размещал все стихи, отступив от левого края страницы на 2,5 см, мне так нравится. Почему в электронной книге стих отображается почти вплотную к левому краю?


  О.: – В большинстве электронных книг поля существуют, но очень минимальные (2-3% от ширины страницы по бокам). Так как мы не знаем заранее, на каком устройстве читатель будет просматривать книгу – невозможно и предсказать исходно ширину экрана.


  Отступать на 25-30% от левого края (+ 2-3% на встроенные поля) – очень рискованный эксперимент. На смартфонах, ридерах с небольшим экраном подобные отступы вправо могут давать большие искажения.


  Если же стих написан так называемой длинной строкой – неизбежно ширины экрана может не хватить и часть строки "выдавливается", переносится во вторую строку.


  Крайне желательно, чтобы читатель видел именно авторскую строфику и разбивку строчек. Если в авторском файле применены такие сдвиги вправо, я заранее знаю, какие искажения появятся на ряде устройств.


  Собранные книги "прогоняются" мной на компьютере в нескольких разных программах чтения:


  – Программа-дополнение для Mozilla Firefox – EpubReader;


  – CoolReader 3;


  – Adobe Digital Editions;


  – Universal Viewer;


  – Azardi;


  – ebook-viewer из программы Calibre;


  – STDU viewer и еще несколько


  На мобильных устройствах:


  – планшет Iconbit, диагональ 7 дюймов, 600×800, цветной, тачскрин, платформа Android, программы FBReader, CoolReader /обзор можно почитать у меня же

  http://nicolas-doc.livejournal.com/29809.html


  – смартфон HTC (платформа Android, диагональ 3,2 дюйма, 240×320, программы те же)


  – e-ink ридер lBook v.3+ (= Hanlin v.3) – диагональ 6 дюймов, 600×800, черно-белый (16 градаций серого), встроенный софт CoolReader /обзор можно почитать здесь

  http://www.exler.ru/expromt/27-11-2007.htm


  – медиаридер Explay HD Book цветной TFT дисплей, диагональ 5 дюймов, 800×480, 262 тыс. цветов /обзор можно почитать здесь

  http://nicolas-doc.livejournal.com/27636.html


  – медиаридер Nexx NRM-71 LED – цветной дисплей диагональ 7 дюймов, 800×480, 16 млн. цветов / обзор можно почитать здесь

  http://nicolas-doc.livejournal.com/27380.html


  Так как мы не можем предсказать, на чём будут читать электронную книгу желающие – рекомендуется максимально простое форматирование текста в документе Word.


   


  В.: – В моём стихотворении (название стиха) строчки были разбиты "лесенкой", почему отступы отдельных строчек исчезли?


  О.: – Если в файле doc разбивка исходно была правильная, то это мои или программные ошибки. Исправляется легко, но для этого нужна "вычитка" – внимательный просмотр каждого произведения. Каждого автора прошу это делать, чтобы найти огрехи. Если вычитку делаю я, текстов много, сверять форматирование каждого текста с документом Word – это огромная работа, невозможно уследить за всем.


  У меня достаточно много просмотров исходного кода на каждой страничке – "вычищаются" лишние пробелы (иногда после каждой строчки, если автор зачем-то нажимал пробел в конце строки вместо клавиши Enter). Замена "дефисов" на "тире" (поверьте, это разные знаки), иногда "тире" на "дефис" (встречал иногда "кто–то", "когда–то" и прочие огрехи автозамены).


   


  В.: – У меня перед стихотворением размещена картинка, после идёт название стиха и текст. В электронной книге я вижу картинку на отдельной страничке или картинку + название стиха в самом низу страницы и первую строчку – остальное уехало на другую страницу. Исправьте.


  О.: – Если картинка перед текстом достаточно большая по высоте, она "выдавливает" остальной текст за пределы странички. На большом экране компьютера это может быть незаметно, при уменьшении размеров дисплея – возникают вот такие ситуации. Какой выход предлагаю я? Размещать картинку иллюстрации ПОСЛЕ текста. Если текст длинный и сразу после него целиком картинка не умещается – она плавно переедет чуть дальше, на другую страничку, но здравый смысл и эстетика сильно не пострадают.


  Сознательно давать мелкие иллюстрации я не советую… Что там можно будет разглядеть при чтении, если экран небольшой?


  Да, на планшетах с тачскрином можно нажать на картинку и рассмотреть её в увеличенном размере – шикарное удобство! (увы, это увидят не все пользователи)


  Картинки встраиваются так, чтобы они масштабировались под ширину 100% от ширины экрана дисплея. При повороте в ландшафтное чтение (другое название – альбомная ориентация) картинка шириной 800 и высотой 600 пикселей – будет сразу масштабирована на ширину экрана – тоже очень интересная особенность.


   


  В.: – О количестве иллюстраций – сколько их надо?


  О.: – Очень важно соблюсти чувство меры (это тема большая, пояснять здесь подробно не буду).


  Что очень важно:


  чтобы книга получилась легальной, нельзя нарушать авторские права авторов иллюстраций или фотографий. Существует определённая этика. Спросите разрешение у правообладателя на использование его работы в своей книге. При этом принято указывать авторов иллюстраций, фотографий. Существует также раздел Public Domain – работы, отданные миру в безвозмездное пользование – так называемое общественное достояние (это тоже большая тема).


  Определение:


  = Общественное достояние (англ. Public Domain) — совокупность творческих произведений, имущественные авторские права на которые истекли или никогда не существовали. Распространять и использовать общественное достояние могут все без ограничений.


  Произведения, перешедшие в общественное достояние, могут свободно использоваться любым лицом без выплаты авторского вознаграждения. При этом должно соблюдаться право авторства, право на имя и право на защиту репутации автора (личные неимущественные права автора). Ссылка на Википедию:


  http://is.gd/4GJuyC


  Существует термин


  = "Добросовестное использование" (англ. fair use) – правовая доктрина в США, которая описывает исключения и ограничения исключительного права, предоставляемого автору творческого произведения законом. В рамках данной доктрины допускается свободное использование защищённых авторским правом материалов при соблюдении определенных условий. Термин fair use применяется лишь в США, однако в некоторых странах с англосаксонской системой права используется похожий термин – «честное использование (англ. fair dealing)»


  = Аналог добросовестного использования в законодательстве России: свободное использование произведения в информационных, научных, учебных или культурных целях (ст. 1274 ГК);


  = Термин "Свободный контент" (англ. free content) – это тексты, изображения, музыка, работы, лицензия которых разрешает использовать их содержание в любых целях (включая коммерческие): копировать, изменять и распространять изменённые версии.


  = Creative Commons – сокращённо CC ([si si] – «си-си») – некоммерческая организация, которая создала бесплатные для использования типовые договоры – свободные и несвободные публичные лицензии, с помощью которых авторы и правообладатели могут выразить свою волю и распространять свои произведения более широко и свободно, а потребители контента легально и более просто пользоваться этими произведениями.


  Цель Creative Commons состоит в увеличении числа произведений, доступных для легального свободного распространения и использования.


   


  В.: – Я отправил Вам обложку в том виде, как это нравится мне. Она в точности повторяет обложку моей напечатанной книги (или "я это вижу вот именно так").


  О.: – Я не считаю себя вправе диктовать автору какие-то условия по дизайну обложки и надписям. Т.е., если Автор настаивает – мы можем поместить на обложку именно тот вариант, который хочет Автор, даже если это мне кажется ошибкой.


  Скорее всего, я повторяюсь, но иногда повторение полезно.


  Я перечитал за последних 1,5 года огромное количество публикаций по изданию и оформлению электронных книг. Большинство издателей и специалистов в этой области достаточно чётко формулируют несколько тезисов, которые и нам с Вами полезно знать и учитывать.


  Потребитель (читатель) может совершенно не знать автора книги. Основную информацию "неизвестный читатель" получает по внешнему виду обложки электронной книги (информация визуальная). Обложка должна привлечь внимание, "зацепить", вызвать интерес.


  Особо обратите внимание, что чаще всего читатель видит на сайтах с книгами обложку в виде миниатюры – т.е. крайне маленький размер, любые мелкие надписи становятся совершенно нечитаемыми.


  Рекомендую заглянуть на сайты электронных библиотек и посмотреть. Попутно постарайтесь для себя отметить, какие обложки Вас заинтересовали, что вы смогли прочитать на них. Это не зря потраченное время.


   


  В.: – Зачем нужен раздел "Содержание" в начале книги, если нет привязки к страницам и названия не работают как ссылки для перехода?


  О.: – В начале книги приводится "Содержание" в виде перечисления произведений, т.е., просто информация.


  Во многих программах чтения (для компьютера тот же CoolReader, FBReader, дополнение к браузеру Мозилла – EpubReader) автоматически генерируется интерактивное Содержание книги (т.е. при клике мышкой по названию произведения идет быстрый переход на конкретный стих – аналог ссылок на странички в Интернете).


  В некоторых ридерах, на планшетах – также вызывается автоматическое интерактивное содержание. Более грустный вариант – возможность перехода на определённый номер страницы (а что творится с номерами страниц – я подробно написал выше).


  Да, конечно же есть возможность сделать на страничке содержания кликабельные ссылки на каждый стих, но это будет бесполезная трата времени – на многих ридерах без тачскрина нажать на эти ссылки будет невозможно. А какие-то устройства будут просто зависать, встретив 2 файла с содержанием. В данном Руководстве файл Содержания с гиперссылками внутри книги создан. Зачем? В книге ограниченное количество глав, предполагается, что это нехудожественное издание (non-fiction book), которое можно использовать порционно, т.е. читать только интересующий раздел.


   


  В.: – О, а смогу я заработать на продаже электронной книги?


  
    Actually, if you DO think that, meet me after school, I’ve got some magic beans I’d like to swap for that cow of yours. [5]

  


  О.: – Есть ли у Вас знакомые авторы стихов, которым удалось бы что-то заработать на изданных бумажных книгах?


  В книгоиздательском бизнесе на Западе автор получает примерно 15% от стоимости продаваемой книги. При продаже электронных книг на крупнейших сайтах процент ройялти составляет от 60 до 70%. Здорово, правда?


  Однако, по данным The Gardian около 10% авторов смогли окупить 75% расходов на издание электронной книги. Около 50% авторов смогли заработать за год около 500 $ (1,3 доллара в день – можно ли это считать заработком?). Примерно 25% вовсе не смогли окупить затраты на издание. Напомню, что речь идет о продажах книг на английском языке для англоязычной же аудитории на примере сайта Аmazon. Какие шансы, что книги неизвестных на Западе авторов, изданные на русском, да еще и поэзия – будут востребованы там? А затраты на издание "электронной книги для продажи" есть. Индивидуальный номер ISBN [4] стоит примерно 100$. iBook Store, Amazon и др., без ISBN книги не принимают. (В России в Национальном агентстве ISBN Российской книжной палаты можно приобрести уникальный номер примерно за 40$ по данным с сайта izdat-knigu.ru (2011 г.). Эти данные я не уточнял.) Если автор обращается в издательство – номер часто предоставляется бесплатно, т.к. включается в комплексный пакет покупаемых услуг. Для каждого формата коммерческих электронных книг требуется отдельный номер.


  На данном этапе на издании книг удаётся заработать. Кому? Автор платит издательству (издателю). Я предлагаю авторам издавать некоммерческие книги. Если есть желание что-то заработать, возможно, стоит обратиться именно в коммерческую организацию.


   


  К странице Содержания


   


  -=-=-=-=-=-


  Словарь терминов по электронным книгам


  Заранее прошу прощения, что здесь будут встречаться слишком простые понятия. У всех пользователей нашего сайта разный возраст, разный уровень подготовки и знаний компьютера. Не у всех есть знание английского языка. Я не думаю, что данный словарь слишком сильно пригодится тому, кто собрался самостоятельно делать электронную книгу. Предполагается, что базовые термины уже известны. В наше время для объяснения ряда технических, компьютерных, научных терминов приходится использовать большое количество иностранных слов (прогресс стремителен).


  По данным Оксфордского университета в английском языке на данным момент существует примерно 770-780 тыс. слов (я специально интересовался этими данными, конкретную ссылку сейчас искать не буду). В компьютерной сфере (и около) появилось множество терминов, близких к сленгу, англицизмов и пр. На данный момент я не уверен, что в конце данного словарика надо давать пояснение таких выражений как "клик мышкой", выделение текста, файл, линк и т.д. Это совсем элементарные навыки и термины, не хотелось бы тратить на это своё время.


   


  Adobe Acrobat Reader – бесплатная программа для чтения файлов pdf (платные версии позволяют создавать и редактировать pdf).


  Adobe Digital Editions (ADE) – бесплатная программа для пользователей Windows и Mac OS, позволяет просматривать электронные книги форматов ePub, pdf.


  Adobe DRM (Digital Rights Management) – технология защиты авторских прав (книг от неавторизованного копирования). Технология защиты, используемая в Adobe Reader версии 6.0 и выше. Используется в различных книжных интернет-магазинах, поддерживает привязку возможности просмотра к компьютеру пользователя или другому устройству (например, КПК или электронной книге), позволяет ограниченное количество раз копировать документ с одного устройства на другое (авторизованное в Adobe Content Server), позволяет запретить извлечение текста и печать документа, а также ограничить срок, в течение которого возможен доступ к документу.


  Acknowledgements (Благодарности) – выражение признательности за помощь в создании книги, произведения искусства или научной работы. Существует несколько предложенных классификаций. Cronin, et. al (1992) предлагает шесть категорий:


  moral support (моральная поддержка)


  financial support (финансовая поддержка)


  editorial support (редакторская помощь)


  presentational support (поддержка в обеспечении презентации)


  instrumental/technical support (инструментальная/техническая поддержка)


  conceptual support, or peer interactive communication (PIC) (концептуальная поддержка или взаимодействия с обратной связью)


  Android операционная платформа от Google, используется во многих мобильных решениях (в том числе смартфоны, планшетные компьютеры, включая Kindle Fire, Nook Color и Kobo Vox)


  Azardi – программа чтения файлов ePub на домашнем компьютере, ноутбуке (для пользователей компьютеров Mac OS, Linux, Windows).


  azw3 (другое обозначение KF8) – новый формат электронных книг, разрабатываемый корпорацией Amazon для смены более старого формата mobi. На данный момент этот формат воспринимает только Kindle Fire.


  browser ("браузер") – общий термин для компьютерных программ, с помощью которых пользователи просматривают странички в Интернете. Пример: Internet Explorer (встроен в операционную систему Windows и многие пользователи только им и пользуются), Opera, Google Chrome, Mozilla Firefox, Safari.


  Calibre – популярная программа. Позволяет конвертировать книги и документы (из одного формата в другой – Конвертер), имеет встроенный менеджер библиотеки, встроенный вьювер (просмотр книг различных форматов, в том числе azw3 (KF8), mobi, ePub, fb2 и др.).


  chm – формат файлов контекстной справки, разработанный в Microsoft, выпущен в 1997 году. Содержит набор HTML-страниц, может также включать в содержание со ссылками на страницы, предметный указатель, а также базу для полнотекстового поиска по содержимому страниц. Ориентирован на платформу Windows. В качестве формата для электронных книг не рекомендуется, т.к. возникают трудности открытия файлов на мобильных устройствах.


  Сloud ("облако") – технология, позволяющая хранить и использовать файлы пользователя на сервере провайдера в сети (т.е. вне компьютера, смартфона, планшета). Это обеспечивает сохранность данных, возможность доступа с разных устройств. В облаке можно хранить документы, изображения и в том числе – электронные книги.


  Типичные примеры: Google drive, Dropbox, iCloud, Box, Яндекс-диск.


  Colophon – Колофон (часть книги) – краткий текст об издании на последней странице рукописной или старинной печатной книги, в котором сообщаются данные об авторе, времени и месте создания этого произведения. В современных книгах обычно располагается на оборотной стороне титульной страницы (но может быть и в конце книги). Более редко термин используется как Printer's mark – (запись издателя) или логотип.


  Converter – конвертер, преобразователь. Например, преобразование (конвертация) электронных книг из одного формата в другой.


  Cool Reader 3 – программа для чтения различных форматов электронных книг на домашнем компьютере (и есть версии для смартфонов и планшетов платформы Android, версия для Mac). В программе можно читать ePub, fb2, doc, txt, html (файлы mobi читает плохо).


  Copy – Paste ( Букв. "скопировать – вставить") простой приём работы с текстами, изображениями. По этому же принципу делаются пометки в электронных книгах (Заметки), если это позволяет программа чтения. От этого термина появились сленговые термины вроде копипастеры – ироничное обозначение блоггеров, которые не способны создавать самостоятельные публикации и занимаются в основном копированием в свой блог чужих статей, публикаций и т.п.


  Cover (обложка) – в электронных книгах это изображение определённых пропорций и размеров в формате jpeg, png (допустим формат svg внутри книги) для демонстрации в программах чтения книг и на сайтах в сети. Как правило, на обложке должно быть указано название книги и автор (авторы). Важно, чтобы обложка хорошо воспринималась и в уменьшенном изображении (на миниатюре).


  CSS (cascading style sheet) – каскадная таблица стилей – набор правил отображения различных частей веб-страницы или других документов, созданных на основе HTML/ XHTML.


  dead-tree book (Dead Tree Book, Dead-Tree-book, DTB, dead-tree edition) – "книга из мёртвого дерева" (жаргон) – термин для напечатанных на бумаге книг, появился в результате дискуссий об электронных книгах и традиционных изданиях на бумаге.


  Download (буквально "скачать") – процесс копирования файла с сайта в Интернете на компьютер пользователя. Длительность этого процесса зависит от размеров скачиваемого файла и от скорости соединения с сетью.


  ebook (e-book, eBook) – электронная книга – издание в цифровом виде. Это цифровой файл (digital file), который состоит не только из текста и изображений, но может включать в себя видео и аудио составляющие. До сих пор многие путают этот термин с "ридером" – устройством для чтения электронных книг.


  eink (e-ink, eInk) – технология "электронных чернил" – используемая для экранов ридеров, разработана и производится E-Ink Corporation.


  em – в таблицах CSS2 относительная единица длины, равная размеру текущего шрифта. Например, если шрифт 12 pt, то 1em = 12pt, 2em = 24pt. Имеет важное значение в языке HTML при создании веб-страниц с масштабируемым дизайном, предпочтительнее, чем указание размеров в абсолютных величинах (пиксели px или пункты pt). Например, отступы от края страницы и размер шрифтов заголовков рекомендовано указывать в em.


  enhanced ebook ("улучшенная книга") – электронная книга с добавлением аудио, видео и других составляющих, позволяющих взаимодействовать с книгой. Часто такие книги продаются в виде самостоятельного приложения.


  epaper (e-paper, ePaper, Electronic Paper) – "электронная бумага" – линейка дисплеев, призванная имитировать вид чернил, отпечатанных на бумаге. Не дает собственного свечения, позволяет читать книги с внешним источником света, потребляет мало электроэнергии аккумулятора.


  epub (ePub, EPUB, от electronic publication) читается "ипаб" (нечто среднее между "ипаб" и "эпаб") – один из популярных форматов электронных книг с так называемой "резиновой вёрсткой". Позволяет подстроить отображение книги на дисплеях (экранах) различных устройств, изменять размеры шрифта текста или шрифт целиком, подстраивать цвет фона чтения. Первоначальный вариант – Open eBook Publication Structure или «OEB» был задуман ещё в 1999 году, релиз ePub – 2007. Расширение файла выглядит как .epub


  EpubReader – "дополнение" (add-on) для браузера Mozilla Firefox, после установки которого возможно чтение электронных книг формата ePub онлайн (файла, находящегося, например, на нашем сайте) или файлов ePub на компьютере пользователя.


  EPUBReader-App – это приложение, позволяющее читать в браузере книги ePub, которые у Вас уже сохранены на компьютере. Поддерживается браузер Chrome, Internet Explorer 10 версии. В Mozilla пока логичнее пользоваться "дополнением" (см. выше), т.к. плохо распознаёт кодировку…


  ereader (e-reader, eReader) "электронный ридер" – электронное устройство, разработанное специально для чтения электронных книг. Пример наиболее популярного в мире ридера – Kindle.


  exeBook (exe.Book, exe-book) – формат электронных книг в виде исполняемого файла для платформы Windows. Файл открывается на ПК двойным кликом мышки, как правило это две странички с анимацией листания. Полноценным форматом электронных книг это назвать трудно, на мобильных платформах не работает. И есть дополнительный минус: исполняемые файлы – это, фактически, программы. Если файл получен из подозрительного источника, вы рискуете заразить свой компьютер вирусом или троянской программой. При пересылке по почте или при скачивании на ПК вы можете получить предупреждение о потенциальной опасности данного файла. Это вызывает настороженность у читателей. Формат предложен достаточно давно.


  FAQ (аббревиатура от Frequently Asked Question(s)) – часто задаваемые вопросы (и ответы на них). В этом разделе на сайтах или в публикациях можно получить помощь в стандартных ситуациях.


  fb2 (fiction book) – формат электронных книг, предложен Дмитрием Грибовым и группой других программистов в 2004 году, последние обновления были примерно в 2008-м. Пользуется большой популярностью в России и русскоговорящей части сети Интернет.


  FBReader – программа чтения электронных книг на компьютере (есть версия для платформы Android). Позволяет читать fb2, fb2-zip, ePub, PalmDoc, zTXT, TCR, txt.


  FBReaderJ – клон программы FBReader для платформы Android.


  fiction – "художественная литература" (жанр) – подразумевается, что в произведении содержатся не факты, а плоды творчества автора.


  fixed layout ("жёсткая, фиксированная вёрстка") – вёрстка страниц определённого размера (странице-ориентированная вёрстка). Типичный пример – напечатанные на бумаге книги, документы. Документы в формате обычного PDF, особо подготовленные книги Fixed layout ePub (как правило, это книги для детей, кулинарные книги, учебные пособия).


  Foreword – предисловие к книге, написанное другим лицом (не автором книги). Обычно помещают перед разделом "От автора".


  Google play (бывший Android Market) – магазин приложений для платформы Android (платных и бесплатных).


  HTML (от англ. HyperText Markup Language – «язык разметки гипертекста») – стандартный язык разметки документов во Всемирной паутине. Большинство веб-страниц создаются при помощи языка HTML (или XHTML). Язык HTML интерпретируется браузерами и отображается в виде документа в удобной для человека форме.


  HTML Table Of Contents – применительно к электронным книгам – файл Оглавления (Содержания) с "рабочими", "кликабельными" гиперссылками. При клике мышкой по ссылке (или нажатии на ссылку пальцем на планшетах и ридерах тачскрином) осуществляется переход к нужной главе, как на страничках в сети. Подобный файл обязательно присутствует в конце книг формата mobi, azw3 и может присутствовать в книге ePub.


  iBooks – программа для чтения на устройствах iPad, iPhone and iPod Touch. Позволяет также покупать книги в онлайн-магазине корпорации Apple – iBookstore.


  iBooks Author – бесплатное приложение для создания "улучшенных книг" (enhanced ebook) с элементами мультимедиа (аудио и видео).


  iBookstore – книжный магазин компании Apple. К нему можно подключиться из программ iBooks или iTunes.


  iOS – операционная платформа от корпорации Apple для устройств: iPad, iPhone and iPod Touch.


  iPad – планшетный компьютер от корпорации Apple.


  ISBN (англ. International Standard Book Number) – уникальный коммерческий идентификационный номер книги. С января 2007 года содержит 13 цифр. По стандартам каждый формат книг должен иметь собственный номер (твердая обложка, мягкая обложка, электронная книга ePub, электронная книга mobi и т.д.). Для изданий, выходящих малым тиражом (в издательской практике 2003 года – до 1 000 экземпляров), либо для «личного» использования присваивать номер ISBN необязательно.


  iTunes – приложение для компьютеров Mac и PC, обеспечивающее доступ к музыке, книгам, подкастам и видео, предлагаемым Apple.


  kf8 (kindle format 8, KF8, azw3) – новый формат электронных книг, разрабатываемый корпорацией Amazon для смены более старого формата mobi. Этот формат пока может читать только Kindle Fire.


  Kindle – бренд устройств (девайсов) от корпорации Amazon. Электронные ридеры от Amazon начали продаваться с 2007 года и во многих странах мира стали практически синонимом понятия "электронный ридер". С 2011 года корпорация начала выпускать и планшетные компьютеры с цветными экранами.


  Kindle Previewer – программа-эмулятор для настольных компьютеров (и ноутбуков) под управлением Windows XP, Vista or 7, Mac OSX 10.6 и выше. Позволяет имитировать чтение как на экранах ридеров или планшета от Amazon. Позволяет просматривать форматы mobi, KF8 (azw3), ePub (после конвертации в программе, конвертированный файл не сохраняется). Выполняет валидацию (проверку на соответствие стандарту) электронных книг mobi, KF8.


  LCD (Liquid Crystal Display) – тип цветных экранов различных устройств (NookColor, iPad, другие планшетные компьютеры, ноутбуки). Высокая скорость работы, позволяет читать с экрана без внешнего источника света.


  mediareader (медиаридер) – термин для устройств с цветным экраном, позволяющих читать различные форматы электронных книг, прослушивать музыку, демонстрировать видеоролики или целые фильмы, иногда встроено радио. По сути это аудио-видео плеер с поддержкой чтения.


  Metadata – Метаданные – информация о данных, информация об информации, описание контента. Применительно к электронным книгам – это информация о выходных данных книги (Название, Автор, Язык и еще целый ряд параметров, например, дата создания книги, дата публикации, издатель, идентификационные номера, авторские права и прочее).


  mobi (mobipocket) – формат электронных книг, который разработан для чтения книг на устройствах Kindle. Расширение файлов .mobi


  nonfiction – "нехудожественная литература" (жанр). Примеры: биографии и автобиографии, эссе, речи, учебные пособия, кулинарные книги и т.п.



  Nook – бренд ридеров, планшетов и приложений от корпорации Barnes & Noble.


  Notepad++ – текстовый редактор с расширенными возможностями (Замена программе Блокнот в Windows).


  Online-converter (онлайн-конвертер) – так обозначают сайты,на которых можно преобразовывать различные форматы файлов (в том числе документы и электронные книги) из одного формата в другой. Пользователь выгружает на сайт (upload) и после работы конвертера скачивает (download) новый файл к себе на компьютер.


  Online-reader – программа чтения электронных книг на сайте в Интернете. Есть разные виды этого сервиса. На некоторых сайтах можно отгрузить свою электронную книгу и читать ее в браузере с экрана. Ряд сайтов позволяют читать на экране браузера книгу, хранящуюся на сайте. Многие библиотеки дают онлайн-просмотр книг формата fb2, демонстрируя страницы книги на экране в виде html (это формат обычных страниц в Интернете). Такой сервис есть в библиотеках Litmir, Lib.rus.ec, Flibusta). Онлайн-чтение ePub также возможно на ряде сайтов, просто не все знают EpubReader – дополнение к браузеру Mozilla Firefox.


  OPDS (Open Publication Distribution System) – система каталогов книг для упрощения доступа к загрузке книг на мобильные устройства. Поддерживает формат ePub. С этими каталогами работают программы чтения Stanza (iPad, iPhone), Cool Reader, FBReader, Moon+ Reader, Aldiko (Android).


  pbook (print book) – напечатанная книга, печатное издание. Термин используется в основном при сравнении с электронными книгами (изданными в электронном виде).


  pdf (PDF) – формат электронной книги с "жесткой, фиксированной вёрсткой", отображающий текст и графику. Уже существует новая версия формата с "резиновой вёрсткой" – tagged PDF. (Adobe Reader X только для Android и Nokia).


  pixel – букв. элемент изображений. Это наименьший (контролируемый) элемент изображения, отображающийся на экране. Чем больше пикселей на единицу площади содержит изображение, тем более оно детально.


  Plain Text (.txt) – формат "текстовый" – самый простой формат текстовых документов.


  POD (аббревиатура от Print On Demand) – печать по требованию. Издательская технология, при которой новые экземпляры книги печатаются только тогда, когда поступает соответствующий запрос от покупателя.


  ppi (pixels per inch) – пикселей на дюйм. Применяется для указания разрешающей способности при вводе или выводе графики. Измеряется числом пикселей, приходящихся на дюйм поверхности.


  Preface – предисловие к книге или другой литературной работе, написанное самим автором (От автора).


  prose contemporary – "современная проза" (жанр, используется в электронных библиотеках для классификации)


  pt (сокращенное от англ. point – точка), пт (типографский пункт) – наименьшая единица измерения в типографском деле (используется для обозначения размеров шрифта) В настольных издательских системах условно принято, что 1 pt = 1/72 дюйма. В конце 1980-х годов американской компанией Adobe был разработан язык описания страниц PostScript, в котором 1 пункт равен 1⁄72 доле от английского дюйма (25,4 мм), т. е. 0,352777… мм. С тех пор измерение шрифтов по системе Adobe PostScript используется во всех компьютерных программах вёрстки и дизайна по умолчанию. Иногда пункты, указанные в такой системе, называют пойнтами.


  Public Domain (Общественное достояние) – термин, относящийся к книгам, перешедшим в этот раздел в связи с истечением сроков авторских прав. (Ориентировочно в ряде стран это 70 лет после смерти автора).


  reflowable layout ("резиновая вёрстка") – возможность документа подстраиваться под экран устройства чтения. Простые примеры таких документов – стандарт HTML, электронные книги формата ePub, fb2.


  QR-код – «QR – Quick Response – Быстрый Отклик» – двухмерный штрих-код (бар-код), изображение для распознавания сканерами камер смартфонов и планшетов. При установленной программе считывания – например, Barcode Scanner – это может ускорить переход по ссылке на заданную страницу или позволяет напрямую скачать книгу с сайта.


  Quidditch ("квиддич") – вымышленная спортивная игра из книг о Гарри Поттере. К электронным книгам и терминам отношения не имеет.


  self-publishing ("самоиздание", "самиздат" в английском варианте) – вариант, когда книга издается самим автором. Эта тенденция стала популярна с появлением электронных книг и развитием социальных сетей.


  Sigil – программа редактирования файлов ePub (версии 2.0).


  tablet ("планшетный компьютер") – многофункциональное устройство с цветным экраном LCD и возможностью управления прикосновением к экрану ("тачскрин").


  text-to-speech (TTS) – технология преобразования текста в речь с использованием синтезатора речи.


  TOC (Table of Contents) – Оглавление или Содержание.


  touchscreen ("тачскрин") – тип электронного дисплея (экрана) на устройстве, позволяющий управление путём прикосновения к экрану пальцами.


  Universal Viewer (универсальный вьювер) – программа для просмотра электронных книг и многих документов (бесплатная для пользователей русской версии Windows).


  unprotected file (незащищенный файл, другой термин – DRM-free) – тип электронного файла без защиты DRM. Пример: любой файл ePub без DRM можно прочитать на любом устройстве, способном читать файлы ePub.


  Upload ("отгрузка", "поднятие на сайт" – от направления вверх, "up") – процесс закачивания файлов на сайт в Интернете. Простейший пример: отгрузка электронных книг на сайт, чтобы другие пользователи могли скачать книгу к себе или просмотреть ее онлайн; отгрузка файлов с изображениями, чтобы можно было их хранить и/или просматривать в сети.


  UUID (Universally Unique Identifier) – буквально: универсальный уникальный идентификатор. Любой может создать UUID и использовать его для идентификации чего-либо с приемлемым уровнем уверенности, что данный идентификатор непреднамеренно никогда не будет использован для чего-то ещё. Поэтому информация, помеченная с помощью UUID, может быть помещена позже в общую базу данных, без необходимости разрешения конфликта имен.


  Viewer (от глагола to view – осматривать, рассматривать) – вьювер, термин, применяемый к программе "просмотра" чего-либо.


  XHTML (англ. Extensible Hypertext Markup Language – расширяемый язык разметки гипертекста) – семейство языков разметки веб-страниц на основе XML, повторяющих и расширяющих возможности HTML 4.


  -----


  Конвертация, конвертер. Конвертация – процесс преобразования книги из одного формата в другой. К сожалению, часто это процесс с потерями форматирования, встроенного оглавления и проч. Существуют программы-конвертеры и сайты, предлагающие такой сервис онлайн. На ряде сайтов библиотек существует принудительная автоматическая конвертация (например, на Флибусте отгруженный файл fb2 автоматически конвертируется в ePub, mobi, html. На сайте Литмир – отгруженный ePub автоматически конвертируется в fb2). Идеальный вариант, когда на сайте книга представлена в нескольких форматах одинакового качества.


  Онлайн-просмотр книги – размещение на сайте полной или урезанной версии книги в виде веб-странички. Возможно размещение на 1 странице (библиотека Мошкова, Флибуста, e-reading-lib.org (Украина). Либо постраничные варианты: Литмир.


  Ридер, букридер – устройство для чтения электронных книг (e-ink ридеры, медиаридеры, планшеты).


  Электронная книга (не путать с устройством для чтения) – издание в цифровом виде. Это цифровой файл (digital file), который состоит не только из текста и изображений, но может включать в себя видео и аудио файлы. До сих пор многие путают этот термин с "ридером" – устройством для чтения электронных книг.


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Приложение 3: ссылки


  


  Список использованной литературы и ссылки на рекомендованные публикации в сети.


  


  = Sigil_User_Guide_0_7_2.epub by Dave Heiland (Руководство пользователя Sigil 0.7.2, англ.) 7.2 MB (Ссылка


  http://code.google.com/p/sigil/downloads/list


  ведёт на страницу загрузок, выберите для скачивания файл "Руководства").


  Онлайн-версия данного руководства (т.е. формат html, англ. язык) доступна по ссылке:


  http://web.sigil.googlecode.com/git/index.html


  


  Две ссылки на руководства, упоминавшиеся во введении.


  = Практическое руководство по созданию книг в формате fb2 М.Кондратовича от 2007-2010 – скачать книгу можно по ссылке с сайта автора:


  http://www.yuzzich.narod.ru/mybook1.htm


  или http://lib.rus.ec/b/156888


  = Руководство по созданию книг в FictionBook Editor v.2.6 от автора Izekbis (2011)


  http://reeed.ru/lib/books/rukovodstvo_po_sozdaniyu_knig_v_FictionBook_Editor_V_2_6/


  или здесь http://lib.rus.ec/b/329536


  http://flibusta.net/b/310947


  Версия от 2013 года v 2.4http://flibusta.net/b/325508


  



  = Что такое fb2 и почему он устарел (ЖЖ gribuser) (01.04.2012)


  http://gribuser.livejournal.com/1042.html


  = Что такое epub и почему он не заменит fb2 (ЖЖ gribuser) 14.04.2012


  http://gribuser.livejournal.com/1434.html


  = Формат ePub


  http://reeed.ru/info_epub.php


  = О формате EPUB by Dmitry_Vasfilov (18.11.2012)


  http://best-guide.ru/?p=539


  = Чем отличаются форматы электронных книг и какой формат предпочесть Алекс Экслер (11.07.2012)


  http://www.exler.ru/likbez/11-07-2012.htm


  = Форматы книг. Современное представление… (Редакторский обзор) (05.01.2013)


  http://www.the-ebook.org/?p=15717


  = Переходим на ePub? Сергей Голубев CITKIT.ru (26 Август 2009 г.)


  http://citkit.ru/articles/1470/


  


  Smashwords – крупнейший сайт, позволяющий авторам издать свои книги. США, Калифорния.


  https://www.smashwords.com/


  Там же в свободном доступе несколько руководств:


  = The Secrets to Ebook Publishing Success by Mark Coker


  http://www.smashwords.com/books/view/145431


  = Smashwords Style Guide by Mark Coker



  http://www.smashwords.com/books/view/52


  = Smashwords Book Marketing Guide by Mark Coker


  http://www.smashwords.com/books/view/305


  


  = EPUB Resources and Guides by Keith Fahlgren (March 2, 2009, Update August 2010)


  http://labs.oreilly.com/2009/03/epub-resources-and-guides.html


  


  = MS Word Tips – сайт с советами по редактору Word.


  http://www.shaunakelly.com/word


  = HTML Made Really Easy by James Marshall (April 23, 1998) просто о html


  http://www.jmarshall.com/easy/html/


  Сайт для изучения CSS (англ.)


  http://www.w3schools.com/


  


  = Self-publishing a book: 25 things you need to know


  Considering self-publishing a book? CNET's David Carnoy discusses the ins and outs of what it's all about. (originally published the article back in 2008 and have updated it a few times, most recently on June 13, 2012.)


  http://reviews.cnet.com/self-publishing/


  


  = 6 Lessons (and Tips) I Learned While Self-Publishing Dominant Race by Elisa Nuckle (07.13.2012)


  http://elisanuckle.wordpress.com/2012/07/13/6-self-publishing-tips/


  


  = Создание цифровых книг в формате EPUB by Лиза Дейли, (программист и владелец компании, Threepress Consulting Inc.) (русск. язык) Date: 13 Jul 2011 (Published 25 Nov 2008)


  https://www.ibm.com/developerworks/ru/edu/x-epubtut/


  или на англ.


  http://blog.threepress.org/2008/12/01/epub-tutorial-on-ibm-developerworks/


  


  = Project Gutenberg. Считается, что отсчёт истории электронных книг надо начинать с 1971 года. 1971 Michael S. Hart (1947-2011) запускает Проект Гутенберг (Project Gutenberg) и оцифровывает Декларацию Независимости Соединённых Штатов, которая становится первой в мире электронной книгой. На сайте много бесплатных книг, полезной информации. (Язык английский).


  http://www.gutenberg.org/


  


  = О каталогах OPDS


  http://wiki.mobileread.com/wiki/OPDS


  = Ebook and Texts Archive


  http://archive.org/details/texts


  = List of books banned by governments


  http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_books_banned_by_governments


  


  = Ebook Specific Cover Design: #1 – Context by Piotr Kowalczyk Date: July 15, 2011


  http://www.passwordincorrect.com/2011/07/15/opportunities-of-designing-covers-specifically-for-ebooks-1-context/


  = Ebook Specific Cover Design: #2 – Size and Resolution by Piotr Kowalczyk Date: July 22, 2011


  http://www.passwordincorrect.com/2011/07/22/ebook-specific-cover-design-2-size-and-resolution/


  = The Book Cover Archive – Архив дизайнерских обложек книг


  http://bookcoverarchive.com/


  = An Ebook Cover Size to Meet Everyone’s Expectations by Cinda Fernando (27.09.2012)


  http://cindafernando.com/2012/book-cover-design/best-ebook-cover-size/


  


  = When to embed fonts in ePub files by Liza Daly


  http://blog.threepress.org/2009/09/16/when-to-embed-fonts-in-epub-files/


  = How to embed fonts in ePub files by Liza Daly


  http://blog.threepress.org/2009/09/16/how-to-embed-fonts-in-epub-files/


  = Embedding Fonts in EPUB-iPad, iPhone AND nook (april 12, 2011) by Liz Castro


  http://www.pigsgourdsandwikis.com/2011/04/embedding-fonts-in-epub-ipad-iphone-and.html


  = How to Embed Fonts in an Epub or Kindle ebook @font-face by Suzanne Fyhrie Parrott


  http://www.firststepspublishing.com/2012/03/embed-fonts-epub-kindle/


  


  = What’s in an identifier? by Liza Daly


  http://blog.threepress.org/2009/11/18/whats-in-an-identifier/


  


  = The-eBook.org известное с 1999 года мировое информационно-аналитическое издание по электронным книгам (ридерам) на русском языке. Специализируется на информации об электронных книгах и устройствах для чтения. Обзоры устройств для чтения, FAQ по устройствам, аналитика, редакторская колонка, форум пользователей, сотрудничество с производителями устройств и разработчиками программ. Обсуждение онлайн-библиотек и магазинов электронных книг. Консультации пользователей, производителей, продавцов электронных книг.


  http://www.the-ebook.org/


  


  = Общая информация по ePub (англ.)


  http://wiki.mobileread.com/wiki/EPUB


  и http://wiki.mobileread.com/wiki/Main_Page


  = EBook blogs Перечисление блогов по электронным книгам


  http://wiki.mobileread.com/wiki/EBook_blogs


  


  = Думаю, будет интересно ознакомиться с таблицей стилей от mattharrison – epub-css-starter-kit


  https://github.com/mattharrison/epub-css-starter-kit/blob/master/css/base.css


  


  = Рекомендовано к прочтению (!) (англ.) несколько страничек по форматированию электронных книг на сайте Dr. George Benthien


  http://www.gbenthien.net/Kindle%20and%20EPUB/index.html


  = Блог автора Aaron DeMott


  http://john.nachtimwald.com/tag/epub/


  = Сайт автора Chris Jennings


  http://www.pagetoscreen.net/


  


  = BB eBooks сайт от 2012 г. (Тайланд). Сайт для авторов, издателей, "контент-криэйтеров".


  http://bbebooksthailand.com/developers.html


  = EPUB and KindleGen Tutorial


  http://bbebooksthailand.com/bb-epub-kindlegen-tutorial.html


  = Digital Publishing Guide на сайте Digital Publishing Australia (там же можно скачать PDF версию)


  http://digitalpublishingaustralia.org.au/digital-publishing-guide/


  


  = Guido Henkel a series on eBook Publishing that is available from


  http://guidohenkel.com/2010/12/take-pride-in-your-ebook-formatting/


  


  = The blog by Paul Salvette. It contains up-to-date information on various aspects of eBook formatting. Of particular interest is his series on eBook Formatting.


  http://www.paulsalvette.com


  


  = Сайт Paul Brookes


  http://ebookconversion.paulbrookes.net/


  


  = Electric Book Works – сайт разработчиков книг с очень интересной информационной базой (Knowledge base)


  http://electricbookworks.com/kb/


  Там же можно скачать книгу в pdf – Designing For Digital (600 Kb, free, англ.)


  http://electricbookworks.com/downloads/DesigningForDigital_20100908.pdf


  Или просмотр онлайн на странице


  http://electricbookworks.com/kb/designing-for-digital-what-print-book-designers-should-know%E2%80%A6/


  Лицензия: EBW's text is licensed under a Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0 Unported License.


  


  = Форумы на сайте MobileRead.com


  http://www.mobileread.com/forums/


  = The Digital Reader – сайт о планшетах и ридерах


  http://www.the-digital-reader.com/


  = First Steps Publishing на сайте ряд небольших полезных статей (англ.)


  http://www.firststepspublishing.com/


  = eBook Formatting Kit Videos


  http://www.firststepspublishing.com/videos/index.html


  = The Book Designer – на сайте очень много статей.


  http://www.thebookdesigner.com/


  = My Ebook Maker – сайт, где можно "в облаке" создать книгу ePub и скачать на свой компьютер. (Сервис мной не тестировался).



  http://www.myebookmaker.com/


  


  = Jedisaber.com и на этом сайте публикация jedisaber .epub eBooks tutorial by Aaron DeMott


  http://www.jedisaber.com/eBooks/Introduction.shtml


  = Reviews of software programs that read ePub files (обзор различных программ чтения (англ.), почитать было крайне интересно).


  http://www.jedisaber.com/eBooks/Readers.shtml


  = Sigil tutorial by Aaron DeMott


  http://www.jedisaber.com/eBooks/Sigil01.shtml


  


  = Epub Format Construction Guide by Harrison Ainsworth


  http://www.hxa.name/articles/content/epub-guide_hxa7241_2007.html


  или это же Руководство в виде книги ePub (не показалось информативным).


  http://www.hxa.name/articles/content/EpubGuide-hxa7241.epub


  


  = ePublicans ePub Better PracticesGuide


  http://thinkubator.ccsp.sfu.ca/wikis/epubguide/ToC


  


  = A simple ePub tutorial (на форуме)


  http://www.mobileread.com/forums/showthread.php?t=130390


  


  = ePUBsecrets.com Сайт о различных форматах книг и о ePub


  http://epubsecrets.com/


  = Reviewing ePub Myth by Matthew (Aug 31 2012) (обзор мифов о ePub)


  http://epubsecrets.com/reviewing-epub-myths.php


  


  = Free eBook Formatting & Marketing Guides for Writers by Jason Boog at GalleyCat (January 24, 2013) – Обзор бесплатных руководств по форматированию и маркетингу для писателей (со ссылками). В комментариях указано, что некоторые руководства устарели.


  http://www.mediabistro.com/galleycat/free-ebook-formatting-marketing-guides-for-writers_b63701


  = Ebook Formatting Tutorial


  http://amalthia.mediawood.net/tutorials/ebooks/index.html


  


  = «Это мозг, его едят». Несколько историй о писателях будущего (Антон Шириков) 29.01.2013


  http://slon.ru/future/eto_mozg_ego_edyat_neskolko_istoriy_o_pisatelyakh_budushchego-876461.xhtml


  


  = INSIDE EPUB (блог) Colin Hazlehurst, 2009-10, блог давно не обновлялся.


  http://netkingcol.blogspot.ru/


  


  = Блог, содержащий ряд публикаций по электронным книгам, ридерам, изданию книг и пр.


  http://epublishersweekly.wordpress.com/


  


  = Reflowable vs. fixed layouts простое и наглядное пояснение отличий фиксированной и "резиновой вёрстки".


  https://images-na.ssl-images-amazon.com/images/G/01/digital/otp/help/reflowable_text._V7985931_.html


  


  = Ряд статей по подготовке книги для Kindle в блоге Rhys


  http://rhystate.com/so-i-hear-you-want-to-publish-a-kindle-edition-ebook/


  = What makes a good-looking eBook: Tips on eBook design for standard titles by Emma Wright (02.12.2012)


  http://www.futurebook.net/content/what-makes-good-looking-ebook-tips-ebook-design-standard-titles


  = Nine truths about e-book publishing by Emma Wright (02.07.2012)


  http://www.futurebook.net/content/nine-truths-about-e-book-publishing


  = LCD vs. e-ink: The eyestrain debate by David Carnoy October 29, 2010


  http://reviews.cnet.com/8301-18438_7-20021227-82.html


  = WHY I'VE GIVEN UP ON MY KINDLE By Stephen Marche mar 27, 2013


  http://www.esquire.com/blogs/culture/why-e-readers-are-bad-15268880


  = Study: E-ink is NOT Better for Your Eyes Than LCDs October 2nd, 2012 by Nate Hoffelder


  "The results of the study didn’t show a significant difference in reading on the two types of screens, and in fact that the effect of reading on the two display types is very similar in terms of both subjective and objective measures."


  http://www.the-digital-reader.com/2012/10/02/new-study-suggests-e-ink-is-not-better-for-your-eyes-than-lcds/


  = Список ридеров электронных книг


  http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_e-book_readers


  -----------


  = Валидатор для проверки таблицы стилей CSS:



  http://jigsaw.w3.org/css-validator/


  или здесь http://validator.w3.org/


  


  = UUID-generating web site (сайт с возможностью сгенерировать уникальный идентификационный номер для книги)


  http://www.famkruithof.net/uuid/uuidgen


  http://www.miniwebtool.com/guid-uuid-generator/


  http://freelabs.info/GUIDOnline.aspx


  http://www.infusedlogic.com/WebApps/Create-GUIDs


  


  = Онлайн-сервис для проверки готовой книги ePub:


  http://validator.idpf.org/


  -----------


  Онлайн-конвертеры:


  = fb2 в ePub с возможность встраивания кириллических шрифтов:


  http://fb2epub.com/ru/


  (этот ресурс не совсем по теме "создание книг формата ePub", но знать его необходимо. © 2010-2012 Oleksandr Tymoshenko)


  = Конвертация FB2 в EPUB (Sorotkin)


  http://sorotokin.com/fb2epub.html


  = Онлайн конвертер электронных книг. Есть русский язык, ресурс проверен и рекомендован. Очень большое разнообразие входных и выходных форматов. После конвертации просят "удалить свой файл с сервера".


  http://ebook.online-convert.com/ru


  = Бесплатный сервис – конвертер в ePub (язык – английский). Максимальный размер файла отгрузки 25 Mb.


  Input formats: doc, docx, epub, fb2, html, lit, lrf, mobi, odt, pdb, pdf, prc, rtf, txt.


  Output formats: epub, fb2, lit, lrf, mobi


  http://www.2epub.com/


  = Конвертер страниц веб в fb2 и ePub онлайнBeta version.


  http://web2fb2.net/


  = Сайт со ссылками на ресурсы, конвертирующие электронные книги (как правило, коммерческие сервисы):


  http://www.ebookconversiondirectory.com/


  ---------------


  Ссылки на загрузку программ (софт)


  = Open Office – (в его составе текстовый редактор Writer)


  http://www.openoffice.org/ru/


  и расширение к нему Writer2epub (описание)


  http://lukesblog.it/wiki/index.php?title=Main_Page


  страница загрузки:


  http://lukesblog.it/ebooks/ebook-tools/writer2epub/


  = Notepad++


  http://notepad-plus-plus.org/download/v6.3.html


  ––––––––––


  = Sigil редактирование ePub, проверка валидации, возможность просмотра книги


  http://code.google.com/p/sigil/


  = Calibre конвертер в другие форматы, редактирование метаданных, встроен универсальный вьювер для многих форматов электронных книг.


  http://calibre-ebook.com/


  = eCub Программа создания ePub (бесплатная для индивидуального использования).


  http://www.juliansmart.com/ecub


  = doPDF (не совсем по теме – для конвертации Word в PDF)


  http://www.dopdf.com/ru/


  = k2pdfopt программа, оптимизирующая PDF под экраны мобильных ридеров (не тестировалась)


  http://www.willus.com/k2pdfopt/


  = Alkinea – инструмент для конвертации из LibreOffice (или OpenOffice) в Kindle и ePub. (Бета-версия, пока заставить работать не удалось)



  http://soft.alkinea.net/


  = Amanuensis – бесплатный конвертер из OpenOffice в ePub (французская программа, пока мной только тестировалась)


  http://amanuensis.pagesperso-orange.fr/


  = Wondershare MePub (trial-версия, добавляет на странички cозданного ePub подложку с логотипом)


  http://www.wondershare.com/ebook-software/epub-builder.html


  = HelpNDoc (free for personal use and evaluation purposes) позволяет создавать ePub, mobi, pdf, chm. Встраивать шрифты в ePub можно в Sigil после создания файла.


  http://www.helpndoc.com/


  ––––––––––


  Просмотр и редактирование изображений


  = FastStone Image Viewer (5.27 Mb)


  http://www.faststone.org/FSViewerDownload.htm


  = Picasa http://picasa.google.com/


  = Paint.net http://paintnet.ru/download/


  = Photoscape (Windows NT/2000/XP/Vista/7/8)


  http://www.photoscape.org/ps/main/index.php


  = QIP Shot Программа создания скриншотов, записи видео экрана.


  http://qip.ru/download_qipshot


  ––––––––––


  Программы для просмотра (рекомендуется просматривать книгу в разных программах для сравнения)


  = Cool Reader 3


  http://sourceforge.net/projects/crengine/


  = Epub Reader – дополнение для Mozilla Firefox


  https://addons.mozilla.org/ru/firefox/addon/epubreader/


  = Universal Viewer (универсальный вьювер)


  http://www.uvviewsoft.com/download.htm


  = Azardi – кроссплатформенная программа чтения ePub (Windows, Mac, Linux) (Рекомендую)


  http://azardi.infogridpacific.com/index.html


  = Reader для PC и MAC от Sony. Программа на русском, очень приятный интерфейс.


  https://ebookstore.sony.com/download/


  = Adobe Digital Editions (Windows, Mac)


  http://www.adobe.com/products/digitaleditions/


  = STDUViewer (просмотрщик электронных документов)


  http://www.stduviewer.ru/


  = Stanza Desktop Последнее обновление бета-версии 15.03.10. Версия 1.0 Beta 1, 52.3 MB (Win XP/Windows Vista/Win 2000) Не могу сказать, что рекомендую, это скорее упоминание. Разработчики ушли работать в Amazon.


  http://stanza-desktop.en.softonic.com/


  http://download.chip.eu/ru/Stanza-Desktop_6572443.html
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  Notes (Примечания)


  


  1. Пример примечания № 1 (назад к тексту)


  


  2. Clip – сущ.


  (общ.) высокий темп; настриженная шерсть; рекламный ролик


  (телеком.) фрагмент радиопередачи; фрагмент ТВ-передачи


  (тех.) зажимные клещи; зажим "крокодил"; клемма; фиксатор; хомут; контактный клипс; закрепка; захват; канцелярская скрепка; металлический зажим (назад к тексту)


  


  3. UUID (Universally Unique Identifier) – буквально: универсальный уникальный идентификатор. Любой может создать UUID и использовать его для идентификации чего-либо с приемлемым уровнем уверенности, что данный идентификатор непреднамеренно никогда не будет использован для чего-то ещё. Поэтому информация, помеченная с помощью UUID, может быть помещена позже в общую базу данных, без необходимости разрешения конфликта имен. (назад к тексту)


  UUID представляет собой 16-байтный (128-битный) номер. В шестнадцатеричной системе счисления UUID выглядит как:


  5e23dc59-4377-4744-8fcd-89ae265ee2ee


  Общее количество уникальных ключей UUID составляет 2 в 128 степени = 256 в 16 степени или около 3.4 × 10 в 38 степени. Это означает, что генерируя 1 триллион ключей каждую наносекунду, перебрать все возможные значения удастся лишь за 10 миллиардов лет.


  UUID задокументирован как часть ISO/IEC 11578:1996 «Information technology — Open Systems Interconnection — Remote Procedure Call (RPC)» и позже в ITU-T Rec. X.667 | ISO/IEC 9834-8:2005. IETF опубликовала предлагаемый стандарт RFC 4122, который технически идентичен ITU-T Rec. X.667 | ISO/IEC 9834-8.


  A Universally Unique IDentifier (UUID) URN Namespace


  http://tools.ietf.org/html/rfc4122


  


  4. ISBN (англ. International Standard Book Number) – уникальный коммерческий идентификационный номер книги. С января 2007 года содержит 13 цифр. (назад к тексту)


  По стандартам каждый формат книг должен иметь собственный номер (твердая обложка, мягкая обложка, электронная книга ePub, электронная книга mobi и т.д.).


  Для изданий, выходящих малым тиражом (в издательской практике 2003 года – до 1 000 экземпляров), либо для «личного» использования присваивать номер ISBN необязательно.


  Получить номер в России можно в Национальном агентстве ISBN Российской книжной палаты


  http://www.bookchamber.ru/content/isbn/isbn.html


  


  5. – Вообще, найдите меня после школы, у меня есть несколько волшебных бобов, которые я поменяю на вашу корову. (Отсылка к сказке "Джек в стране чудес".) назад к тексту


  


  К странице Содержания


  


  -=***=-


  Заключительная часть


  


  Об авторе


  Автор не является программистом, веб-дизайнером. Профессия – врач. Согласитесь, это далеко от книгоиздания. Тем не менее, изданием электронных книг в формате ePub я занимаюсь с 2011 года. Да, ещё в 2004 году с помощью программы ExeBook WM-Publiser я издал поэтический сборник шести авторов в формате exeBook (данный формат позволяет читать книги только на компьютерах под Windows). Для личного использования собирались стихи отдельных авторов в формате chm. Развитие устройств мобильного чтения, снижение цен на ридеры, появление недорогих медиаридеров привели к появлению и распространению электронных книг в различных форматах. Данное Руководство написано для уровня обычных пользователей. В мою задачу входило научиться делать книги самому и после этого поделиться практическим опытом. Я буду признателен за отзывы, поправки и критику, на сайте Book on the Move (ссылка чуть ниже). Неоднократно встречал ситуации, когда автор пытался изложить создание электронной книги формата ePub в одной статье, или в двух. Как видите, у меня не получилось.


  Если вы дочитали до этого раздела, я Вам благодарен. Воспользоваться бесплатным онлайн-конвертером для преобразования файла Word в книгу ePub может любой пользователь и это занимает от 2 до 5 минут времени. Если бы это давало те результаты, которые меня устраивают, я не тратил бы столько времени на чтение вороха руководств и блогов в сети.


  Нужны ли всё эти усилия? Читатель может свободно скачать изданные нами книги на сайте Book on the Move ("Книга в движении"). Это сайт Independent Publishers – Независимых Издателей электронных книг. Мы издаём и публикуем книги современных авторов, которые соответствуют нашим представлениям о высокой планке требований к литературе. Пусть кто-то назовёт это снобизмом и декадансом, но мы не издаём что угодно, лишь бы за деньги. Вы можете познакомиться с нашими изданиями по адресу


  http://eknigi.info/


  На сайте в свободном доступе опубликованы книги в форматах ePub, mobi, azw3, изданные нами за последнее время. Любой пользователь сети может легально и без оплаты скачать наши книги на условиях лицензии (cc) Creative Commons. Автор выражает признательность Ирине Бебневой за создание этого сайта, активную помощь в написании цикла статей для публикаций.


  


  Фотография в главе Введение: Татьяны Сахаровой.


  


  Издание электронной книги в формате epub (publisher),

  конвертация в mobi, azw3, pdf:


  Николай Мурашов (docking the mad dog)


  2012


  ePub book UUID:


  ef4e2508-7057-4e3e-817d-9f2a09a0c140
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  Версия файла 1.2


  UPD 01-05.02.2013 – добавлены несколько иллюстраций, дополнена глава Tips & Tricks, исправлены опечатки. UPD 10.02.2013 – в Приложения добавлен раздел "Частые вопросы от авторов по электронной книге" и Словарь терминов. UPD 24.02.2013 – исправление опечаток, небольшие дополнения в раздел Алгоритм и Tips & Tricks. UPD 22.05.2013 – добавлена иллюстрация в Алгоритм работы, в файле pdf шрифт заменён на Verdana.


  Версия файла 1.3


  UPD 29.05. – 02.06.2013 – глава "Epub – что там внутри?" перенесена в начальную часть книги, изменены некоторые иллюстрации и скриншоты. Дополнена глава "Введение". В связи с обновлениями редактора Sigil от апреля 2013 дополнена глава "Вставляем Обложку".


  UPD 19.08.2013 – глава "Подготовка файла обложки" дополнена описанием типичных ошибок в дизайне обложек.


  Замеченные опечатки исправлены, незамеченные рекомендуется считать авторской орфографией. Аутентичный файл книги ePub имеет заголовки h2 синего цвета.


  Файл pdf собран с настройками "для чтения на iPad", под размер странички 140×190 мм.
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  Страницы автора в сети:


  На сайте Book on the Move


  http://stihi.ru/avtor/docking_dog (Стихи.ру)


  http://flibusta.net/a/103552 Флибуста



  http://www.litmir.net/a/?id=68644 Литмир
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  Copyright information


  


  Тексты данной электронной книги защищены


  (cc) Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.


  


  Вы можете свободно:


  делиться (You are free: to Share) – копировать, распространять и передавать другим лицам данную электронную книгу при обязательном соблюдении следующих условий:


  – Attribution (Атрибуция) – Вы должны атрибутировать произведения (указывать автора и источник) в порядке, предусмотренном автором или лицензиаром (но только так, чтобы никоим образом не подразумевалось, что они поддерживают вас или использование вами данного произведения).


  – Некоммерческое использование (Noncommercial use) – Вы не можете использовать эту электронную книгу или отдельные произведения в коммерческих целях.


  – Без производных произведений – Вы не можете изменять, преобразовывать или брать за основу эту электронную книгу или отдельные произведения.


  http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/deed.ru


  


  Любое из перечисленных выше условий может быть отменено, если вы получили на это разрешение от правообладателя.


  -------------------


  


  Licensed under the Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.


  To view a copy of this license, visit


  http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/


  or send a letter to Creative Commons, 444 Castro Street, Suite 900, Mountain View, California, 94041, USA.


  


  You are free:


  to Share – to copy, distribute and transmit the work


  Under the following conditions:


  Attribution – You must attribute the work in the manner specified by the author or licensor (but not in any way that suggests that they endorse you or your use of the work).


  Non-commercial – You may not use this work for commercial purposes.


  No Derivative Works – You may not alter, transform, or build upon this work.


  


  Any of the above conditions can be waived if you get permission from the copyright holder.


  


  Thank you for respecting the work of this author.
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